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PREFACE OF THE PUBLISHERS. 

These extracts and narratives of the Bible were originally in¬ 

tended by the author solely for his own private use. Being urged 

by his friends and fellow Missionaries to publish them, in view of 

the benefit which would accrue from them, not only to those who 

are engaged in the work of instructing and christianizing these 

tribes, but also to all others interested in the study of the Kalispel 

language, of whose great beauty of diction these pages are a lair 

exponent, the author at last, though reluctantly, consented. The 

reason of his objection is found mainly in the fact that he had not 

aimed at as scrupulous a conformity to the inspired text as he 

would have done, had he intended them for the public. As an 

apology lor the want of perfection in the dress and external ap¬ 

pearance of the work, we beg the reader to bear in mind that its 

publication was undertaken and completed with no other resources 

except the ordinary limited means at the disposal of this Indian 

Mission. 

St. Ignatius Mission, Nov. 1st, 1879. 



SMIIIII 

LIT TEL SKASPLKAIMLSTTLS 

KOLINZUTEN. 

I. Lu Skolils lu Stoligu. 

T-Kolinzuten kolis hi s’eh eh ema skat, u hi stoligu. U hi stoligu 

iehoolegu. Ltakanehstaskat uistes esia. Lu lesshiiti sgalgalt zu- 

ti : Kskol’li hi spaaka ; u kolil hi spaaka. Lu Iksaslaskat goku- 

eus lu seulku, u ehe Is’ehehemaskat u epltkontes, u che ie Isto- 

ligu. Lu lks’ehalaskat ziiti : Kskualemi tel stoligu ikuissopolegu 

u kstigu sakeini tesniaksem, kuemt kskualemi hi zelzil kaep 

spiikalkai kaep snehitelte kaestogtiguli losnagalukscm hi spiikalk. 

Lshei u ezageil. Lu moskatilsh zuti: Ks koi’li lu. spaleani'lsgalgalt 

u Iskukuez. Lu zilelistaskatilsh zuti: Tel seulku kskoPlems sueu , 

u esgoegoee kaesgoegoeei Inuis', u zuis: G-oetllshui u nkuezkuskui 

lu s’ehilptlemetiku. 

II . Lu Skolils lu Skeligu, 

Lu uiskolis Kolinzuten ena teestem zuti: Kaekskolem hiskeligu 

kaezag&ili tkaempile, klehel ticks esia hi sueul u hi guigueiu'. U 

tmalt kolis hi skaltmigu, u clipugusis hi skutl lists, u she e'sgiulguilt 

(guste 11 ill's). Isiz tkontem ilgosulegu u zunteni t Kolinzuten: Ta 

ksgesti (tasio) ne iehinaks hi skaltemigu : kaekskol’rtem hi k olk- 

shiszutis kaezageili tznilz. IT iamstes esia guigueiu’ eh A tarn, u un¬ 

its t-Atam lu kskuests, pen ta ep hi czageili tznilz. IT itshmsts :u 

Atam u potu esitshi, nkutli’tes nko sgutips, u koezLts Pskeltich hi 

gol sgutips: u tel sgutips kolontem hi smeem, u guiussentem eh- 
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A turn u zuntem hi Atam : She szom tel iszom, skeltich tel iskelticli. 

u ik*rn goelsts t’skeligu lu leeus, hi skois, u neni s’chaaz hi 1 nogonogs 

ii nem es’cheselem linko skeltich. U zimntem t-Kolinzuten : Neni 

l*ileu tesniaksem hi spiikalk lie ilgesolegu, itnko esshite t-spiikalk, 

tuksilen. Ne kuilcn t’shei, msiz kutelil, kuemt esia askusigult 

m teiil. Es’ehiszunems : liekoesseimemestep nem eskusigul ttemen. 

N«* t-i kosseimementep m guellemen., 

III. Eu Skuilteies luSkeligu, 

A. M. L 

Esoiieselem u iehitemelgu, u tas zeesh. Pen chihugteniis t’sgu- 

&l.emen hi sgespieuts ti nnieltemel semis hi Atam u hi skusigults. 

< m.| sliei inulgu hi ls’cheuile, u zuis. hi smeem : (to 1 stem u geihilems 

tr Ko.liiizute.il taksileni tesniaksem spiikalk? Kolkuenguzis t’Eve : 

Tesniaksem spiikalk u kaesileni, itnko u kaesgeilulils, gei kaetelil. 

/.mi l u sguelemen : Ta pkstelil, pen esmistes t-KolinZuten him* 

iIeiitgu ie spiikalk nem pes’chgalgalsem, m mipenuiitep esia hi 

grst u In teie. IT uiehis t’smeem gest hi spiikalk u zchitoukantes, 

n ilis u guizelts hi Isgeluis. U siz es’chselem u chgalgalscm, u 

i.uipeiuiis iehitemelgu: kueis tpizelil tlakafgu ntkoseusz u kolis 

kliiilkue, n uekuist Inskualalko. IT galitis t-Kolinzuten lu Atam. 

ii zuis: Atam kulelien ? Zuti: LtMiineinenzin u ehinuekui, neli 

i«• 11i m -liitemelgu. Elzuntem : T’suet u zunz ikuehitemelgu ? Tanui 

m*!i ivuilen hi tiszehgaenepilel Zuti: T’smeem u koguizeltgu u 

-k<»giiizehs u chin ilen. U zuis hi smeem : Ciolstem lshei u kuag- 

eitem ? Zuti: T’sguelcmen u kotkakanuis. IT zuis hi sVneuile : 

Neli Uhei ii kiiageilem nem es’ehesfsliitemt lu lstoiigu tel esia tel 

asinkiilguiguei.uh Nem ku titiesh, nem t’skool mkuiten. lviiemt 

t Koie m amisteulemen (or, hem ko ieme i kusgueiemen u sn cT-iu 

i>ku eshemeneusi j askusigult u skusigults nem amisteussen. T 

znilz i’smeem, nem iozkanz, u nem ehgalementgu hi lsT-hniepshis. 

1’ zuis lu smeem : Nem goeit in cliescslhtemr lie ku ntkukue.lt, nem 

•s^.iiiimtemstgu hi skaltemigu, u nem aldchshiepiie. U zuis' hi 

Atam : Neli ta koesseunemostgu, pen seiinementga hi annogonog. 



m kn es’ehskuilt gol aksileni t’opolegu m kuilen, u mkuelgui hi 

tel shei u kolenzin, neli kuskool u nem kuelskool. U kollts t- 

Kolinzuten t’sipi ksnazelkeit, u gaznuintis, u she meeminrom 

itelgesi legu. 

IV. KaIN U A PEL. 

A. 37. ids. - A. a 3870. 

Chesel Iii stjguskusigults A tarn, aultem In skuests Kain u A jivi. 

A])el sguchit’skagae Igolgoal, Kain sgukolka. T-Kain sguizelts 

1-Kolinzuten In spiikalk ie lstolign, u t-Apel kaelgolgoal In esguiz- 

■clts. T-Kolinzuten lemtemelts lusguizshis, u tipemistes t-solshizmu 

ie lkaelkolgoal, u tas ehkaelsemists lu sguizshis Kain. 0 aimt 

Kain, u tigpiemiis. Zuntem t-Kolinzuten: Golstem u kuaimi ' 

(rolstem u kutigulemus? Ne gest eskolstgu nem kuep'sguizsh. 

no teie eskolstgu nem kuespupusench. Itanui m kutgomenzut : 

anui lu kucheltichis t’aspuiis: t’amii m kuesgeenzut. Kain ^h i> 

lu sinzes: Gu kaeksozkai. Lu ehileheum u kueis, kolzipzis In 

sinzes, tkomstes u ]iolsts. T-Kolinzuten zuntem : (lien lu asinzv' 

Zuti lu Kain: Tas misten u kochitenzutis a? T-Kolinzuten ziiis : 

TJ kuezs’eheni ? Lu sigumltgu singuls asinze koezueems tel stolign. 

nem ineheselsemenzt nem inaimelsemenzt ie lstolign, neli zi stolign 

tagukuauskanem, u sustis singuls asinze. Nem kutelkolluis k s7 

milko lstolign. Kain zuis: Lu teie lu iszkuen mil kutiint lu kolme- 

kolguelltem, komeemintgu ietelgoa : she ne it’zii m kouiehtem. m 

she kospeluissentem, mkopolstem. Zuntem: Ta Ishe m kaezagei). 

u tkbltem lu Is’ehilchemesshis golshei ne uiehltem lu t’skeligu. m- 

she takspolstem. 

V. M 

A. 3/. 1666 - A. 0. 2338. 

Lu skeligu pgomilsb, goetilsb ie l’st6ligu. Ln knankot it’sbe| 

u ntels she kolinnogonog. Kolinzutn zuti: Lu ispagpagtta i.kslzii hi 

Iskeligu neli mil teie. Lu skeligu she hoi lu kaes sebiziz nkokein 

essel open chspentich. Kolinzuten lu uiebistsesia lu skeligu tsk u- 
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kunnkntem t’teie, elpupusench kolis lu skeligu. Chizh tern iu spu- 

ilsz tkutunt t/spupusench, zkti : Ikaesueushilshem lu skeligu iu rsz- 

kol tel stoligu. U tel esia tel skeligu ichinaks Hoe iu likoiniemiis. 

Zuntem t-Kolinziiten : Potu skolchiz iu isliei u lioi esia iu skeligu ie 

lstoligu kuezt tesia iu t’teie. Kolish t’tlie, m lshei kolentgu aklzi- 

tgu. Kolentgu ngoeelze iu klzitgu, minentgu tel zitgu itpik u tel 

cholzka. I tel s’chut m kolentgu iu klkoiinchmep. Hoi ksmelp- 

emi, ksk-iiiimelpene iu stoligu. Kuieslagtem : nem kunuignm lan- 

tiie, nem nulgustgu esniaksem iu gtiigueiul. Esniaksem iu aksiilen 

m kuentgu. Tel esniaksem m’esel smeem, skaltmigu, tel shei m 

kaepi guilguilt. Ne she t’spelchaskat m tkoie m tipeis muslopen- 

chstaskat Skukuez, u sglgait, m zspenkn esia tee stem. Noe esia u 

kolis'iu eszuitem. Noe takanchlnkokein u chiimeipene iu stoligu. 

Ku potu spelchaskat u niitgu negu esia iu guigueiui tel esniaksem 

u esel. T-Kolinzuten kolinshnepis, kolinzenemapis tel cliolzkae. 

Isiz tipeis musiopenchstaskat, u techt ui seulku, u chiizkaketiku 

lutlie. Tastkl lu seulku. Ezemilko lu esmkomoko es’chkmelp- 

ene. Open chsgpe ei zil iu chgoezt tel esmkomoko. Nkokem el 

zilch openchstaskat lzii u ezageil u seulku, u kuemt u eizuum lu 

seulku, n lu tlies Noe ilchtogkein u zkkka. U potu lopenspakani 

u eliaako lu esmdko. Musiopenchstaskatilsh, u mauis iu nshilshe- 

Igutis, ozkaests melakalks. Ozkae, kuemt ta elzgiii. Ozkaests lu 

gozgezem u tas uichtem itgamlegu, lshei m lakshilsh u pelchiisem, 

Itlie u elgui. Noe lu eltuichis, u eltkueis u elnulgusts. Tel zi ul- 

•e!spelchaskat uielczkaests lu gozgezem, u t’shei elkolchiz eskoeus- 

em ichkuilp. IT mipenuis t-Noe ku tie elgampolegu, u mauis luga- 

Ikeintis ie tlie, u tlutluussem ku tie elgampolegu. T’shei zuntem 

t Kolinzuten : Elozkeiui pesia. Tagui m ulel kschilmelpene lu 

stoligu : azagant lu zi zkomiutshin shei Iu klehmiitis lu nku iem- 

tuegumenzin. 
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VI. Lu.^NTOGTIGULZINUILSHZ lu Skeligu. 

* A. M. 1800. 

Esia In skeligu, u inkozin lu nkolkueltis. U es zntuegui: kaeks 

telmi,u kaeks kolepem lu kaesszteltil; mkaekolelgu kaezagalsnuist 

tVehchemaskat, msiz mkaepgomenzut. Es teltelemi, es kooli. U 

zuti lu Kolinzuten : Iks kuisazgam zi skeligu, u lu sniapkeintis, u 

In nuist lu klzitgus: goa tales hoisz muiechstem. Iks nmetlltem 

In nkolkueltis takae nsgunemenuegu. U shee ue kolkolstuegu lu 

skeligu she tas nsgunemenuegu. TJ pgomenzut, melkomulegu tel- 

stoligu; u tel shei u zntogtigulzinuilsh u nguezinuilsh lu skeligu. 

VII . S6DOMA. 

A. M. 2107. - A. 0. 1897. 

Chesel Ange .gui ch-Sodoma. Lu cheliig uiehtem t-Lot u zuunt- 

em : Lkoie m’pnzizilshi. Zuti: Kaestagolusi. U aizis t-Lot u iniil- 

gu koisinzut Lot, u tie ksitshi u tesia lu t’skeligu shitenzintem lu 

zitgus, galitentem Lot u zuntem : Lchen lu tituit lanui u nzizilshi ? 

Zzuetent kaeks’ehech'emszutem. Zuist-Lot: Talshei m/pksageilem. 

Ta ma ehessel lu istomcheelt she tas mipenuis lu skaltemigu, clie 

stiichemivsh ? Tkuenti, pen tas ehes’chestementep ie lu tituit lu ko- 

ehenulgumis. Pen tamsts lu t’skeligu, aizist, u tie ksmaum lu kol- 

inehmep. Pen lu Ange kolluaehstem, zchinageis, zkuntes lzitgus 

lu Lot, u elkolinzenmapis kuemt chinemnemkeists lu lcholzka u 

tptepieut. Zuti lu Ange: A kuep sinkusigu, sneehelgu, skusse, sto- 

mehelt? Esia tee stem ozkaesku ie tel eskeikei: nem u^ushilshe- 

mentem ie eskeikei: sissius lu skoeus, u kolehiz lkae Kolinzuteh\ 

go!shei u kaekullils. Ozkae Lot, u ziiis lu sneehelgus, lu ksgeluis 

lu stomeheelts: Griitilsh, ozkaeish nem udushilshementem lu eskei¬ 

kei. U ntelsemis esposzani, emskein Lot. Lu galip zuntem t-Ange,: 

G-utilsh Lot kuent annogonog u lu astomcheelt, neli esnkonnemist- 

ems t-Kolinzuten : mku ozkae gei ku telil. TJ pen ehenehenemesz- 

uti Lot u ehinohinagantem u ozkaestem tel, eskeikei, u t shei zun¬ 

tem Gutipsh, ta kuksnazagaehenzuti, ta ks’ehkaelsementgu lu asgu- 
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itn. Tam ielee m ku elee, pen eliesmoko m kuelguilguilsziit. U 

potu st’tleeh, u tipeis t’solshizten tel must u ulentem hi eskeikei, hi 

skeligu hi guigueiul, snkolkatis esia ehamus kolsilehentem 11 elehi- 

zeesheus, 11 shititeseus 11 ehamus u nhoilegu. Pen nazagaehenzut 

hi nijgonogs Lot, u kolil tehtguzin. 

YIII. Aplaam u Isaak. 

A. M. 1235.-A. C: 1809. 

Koenis t-Kolinzuten hi Aplaam, u zuis : Aplaam. Kolkuenguzis, n 

zuti : Koie ielee 11 eliin elee. Zuti : Kuent hi iehinaks hi askusse hi 

angameneh Isaak n guish koakskollinuimistemeltem hi lesmoko hi 

nem zulzin. Gut'll sh Aplaam hi skukuez, ntkoehiskagae, nkulge- 

imis Isaak, knemt chesel skulskulstelts. Lu unslielim tlukn guist. 

hu ehalaskatilsh nzkos 11 uichis hi esmoko hi zultem t-Kolinzuten 

In e In, zi el zii, u zuis hi skullkulstelts : Elee mkuelee : koie iskusse 

zi clizi mkaeuamist, u lie kaeuisehaum mkaelzpelehus. Nehzelkei- 

tis Isaak tliiku, u znilz t’skoteehists solehizten u ehololelgu t’skotc- 

ehists. Potu estkooti, 11 zuti Isaak : Leeu. EIzuti : Stem ? Isa¬ 

ak zuti: She hi ehololelgu u t’solsehizten, u tluku, pen stem hi aks- 

kollinuimistem ? Zuti Aplaam : T-Kolinzuten nem kulpagem hi t- 

kaklkolliniiimisten. U tkooti: kolehiz hi lsliei u zultem t-Kolin¬ 

zuten, u chgoigantem hi luku, lehntes hi skusse, u ehtkiieussentem. 

Nzokantes hi ehololelgu u potu kshiums hi skusses kolkuelt hi An- 

ge u zuis : Aplaam. TJ zuti : Koie. Zuti : Takspolstgu hi askusse ta 

tee kses’ehestgu. Ietelgoa mipenun asngeilem Kolinzuten, utas 

iekomiltgu hi iehinaks askusse. Nzkos Aplaam u uiehists sgotlei 

znap : konnunntem u kollinuimistementem gol hi skusigults. Zii- 

ntem t-Ange hi nmizinzutis Kolinzuten : Kuiesziinem : neli ta koic- 

komiltguhi askusse, nem esnkonnemistemen : nem goeetilshhi as- 

gusigult ezageil t’skapene Isgazis hi s’ehilptlemetiku. Nem tel 

Mini m’ozkae lu klguilguiltszutis hi skeligu. 



IX. hu CrUtzSHEMENTEM LU SustiP. 

A. M. 2276 - A. C. 1728. 

T-Iakop ebopen el diesel hi skusigults. Susep hi steuti, hi spal- 

kogamenebis, u itshiumilgaselgu u estkualkastem, u gol shei hi sin- 

kusigus tas liiuals. Xkoaskatmeieis hi snpsupsz : Cbnnspsu ; kaes- 

lebdisi t’spkein, hi iszlchlebeus shititemilsb, u hi empile zgui ie 1- 

koie liszlebeus u kamkammin. U nebgut’telsementem t’sinkusgu- 

,signs u ziinteni : U aniii hi kuklch’shiepile ? U ehneieltem negu 

nko. Cbinnspsu : uiehten spakani, kukussem open el nko koespb- 

teems. V lemlomlsbtem tleeus, zuntem : A tkoie, taskoi, tasinluis- 

gusigu kukspoteems ie lstbligu ? T’sinkusgusigus pen koleemisto- 

mentem, u hi tleeus es’ebsbitims. Kuemt t-Susep nemiepis hi sin- 

kusgusigtis hi lleeus, eskueumisti Iguiguoiuh Tm sinkusgusigu di- 

ueusbilsb u ebitentes hi golgoal. Zuntem Susep hi tleeus : Kuis- 

az’gant .ez’s’cbeni hi asinkusigu. hn t’sirikusigtts tuiditem elkot u 

zuuti lznlz : Zones hi kaesgunspsu kaekspolstem, u melee mkaene- 

liuitkimtem : nem kaezuntcmlu lceiis, tguigueiul u i'entem nem ka 

cmipe nun tern stem hi nem eheltiebestem snspsupsz. Rupen ke’z- 

dis hi eseutepemis zuis: Ta Isbei m’ageistep : takstlumentep hi 

dielsliemp Isngulssin zemp. Ta tee kses’ohestem : iehmish hi lesntlb- 

,go m’kaenelontem. Judas zuti: Kaestomistem, kaesguizshcm. Cbi- 

sbilsbementem hi testomisti u kamkamilsb. Uiskamkamilsb tzi t- 

ezaireil tululim m’neiltem guiz’sbtem. Zkoako lu Susep, u imsh- 

instemj guientem. V kueelts hi snazelkeitis hi sinzes u nkueolts 

Iszooligu sin gills, u elguiussis lu chleeus u zuis ; Az’gant, tama as- 

kukuselt snazelkeiti.4 ? Tm uiebtem In theeus snazelkeitis tas n- 

kei fuels, u tas ehoop t’szkoakos. Jju t’sgiitdmist tel zi guizshemis 

lilimigum, u gbl gest hi zuiits, lu tilimigum ptlecbstemis hi 1 i u es- 

nagalels, u ezageih Nkoaskat idiinaks u leholzlam, u esagaluisi: u 

diinagantom u zuntem tnogonogs hi ilimigums: Kaeksetitshi. Zuii- 

t.em t-Susep : Lcben m’kaezageil m’kuen hi shei teie lsmilebmelsts 

hi Kohnzuten ? Tasgelui kodii tele molts esia luted stem, ehe idi- 

misb nogonogs hi ta. U cbptlecbstemetts u giiist. V hi uiebis t- 
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smeem mil esnguzguzmechstems u e'altumsh u zuti: leiee zkuentem 

ie tituit koks’choinzutemis, Jbu t’sgeluis n o n in g ue n ementem, kue- 

ntem, nelontem, llnchim lu Susep. hu sguehitim lsznloo uicliis mil 

gest tituit u tchinaks eikolsguchtim. Chinaks ie teisznloo sgun- 

kolpolegums lu Palao, chinaks sgunmulems. Ie t’sgunkolpolegums 

mimishit t’snspsupsts lu Susep : Chinnspsu lesiei u esnkamini esnz- 

kauskanemstem, iesukultem lu ilimigum, u t’sgoegoee kouizme- 

meltem. T-Susep zuntem : T’asnspsu kueszunems, che tchalaskat 

mehazeusenz lu tilimigum u t’sgoegoee nem zgui nem teleliits in 

askeltich. 

Tchinaks zuti: Uichten chilialalko u checheiechst chkualechst utel 

shei u 6zkae spiikalk ; chkomen, u ipen t’shei kokten kszsusts iu 

ilimigum. Zuti Susep : Kueszunems lu t’shei che tchalaskat iiitin 

migum nem elnlkokomintz u nemelkuenz m’lu lasnilziiten nem et- 

tkonzis nem kukaelt’sgunmulems. Ne 1 ilimigum mkuekizii nem 

koesnlkokomistgu, neli kosznako lu tel istoligu, u igol tenenius u 

konelontem, ielnchim. Esia u ipotu ezageil: iu t’sz’zias. Tel zi e- 

sel spenticli u Palah nspsu echsushenetiku, uicliis iu stuma kozt u 

icliitas : sispel icht’stas, sispel lu kozkuzt. kozkozt zutosin.sn, 

u ilentem esia lu itcht’stas. Negu uichis spkeini, 'siieiciiaiakan, 

gest : uichis negu nko spelchaiakan tas gest,.lie lu ttasgest lrentem 

lu kuitlt. U lu tilimigum iaastes esia iu iopieut ksmeie tern lu snsp- 

supsz, u ta epl lkonzut. U elnlkokomiis ie t’sgunmhems lu Susep 

u zuis lu ilimigum : jlSTnlipemistme 1 zin, chinaks tituit shei ilnchim il 

elzii nem lkonths ksmeielts. Eu ilimigum kuemt kuahmsh >s.-;ga 

litem; ozkaestem gamzusentem, kolisalkasentem, u guikssoniem 

chilimigum. Eu ilimigum meieltem lu snspskpsz, u Zuis : KumE'e i 

czinti ? Zuntem t Susep : Tam tkoie, t Koimzuten nem me.eks goi 

ksgesti. hu kseselem lu asnspsup u ipotu ezgagci. Ie sispei E pi 

zkoztstama, eszuti nem spelclispenticii nem goeit hi spikm ; Hi iu 

sispel icht’stas stama eszuti nem spelchspeiiticn mkvonemszkt mha- 

pzinem. Tlutluussish tmslshutem, u giuze tgu iznilz •in'estigusis a 

spkein ie spelclispenticii ie Isgoeits : ne esia szsip . u sp .Es, nem u/- 

mistementgu nem goeit aklululim. Palao npiels u zuti : A nem gou. 



9 

kaeuielim tchnaks tel zi mselshutem tel anni ? chitelemelzin esia 

hi inzitgu nem esseunemstems hi tesia. Eu tilimigum pthites hi 

chmpkeinchsz u IgupitSs 1-Susep chelshs, n nlgupentes tesnshiizin 

gest nkalepsntem tkualiit teskalguelis, u chtkueusz hi lnshiizin gest 

gatlziis u zuis hi sgusigults : Kaesmiimp eskolem kssguchzoguepi- 

lem es’milko Istoligu; nem koleiltem hi skuests; iesaultem lu sku- 

ests : guilguilt’szutis skelign. Shei potu ezageil hi lsz’zuis, ie lspe- 

Ichspentich goeit kolil spkein, 11 hi gol sgoeits she tas mistes 11 lshei 

ksageists. T-Susep neeisis esia hi spkein u eekois. Euchgoeztie 

splchspentich tas knaal hi spkein 11 konemszut. 

Eu Elsuguntem Susep. 

A. M. 2196-A. C. 1708. 

E’esemilkom6legu sz’sip hi spkein, u hi Istoligus Susep goeit. 

Eti kezchs u hi pgpogots Susep nguzguzmels t’skamelten. Zuntem 

t-Iakop : Golstem u ta pesgiii ch-Esipt pkskuistomisti t’spkein. Cho- 

pen tel skusigults gui. Che lu st’teuti sinze3 u lzii lleeus. Kolchiz 

u lakomenzuiit 1-Susep, ta elsuguis, u tznilz pen gest elsgusuguis u 

ioi(3t kolkuelsts, u gutgut’zinemis lu kezchs. Zuis : Tel ehen u pz- 

zgui ? Zuntem : Tel Kanaan u kaezgui, kaeskustomisti t’spkein. Zii- 

ti Susep : Putikoistemen pes’ches’chisti. Zuti: Tama koasknlkulstelt 

ichmish kaechszilini. Elzuti: Pchkuinkuinsh lu pnkusgutelis ? Zu¬ 

ntem : Kaech6pen el chesel, lu st’teuti che l’leeus u lzii, u chinaks 

tie cho. Ziiis : Aj kuesia kuikskuangan. ISTem chinaks ie tel 

empile hi elgui m’zguist ie lee lu sinzemp, iksmipenunem goa peso- 

neguisti. Hoi lzniilz,u kamkamiilsh tnkolkueltis, esntels taksnsu- 

gunementem; zuti: Gest kaespakaka kaeguzguzmechistem lu kae- 

sinze lu kaezkoakostem lu lesntl6go u ta kaenkonnemistem hi 

konkoint skukuimelt; ietelgoa kaelnkolisusentem. T-Susep esia 

csnsugunemeltem lu skamkamilsh, ue epsgunmizinem. Kueis chi¬ 

naks tel t’snkusgusigus u Ichntes tululim, u zuis lu skulkulstelts : ks- 

pkupkuheep hi chkogueusz t’spkein ; kozkoezsku m’elnes’cheeh 

tgu lu ululim zi lchkogueusz u tel zi toechlementi hi kaeksiilis lu tka- 

elguitis. She kolchiskagae u elgui. hn esshiit chiichelguene u 
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kueis hi chkogueusz ksiitini, u eluichis lu ululim u esnes’chen u zu- 

ti : Golstem ? ezVcheni ? U meieltslu leeus n zuis : Kae<mt’tzinem- 
O 

tils hi tilimigum kaesuseutils esia hi zuuts ie kaezitgu, kueis kae- 

sinze, nelontes ilnchim, ne lzii m’kolchiz ie st’teuti kaesiuze Penia- 

min ; Zuuntem : szchzogomp u zuntep kaepsinze ie lee, kokstlilnu- 

nemp t’spupusench. Zuti : Ta. Tznilz u kaesuseutils esia. Lu el- 

z’spenuis esia hi spkein hi s’chazskagaeis, t-Lupen lu essliiiti 

tel skuskussees zuis hi teens : Ulet kakaelzueti spkein? Peniamin 

kaeks’chshituhls: nem ie ehesel isgusigult lu lanui m’lzii, ne tas 

zguisten Peniamin, nem komentegu she isgusigult. Iem’m lu pg- 

pogot, kuemt ziiis : A, guiui, eskonelszutui ksguizshtcmp zi ilimi- 

gum kskeilemp. Ta pkaes’chsemszuti she tksguitenemp. U gui 

kolchiz lu 1-Susep, u lakomiltees lu ksguizshtemis. hu t-Susep hi 

uichis lu siuzes tel skuis (ichinaks lu skois, iehinaks lu leeus, ichi- 

naks sinze) zkoako u kolsinzut, lzitgus u npiilsts. Ie esia lu silcn 

shiumil gest esguizelts hi Peniamin. hu uiselilen u kolkueelstem : 

Shei a lu sinzemp lu koeszultemp? hu leeus potu a sguilguilt? Tas 

choop lu sz’zkoakos u chnkoelgu u elinolgti u lu nejiep’senzut u 

elkuisinolgu u aitzin zuis : hu leeump potu a sguilguilt? Zuiitem : 

Guilguilt. Zuis : Igu ipguetle kaelukushtemp tksilis leeump. Xi¬ 

tel nes’cheltem hi ululim lu lehkogueusz, u lu sinzustis ululim ie 

Peniamin, u elgui. hu ta leslkot, ehguizutementem t’skulkulstelts 

lu Susep u zuuntem : PezVcheni, u sznakomeltep hi sinsustis in- 

chshiepile? Esia u zuuti : Ta kaeskuentem; ne ehiiehtgu lkaechko- 

gueus ni’chazeustgu lu t’sliei u kueis. U hi sinsusten 1-Peniamin 

chkogueusz u eluichtem, u elpelchusem) elkolchiitsh, u konkonszi- 

nemis. T-Jutas zuis : Koie hi kokuent, m’kochazeustgu, u kaelgui 

she skukuimelt. hu Susep ta tel zi kselkontes lu ksuekuist, u zuis 

aitzin : Kosinzemp, shei lu kosinzomp, chin Susep. U lu zuis ta 

apl-kolkuelt, p’shnstaam u zuis : Tempile u kotomistementep, u. 

u pen taksngel, taksp’spmantem gol ielee kozguistep. Tam icli- 

mish gol splkeinemp ielee u chin zgui; szntelsz Kolinzuten. Ielee 

koehshiepiles tesmilko tstoligu. Peluamist kaelmimishitemp ie- 

eump. j\Tem ielee lis’chissagam mlzii tarn stem ksiapezinementep. 
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U siz kolchiz’ziis lu sinzes, ntamzais. Lu llimigum Palao lu 1-eshin 

snkusgusigus Susep, zuis, kszguiems lu leeus, guizeltem t’ululim 

ie gol kaesgiiitis, t’golko, t’guiguoiul gest.gaznumnten klgaznum- 

tis leeus. Hoi, elgui, elaiip u meielts esia lu leeus. U konkoint 

p’gpogot ezageil t’keilt t’esnspsu, ta ue ksnoninguenems. IT lu 

uichis esia, lu sguiz’shz, u ezageil t’elgui Iguilt, u zuti: Tie shei 

elmipenun lu iskukuselt Susep esguilguilt. Hem elkuisuiehten, 

m’chin telil. Hoi tkoot esia lu skusigults, guigueiul esiastes lu tee 

stems. Jutas tgui ksmimishitems lu sinzes, u tgui lgolkos, ilk6t 

u tehizis. U tpgpogot kolchiz’ziis, ntamzais lu skusses u zuti: 

Hem chinnpiels m’chin telil, neli uichtemen. U t-Palao guizeltem 

lu Jacop u lu sgusigults lu shiumilgest stoligu u guizeltem esia lu 

golgoals kaeschiteltem. 

IX. Lu Sk6lils lu Mots. 

A. M. 2433--A. C. 1571. 

Tel shei 11 goetilsli lu skusigults Jaeop. Lu telil Susep, eltchi- 

naks lu eltilimigum, u zuis lu skusigults : Ma t’shei mil tie goet- 

ilsh, mil tie ioiot, ne ehiishene m ’ ka echsuichkeilils, m’kaekuan- 

gailils. Ikaeksgesgesechstem, m’kaez’spenuntem kaekskolTtem 

ioiot kaeskholems. She lu ue lshei u ageists shei itelzii golechist 

esgoetilshi. Ie ilimigum lu uichis tiliguis, u zuis lu pelpilkui 

sgukunem l’estkuelti: He ikolil lu skukuimelt m’shei kuentep, 

m’ntketikuntcp. Lu ie pelpilkui ngeelemis Kolinzuten, u gul- 

guilt’sts esia lu szizemelk, u zuis lu ilimigum : Lu Suip pelpilkui 

ta kaesteemlils : ten kaegui, she tie kolil lu skukuimelt she kae- 

kolchiz. Hoi lu tilimigum zuis lu Suip : Esia lu ie ikolil m’she- 

nzkamnetikustep. Chinaks smeem tkueltcm t’skukusse, ue uekuis 

cheles spakani lzitgus, lu zkoako ie skukuimelt u ngel mipenuntem, 

ieiem ie t’tkotin 11 lshei u ntkunt^s lu lsgazin lntkotin u ntkontes. 

Lu lchichezies tel lkot 11 esaz’gastem es’chitim. Tnkoaskat lu 

stomcheelts ilimigum gui chsgazin kszuzaulshi u leshin teszkoako 

ie lntkotin u chitshlshemis chtalizeis u uichis cgest skukusse, 

ngeselsemis ie skukuimelt, u kueis. Sheelu uichtem ie tlchichezies 



kuentem u zpuptlem tel esilil u zuis: Alkuikstlutlushtem tkaklnkae- 

mtiis? U Zuis: Guish, tlutluiisish. Gui sgalitis lu toms. Zuntem 

ie tkaelilimiffum: Tama koskakaemiehu ie skukusse? nem 
O O 

gakanzin. Lu ie tpgot elkakaemes hi skukuselts, u hi pogtilsh, 

u ukults hi stomchelts ilimigum, u tluieis kolskusiligultemie, n 

kolskuests Mois, 11 tkolsts ks’az’gam lkaiminten : gest pogtilsh. 

X. KMlstem lu Mois. 

A. M. .2513.-A. C. 1491. 

Mois potu mslopen smgop hi tel skolil 11 teloko kollndgonog 

Sophora. Tnkoaskat lesmoko 11 Izii, 11 t-Kolinzuten lakomeuzu- 

tementem chkutenus essolip Tnkuezt. Uichis t-Mois ie lnknezt 

chkutenus, 11 tas ulip hi zelzil u chizisehemis ksaz’gam stem. Zun- 

tem : Takszchizilsh, ptlptlshimish, neli gest ie stoligu. T-Mois nt- 

katkainzust 11 tas l-es’cheusem gei az’gais hi Kolinzuten. Zun- 

tem t-Kolinzuten; TJichten hi esguzguzmechstemstem asnkoeligu: 

chin zuelkup ikaesozkaem, ikaesukum digest stoligu. Anui hi kuies- 

kulstem chilimigum Palao ksziinems: Ksgiii hi asnkoeligu. 

Kolkuenguzis t’Mois: Ta ezageil hi skeligu hi eslakomenzuti 

1-ilimigum. Zuntem : Xem chshistomen, nem tel zi nem kuioiot 

tel Palao. Illelzuis: Xem chingui kolkuelsten lu isnkoeligu, 

mshe hi ne koseuntem, Kusuet m’she chinezinent? Kern zuntgu: 

Koie Itkoie chin-Kolinzuten. Ta tee t’suet 11 kokolis. Mois 

elziiis : Ta koksnoninguenemis lu t’skeligu, nem zuti, chnnspsu. 

Zuntem t-Kolinzuten: Stem lu.eskuestgu zi l’ancheish ? Zuti: 

Inzkuechsten. Ptlechstement. hu iptlechstemis 11 k61il t-s’che- 

uile. Chchinupsent. hu ichchinupsis 11 elkolil t-zkueehstis. Zun¬ 

tem : Xem Tshei, m-kuageilem hi lsmilchmelsz asnkoeligu. Me 

tas kussustgu lu Fshei, m-shei ie nko hi nem kolentgu. Kulkaent 

zi ancheish l’askaem. hu ikulkaentes lu chelshis .11 chis’ehemish 

spozt hi chelshis. Elkulkutienchmcnt lu ancheish. U shei lu 

ieikulkutienchmis 11 elezgeil lu cheish. Mois elgalgalemist, zuti: 



13 

XI. ht Zuijts Pala6. 

Zi ilimigum esntels kutunt ioiot, esntels szulem kagukegut gol 

iiliTlims sguilinuegus : es’ehguasaehstmsts esia lu skeligu \ gusoslu 

lesia; esnshiiziszuti; esnshiizinemiszuti; esia lu skeligu u kaluat- 

kasi, tas kulazgamist, eisa lu skeligu u ezageists tnkokosm). Esntels 

nshiizin, kaesnshiizini, ta Isuet u eskulagalemist: tlizt lu splkeis 

u lu tentenes tlizt: kuleemistemen lesia lu skeligu, eskutiszuti, es¬ 

ntels iznilz lu esnshiizin ie 1 stoligu, kolguzguzmechst, u ngutgutzin. 

Zuntem t-Kolinzuten : Taksngelementgu ne ue shtemkein, u ntels 

kaezagainuist lmelkariu, nem tkoie nPelchtdikanemsten; esntelsi 

ksnuisti, m’tkoie nem elishilishten : es’chshitemshtemusi, u tkoie 

nem elchishilshusten, nem esazazenten, nem zeeshst£n, m'elzeeshe- 

miis lu sznshiiznemisz iitis. 

XII. Eu Snguzguzmelstis lu esipt. 

1. Hbi lu Mois lu uisinolgu 1-Palad u zuis;: Zuti Kolinzuten, akaes- 

pttechstem lu isnkueligu, kaeskuis’chaui lchoeut. He ta aszntels, 

nem chilspetikum she seulku ie tinzkuechsten, u nem kolil Psingul. 

Esia lu sueul nem inaka m/che ta kaessiist. Kullumsh lu Palao u 

zgalitentem lu tletlekuilsh, lu shishei lu isliei negu ageilem. Ku- 

emt iekomiis ta kstkoot. 

2. Mois elgui chilimigum u zuis : He ta ptlechstmentgukstkodt lu 

isnkuMigu nemnkozkuezelzin esia lu. anzitgu tlemlamaie. XJ gua- 

lehstem lu chs’chilptlemetiku u zntesilsh lu iemlamaie, u kucztlu 

stoligu esmilko. Elzgalitentem lu tilimigum u zuntem : Koaklchil- 

gakenent she tTemlamaie, m’ptkoot. 

3. Shei lu uichis elkomepein lu Iemlamaie u kuemt elm a kais lu 

ne kstkooti. Zuntem t-Mois : Hem chin gualchstem ie tnzkueeh- 

sten, m’kuezt lu stoligu t’slaks. Hoi zuti lu tletlekuilsh : Tel Ko¬ 

linzuten, ta kaekslkontem. TJ Palao tel zi u estlizmi. 

4. Elzuntem t-Mois : Hem kuezten esmilko lu stoligu tkuitkui- 

teps lesniaksem ; nem ogueusten ie tkaesnieusem, u ta kaepl kuit- 

kuiteps Ikaempile. Hguzguzmels Palao lu gol kuitkuiteps, u zuis : 
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lelee m’chauntgu lu an-Kolinzuten, ta kaesnmezinemisti. Zuntem 

t-Mois : Ta-lchoeut m’kaes’ehaum. TJlel makantem. 

5. T-Mois zuis : Mem zguisten sp6zt lesia languigueiul, u knl- 

tumsh ksazgam lu guigueiuls hi Snip, u ta nko espoz. Shiitel zi 

esnaizels. 

6. Mois komem tkolemin n iskolis chmiist, u skusukut hi skeligu. 

7. Ulel zuis : Mem zguisten hi spOzt Ipesio, u gol stem u koes- 

kuangailtgu hi isnkueligu ? Ziamsteku hi itelchilcheum, esia nem 

npiilstep, hi lehilcheum nem pozt. Ulel tas ntels ksseunei. Kolis 

t-Mois ksteltellau-i, ks’salussei, soueehemj hi t’salusse temualsts 

hi skolka, Ju sopolegu hi zelzil. Elziintem t-Palaoj Kaelhoi she 

steltellaa, salusse, mpguigoa hi ehchen hi spnussemp. Shee ilzii 

u ezageil. Uelcho steltellaui, telzi elmakais. 

8. Ziiti lu Mois: Ikszguiem hi t’taze ksuizinems hi ne ehe 

esguilguilt t'saliisse. Kuemt zuntem : Guiui tkootui, pes'ehmish 

pkskalkaltmigu 3 ilee skusigultemp 11 pelpilkui. Zuis : Ta ; ne kae- 

siaarni m’kaetkoot, rie tain she imkaetlil. 

9. U giialchstem ehnuist ks’chempmi : hi s’ehmip esioiot ehe ta- 

stem esuichstem. U elziintem Mois: Ilee esia hi guigueiulemp, sta- 

kelzutemp, m’ptkoot. 

10. Zuis hi Snip t Mois : Lu esia m'tnkulngongueusntem in’ku- 

kunem tkaelgolgoal ta kaeplesilem, m’komentegu, m’tlumentgu 

Is’chnuists ankolinehmep kuemt les’chshmcneus, m'pkolin ie tel she- 

menemp lut'shiumil gest tlkapelze, m’kuesgazmenzut lkaksztkoOt. 

Potu iheusem skukutzu zuelkup ehinaks Angeu chsilehmiis lu es- 

kei, u lesialgulu ta epsingul lu kolinchmep, 11 nolgu upolsts lus'shi- 

iti. hu uicliis t-Palao es’shiitemishelts telil, 11 zuis lu Mois: Ipgu- 

etle ipkoot, kuemt lu t’shemeis koimzenementem lu t’sngel gei esia 

m’tee es’chenem ne ulel kassip. 
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XIII. Lu XaUSTEUSENTEM LU S’CHILPTLEMETIKTJ. 

Zuis t-Kolinzuten luMois: Xem zuntgu In askusigult; Guish, 

lsgaziis hi sNKilptleineiiku m-kuntkukuelp : Palao nem ntels la 

k^epsguiten ncm nguistenis (nguilems,) nemtlizlten luspuusfs, nem 

lakomelten Koie. 

hu Snip lshei u ageilem lu tzultem. Palao seune iimsh lu Suip, 

u zuti: Kaeks ezs’cheni? a sliei kaehoistem? Gazmistes lu golkos 

guists esia lu skusigu.Us, u cbguizutemis, nshiiists u uichis lu 

Isgazin eskei. U lu chiltshelshemis ngel, kezelsh lu Snip, u 

ueis lu ilimigums : A Ikukuimulegu lu. astoligu lu lshei u kakaela- 

kaliU, chee u kaezguiulilt ? T-Mois zuntem: Tapksngeli itlilui 

nem uichtep lu kszkols t-Kolinzuten ietelgoa lsgalgalt. Ku anshe- 

men nem hoi kaesuichstp, nem kugupemaganem zi ls’ehilptle- 

metiku, gokopeusku zi seulku, taskusigult nem nieko, taksnas, lu 

shemenemp nem nguilems m-siz chinlakomeuzut. Lu Ange t’shei 

u esgolshitustem l’esezeut, Iniheussems ie eseleligu u lzii, u 

kolis ikoait s’chemip, kuemt taks uehuchtuegu. hu gupemaga- 

nem ie ehs’ehilptlemetiku u t-Kolinzuten kolis ioiot neut u pelin- 

tem esia lu seulku u gamip lu stoligu, u gampolegu lniheusotiku, 

Izi u ezageii tesmoko. U nguistem lu t’shemeis u t-Kolinzuten 

komkomentes, u elmopstes, lu seulku, lshei u nz’spetiku. 

XIV. Lu Sinai. 

: A. M. SolJt-A. C. 1390. 

Zuntem Mois: Gazmisku (Kaesgazmeuzuti) lu askusigult iks- 

guizeltem lu ldzuuts. Kszeums lu gaznuntis : kologont ta kaes 

ozozkaei: Kolinehemepsht geisozkae : takaeshalutem shei elies- 

moko, taks’chngustes shei kolehchemulegus. Xe koleshincmentep 

npugun mpzgiii. Potu lchalaskatilsh u npuguis utel zi esntlaginuilsh. 

Kolinzuten zuelkup hi lesmoko, tel skakalt u galitis Moisuguizelts 

eseleshen ilkesshin lu sshensh, u hi lshei u kolkaintos tehelsh hi 

open skolkuelts. Muslopenchstaskat u Izii Mois. Lkolehchemul- 
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egus ie esmoko esgazgazmi eskoeui lu skeligu. hu uelkup Mois u 

uichis hi skusigults esia eskoeui. hu t’spupusenehis u teltelintes 

ie shensh u zutilu koikoaialks : Kuent zi ancholulelgu u kuchgut- 

pmiskeligu u chesmilko u kuespelskeligu, akseichshtem gol tas 

poteests Kolinzuten. 

XV. Manna. 

hu nteeshilsh u uekuzinemis, chilikois Mois t’Suip zuis : U gol- 

stem u lee u kaeguiulilt ie lkonkoint stoligu? Xteels ku pen gest 

lu lkaeskasplnilziiten u kaestelil, pen lshei gest kaesiilen kaes- 

mkeinch t’skeltich. Zuis t-Kolinzuten : Itlilui, ne galip m’uiehtep 

lu gest snkolpolegu lu piksguizeltem. Hoi lu galip ezageil t’skuei- 

legu es’chsilchize lu eskei, lu uichis sunuegu : Stem lishei- Zuntem 

t-Mois: Shei lu silen t-Kolinzuten esguizeltem. Kuesia m’kues- 

chenem lu tkaezageil lu taksntels. hshei u ageilem, u she lu ku- 

itlt ue goeit lu zes’cheis, shei tas tigulem lu tel luet. Shei lu pia- 

kstes kuemt tesniaksem lu tgest lu spgpalks, ezageil t’skeltich, 

t’spiikalk ittish lu lsznteclsz. 

XYI. Core. 

T-Kore chsuich’kais Mois, zuis: Kuesilimguszuti, kuesntels ku- 

koaialks, es’ch’zogoepilestgu lu skeligu. T-suet u z’kolstem kaes- 

zogzoglulilt? Kolkuelsts t-Mois lu skeligu uzuisj Kolgokomen- 

zbi^ tel Kore, u lei sellagts; t-Kolinzuten nem lakomiltem a itis- 

plkein, isztels u chinilimigum, goa t-znilz u koeskolstems. hu 

il.o^gokomenzut u nskapeus lu stoligu lu lzitgus Kore, u esia 

nishilsh ntuak. U paap lu zitgus, kuemt tel shei u melluk. 

Mois kuisnteshilsh u chaum kaekiepsi, u elleps. 

XVII. Mali. 

T-Mali t’sgusmeem negu temalsementem u t-Kolinzuten guizel- 

temlu spozt, u zuis : Meeminti ie tel eskei. Chaushitem t-Mois u 

clpaag u elzguistem lu l’eskei. 
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XVIII. Eszogzogltumshi lu Mois. 

A. M. 2553--A. C. U51. 

CtOKuIsusts lu skusigults t-Mois, eseleligusts; lu nkoeligu chnko- 

kein u Izii, u lu nkoeligiu chntelihelze negu lesmoko n Izii, zuis : 

Eskolskui lu t-Kolinzuten peszultem. Hem es’chestshitem lu 

t’shei u tas poteests lu leeus. Hem, es’chest’shitem lu t’shei u 

esnchmelkus lu chitcmapilc; nem es’chestshitem lu t’shei u 

u esktiests teie Iguigueiul, lsgsumemn, Isnkuskaltemigus. U tesia 

lu skeligu kolkuenguzisjzuti: Ay koini ezageil. Ta kaessalko lu 

lu asztkoot lu lkaesmeielils t-Kolinzuten, itog m’kuestkoot: ne ta 

kuesseune m’es’ehestshitemt lanzitgu, lcholzkae, m’es’chestshi- 

temt languigueiul, lastomalteni, langatlzin., Hem kuep slzize t’ska- 

melten, t’spozt, tanshemen. Hemcheta kaepsilen; ne ue kukolka 

ta kaeskolil: mespollts lu anguigueiul, nem kues’chiszlein, nem kii- 

esulip t’skukulil. lemt’s’chitemip nem ta kaesguizelts lu stipeis, lu 

ne tipeis nem kolemin. Hem kues’chinemkein, nem kuest’zte 

zem ue Intogkein kuesgustelluisi m’kutitiesh, m’kues’chmilkomize 

t’spozt, tgamalteni, itnaka tel aszozoshin u lesmilko Jasplktgn. Les- 

milko nem kuespelstuegui, nem itehiuaks lu tanshmen m’she m’n- 

kokein lu tel empile mchtkantem, nem ta t’suet kslakalemt. Tu¬ 

sh iizen nem esililts lu askeltich. Hem eskuestgu chinaks smeem aks- 

znako. Taskusigult nem es’ehsuichkeistems. He esseunementgu 

Kolinzuten nem esgestshitemt laskeltich, lasnishtelze lannogonog 

laskusigult, lasnkolkaten, lanzitgu, leholzkae. Hem gest kues’chi- 

lip, kueskakameiem, kuesnshiizin tel esialigu tarn kukaelezeut. 

XIX. Eu Hkuenzintis Mois. 

Mois nkiieis lie : Seuneish s’chchemaskat, seuneish stoligu : lu is- 

kolkuelt Ikukuieti ksmoopmi ezageil t’stipeis u t’skueit ie lskual il¬ 

legal. 

Kolinzuten, onegu.mselshutem, it6g,ta epsuiluilt lznilz. Ta kae- 

s’chzuteehstemstem ezageil tkaeleeu, mil kaeulchechet m’kae- 

JJ l TJ’ .d^ulT • '({»■ / r-.-:.- .= : , 4 . , t 
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skusigultlils. Mil ikukokueu tapsplkein. Tama shei lu anileu, 

an-Kolinzuten anchshiepile. Posemint lu t’skassip, seunt lu ani¬ 

leu nem meielts. hu t-Kolinzuten pgomstes lu skeligu ie lstoligu 

u kusznkueis kuksskusigults. Uichtens kuezageil tkuskukuimelt 

kuszgoelem u kuenz u esazgastems ezageil tVchkutkutlustis. Eza¬ 

geil tmelkanu lu eskoim’ms lu skusigults ksgoeemi ils’chisagam 

estugteluissi, u lshei u ezageil t-Kolinzuten chilkaminz ls’chuagais 

ilee u kukszuukums. Kolinzuten its’chinaks Kolinzuten ; u ankun- 

zuten, eseemstems, espalkomistoms eskoozstumsukukooz u telkan- 

tegu. Chnmenchinementgu anchshiepile u sguelemen kolchshiepi- 

lementgu: kukolist kukskoangais t’sguelemen. T-Kolinzuten esia 

u esuichists, u uliplu spuusz tVchgut’telsz, zuti: Nem chiniligusem 

lu t’shei lezageil l’skeligu, ikaesazgam lchen m'goa ageilem. Kae 

ulip lu is’chgut’tels, iksulim esmilko ie smokos u kultkokolegu. Iks 

chgoikanemltem lu splkeis lu esia lu tnguzguzmelsten, iksngukum 

esia lu n tap min, esia lu mchzniilz ikaestapminem. Ikszguiem es- 

niaksem lu s’cheuile kskokoeem. Ie ilchlkeltich mt'smulemen, mes- 

luu, u lu lnishut nem tnchmshkanemisten nTesluu. Komi tiguspg- 

pagt ie iskusigult: komi posemiis, kaeskolluiszut gol kstelils. Ko- 

ie lu chikseichsti, u ikskolem kutunt ksnkolisusi: iesgoakom ie 

ismulemn, chines chgezchsti, ie n tap min nem ntlemtlum Psinguls 

lu inshemen. Kutenelsement Kolinzuten, nem ulel nkonnemiis lu 

skusigults. 

XX. Josue. 

A. M. 2553.-A. G: Ufil. 

Zilciisteligu lu iaiaa ks’spelstuegu V Josue : eplsissius lu pels- 

uegu, esia gest lu tapmiis. T-Kolinzuten zuis Josue: Taksn- 

gelementep ; guizelzin esia, ta tee kses’chelems, takselkolulems. 

Josue tkoot chmilkomaskat lu lskukuez u ita tuichtem u ehguizut. 

Ku shemeis psap, u goeit lu komkomntem. Eu toukamenzut 

t’estlok Josue lu t-kuiskolzakois, u t-Kolinzuten kolis salussem 

t’sshensh, u tmualistem u ageistem t-sopolegu. Josue lu uiehis u 

tlegupis lu shemeis u tie chelug, zuis lu spakani; Tlipsh. U lu 



19 

spakani zeselem u tlip lsniheussems chchemaskat, tarn telzi eskoaap 

In itasz’spenusts In shemeis. Komis chztilztil In ilimignm n ehaze- 

lists l’zilchstalko 1’eszilzil, Iziests es’chgheus n ehelug. 

XXI. Sampson. 

A. M. 2848-A. C. 1156. 

TchInaks skaltemigu Manne eplnogonog In estmskusigult. Ha- 

komenzutementem t-Ange u zuntem : Ta knep skusigult; neil kn- 

tiguskukuselt, pen ta kaesgamzusem, nem tagui m’tee stem m/ks- 

koeustem nem sust. Hu askukuselt nem klznilz In Kolinzuten. Hem 

klkutunt ilimignm klkolkeigunzutis In t’snkoeligus. Hoi kolil In 

skukuselt u kolskuest’shts Sampson. Hu pogtilsh uichis sknknim- 

elt smeem tel shemeis u ntelsemis shei In klnogonog, n nseuzis lu 

leens n zuntem: Ta aplpelpilkui lasnkuskeligu, u tel anshemen u 

kuntels kukaeplnogonog ? Sampson gui In Tshei u galit’shemis kl- 

nogonogs; iekomiltem; zuis : A, tarn ikszchzogo mTgupenuIemen : 

kszchzogomp. Gui ch’esmoko n kueis chelnkokein guaguaiigu, u 

azelists esesel. Hu uisazelists n lesia ksiiilieussems In supsts u 

ehlchntes stTTukue esolus u ptlechstemis. U iptlechestemis u ches- 

milko kotlkotlish lsnkolkatis n paantes esia lu skolka. Hu skeligu 

sunuegu zuti: T-suet u paantes ? itchinaks Samson melkontes In 

shei m-ksageists : chgut’tels gol tas gnizeltep lu smeem. U ulen- 

tes lu smeem u In mestums. Leshin Samson u zuti: Ue m-l’shei 

u psageilem u pen chikseichisti u m-siz ichineltlil. Teloko gui 

lesmoko lesntlog. T’snkueligu ngel u chguimis kskunems kslchim. 

Hu kslchiims zuntem : Kolchinti lu ne Izi mkaezageil lu kszn- 

telsemp, pen ta koksp61stemp. Elziintem : Tam kukspolstem, ku- 

ksguizshem Ikaeshemen. Itlil u lchntem teselep t’tliztlizt lu sipi. 

Hu tuiehtem t’shemeis eslich, u npiels) pen Sampson iumi u likat 

lu sipi ezageil lu it’tetiim. U uichem kuiepests snchilzaskagae u 

kueis u ehgutpmiskeligu lu shemeis, u nkokanel u openehstakan lu 

polsts. Aigot u chnolgusts chinaks smeem u zuis : Ielee m’ehin- 

itsh. Ikuemt chielentem t’shemeis, chshtentem,' Potu lsiheusem 

skukuez gutilsh Sampson, kolinmaupis lu zitgu u ntkoikeitemis lu 
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kolinshnepenzuten u elguiussis cTTesmoko. TJ siz kueis chinaks sme- 

em Talila lu skuests klnogonogs : u fshemeis zuis lu Talila : Kei- 

lent mkueltgu In somesh lu t’shei u ioiot. Zuis lu Talila : He ko- 

angamench m’komeieltgu fstem n kuioiot, n tas lkostumt lu-ks- 

lchnzit. Zuis: He t’tinsh ta tesgamip nTkolchentep, lshei nTchin- 

ezageil ie tesia t’skeligu. Hoi hi itsh, tnogonogs kueis t’tinsh u 

IcTmtes, u zuis : Sampson chguizutemenz tanshemen. TJ keilt u tou- 

kantes lu tinsh ezageil iPtenemus. TJ zuntem t-Talila: KoikoiO- 

kontgu; mi komeielt t’stem mTchrizit. TJ zuntem: He it’siz lu 

t’sipi ta teesazminemsts mkolchntep, she chin hoi, chinkulgutip. 

She lchntem, u elmauis. TJ Zuntem t-Talila : Pistem hOistgu lu ko- 

ksikoiokontgu ? Zuti: He kusitchem Psplchep ie tel inkomkan, 

u telpogomin m’kochazltegu, mnshitoleguntgu ie lstoligu, mshe 

mchinalip. Elzuntem : She teu cheles u koikoiokontgu, ietelgoa 

m-kuoneguisti. Teieshtem lu tnogonos, esntelsi ksmeieltem, tas 

chopmistem esmezinem. Hoi zuis. He kogoizeltgu lu inkomkan. 

TJ galitis t-Talila lu shemeis u zuis : Mipenulten. TJ lu esit’shi u 

goizelts lu komkais, u chguizutementem u Tu elkeilt izug u ta 

kselkontes kspelstuegui, neli t-Kolinzuten elcheulshilshementem. 

Hoi lu t’shemeis tas hoi es’chguagueimistem. Sampson ageilem 

itkoeu u nkuitlem lu s’chkutkutlusts. Tie eikuaal tu kOmkais u 

elioiotilsh lu Sampson. 

Lnkoaskat u iaa lu shemeis Ikutenelgu t’sshenSh lu zitgus kstleku- 

iszuti u guiussentem lu Sampson. Hu zitgus liliult u esgolzkozin, 

u lu lniheussems ie lesnshitolegu u tkohtes. Hu eskoimmenzuti lu 

skeligu, u chinchinim ie leselalko lu esnzlulegu iumsts u zuti: ITs- 

telilemi Sampson, kuemt esia lu shemeis Kolinzuten. Esmilko lu 

zitgu u nzak, ehilemzkene esia lu skeligti, z’sip. Hu lshei u ezageil 

goeit lu szpelskeligu lu shei u telil u Tuet' lu potu sguilguilt. 
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XXII. Eu Teshilshtem lu Tapit. 

A. M. 2984.--A. C. 1070. 

Eu t’shei u Saul lu ilimigum ta esia eskolsts lu eszultem 

t-Kolinzuten. T-Kolinzuten zuis Samuel lu kutunt koaialks : Tie 

aigotemen, shallemen: iksueusshilshem lu tel silimigums, guish 

Izitgus Isai 1-Petleem m-kunolgu m/kuentgu lu kuikszultem lu 

kaeltilimigum. Taksnkbentgu chen lu milsuinumt, lu ioiot lu 

kutenalko, neli t-Koie lu spuusz u esazJgasten. Xiaa esia lu skusi- 

gults Isai, tpip lsmiulchmelsts Samuel: zuntem t-Kolinzuten : Ta lee 

slee lu isznkuen. Zuis lu Isai: A ie esia lu askusigult ? Zun¬ 

tem : Chechinaks skukusee lu chesmoko es^chitims lgoal. Zuti 

Samuel : Kultumsh kaeszgalitem, elzkolchitsh, u zuntem t-Sam- 

uel: Shei lu isznkuen lu klilimigum. 

XXIII, TapIt u GolIath. 

A. M. 2942.-A. C. 1062. 

Kuemt lu potu t-shei lu Suip espelstuegu 1-Pilistin, lu nkoeligu 

Intelihelze u nkoeligu, Ichntelihelze, u lu igasulegu lsniheussems. 

Okinaks szlechst skuests Goliat, shiumilkutenalko tel esia, potu tel 

skolekmagais lu chgozentes lu esia lu skeligu, u ululim lu koazkais 

epsotalks t-ululim (sololimalks) goeit lu ngazelstis,.. T-guist lako- 

menzut lu lskemeis, esguasemszoti, zuis : A tie puiechst Ikspelstue- 

gump ? nkoenui tchinaks zi tel empile mzgui: ikaecheselem m-kae- 

pelstuegu kaeehnksmenuegu. Ku Suip lu leshinemis Ishei u eguku- 

istem, kolpip. Tapit iskukussee lu seunemis u esguaszani, seuis 

lu skeligu lu ehisgasagams : Stem lu kakaesguizeltem lu leliinaks 

lu iiem npolstemelsemis ie sguaszani? Suet lu znilz u esntels 

ksiganunems lu sgupelstuegus lu Kolinzuten. Zuntem t-kbzchs : 

Choopsh, tarn kusiopieut. U lu t-kuitlt lu seunemeltem lu 

szkolkoelts guiultem lu ehilimigum. Galitentem t-Saul: zuntem 

t-Tapit: Ta kaeskolpipe, nem koie lu chingui nkulpelstuegumen. 

Zuntem: Takselkontegu, tama kutenalko, u kulkukuimalako ? 

Elzuis : U a ksesk'henem.? es’chitelten lu golgoals lu inilleu : shei 
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tee u esmgeichen uzgui kskoecms, shei kuen tkuiepests, sheinskeu- 

sten. Shei lshei m-ageisten hi izii, ikseiehshtemlu Kolinzutenla gol 

eslemlomelshtem. Gaznuiitementem t’es’ehemish t’sololimalks, 

lie koenis, iumst, u tas iuu, n zuti; Ta iksguisti ta isko&m hi tee 

zageil. Elchizelgunziit u kunem t’sipi, u zkuechistis, u ehguiste- 

mis. Eu t-Goliat t uichis zguist, u skukussee es’chkoskan, p’pegu- 

zin, ikoot, zuis : A kokohikpkosmechshenenientgu, u kuzgui. 

koakspeluissem t’anzkueehsten ? .Zuntem : Kuzgui kueplehulu- 

lelgu, kuepsololinialks, kuepisliitleehst. TJ ie koie zThguimenziii 

ichmish hi skuests lu Kolinzuten hi iszkuenel. T-Kolinziiten nem 

kulkaenziis ie riszozosliin, nem ietelgoa lsglgalt m-kuiksnichsem, u 

m-tesia mrniipenkis, suet hi Kolinzuten. Ikutenalko tesliilsli, 

chitshilshemis. Igoetle Tapit u niluachestem l’lagenes, nkutlin- 

tes^ s’shensh u ncheeusts l’sipis, u zkainiis u tapkcis, u tk6ko. 

Chgutpemiis u kuolts hi chululelgu, chitamkais u kolshilettes lu 

splkeis: nuishellts hi splkeis u zuti: Kaekolinziiten hi epsioiot 

(szktils) tam koie. Xpieksementem, kutenelsementemhi t’sinkuel- 

igus, zuti: Kuskaltemigu, kiilehelichet. T-Saul seunemis hi shei u 

koleemistemis, zuti : IKu a ? chiis’ehmish shei skukussee lu esaz’- 

gamp, u che ta koes’ehkaelsmestep. Pupusench t’chen m’ageists 

m-chgkasinzutemis. Tnkoaskat Tapit es elileni lu liliingum. 

Saul t-koleemistemis teshilsh ksluunis t’chululelgus ks’chshitemi- 

nalkoms lzitgus. KTu uchisziit u ntelkapenzut tcloko. 

XXIV. TapIt u Ionatas. 

A. M. 29U.-A. C. 1060. 

Lu t’skusses Saul Ionatas lagtemis Tapit, u pupusench lu uichis 

lu lshei u ageilem hi leeus; chizenuegu u zuis t-Tapit: Es’chesten 

lu anilKu, lu lshei u koksage-ists, koesnpolstemelsems ? Zuntem : Ta : 

teen tee ks’es’chenem lu milieu shei esmisten, shei lie esmisten, 

m-shei nem zulzin. Zuntem: Ta, esmistes u kaelgateus, nem esue- 

kults; esmisten, ie koie u stelil l’nkuepiist’shin u kaeslkoteus 

(kaesgameus) Zuntem: Ta : T-Kolinzuten tie goelstem hi milieu, 

ii anul nc;n laikae.lt. iiimigum, aksnlkalshelpem,, u ne kuilimguilsh 
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m-koesnkonnemuistgu. U zkoako es’cheselem neli hi spuusz eza- 

geil esoleus: T-Ionatas zuis : JsTegalip m-kskolsinzuti hi milieu: 

ne mipehun kuesalmtems, m-sheinem mimisliitemen. Ie l^sntlogo 

m-kulzii, nem chirizgui, l’as’chissagam chikaestatapskeligui. Nem 

Tkaeskukuselt kokaelesiamltems hi intapemin. ISTe zun hi skukii- 

se ltzi, chastchlzi hi tapmin, m-slie ne kuseune hi zun zi chastchlzi, 

m-she m-kuntels kuesnpolstemelsem, shei kiiemt, mkuteloko. M- 

sliei m-zun hi skukuselt: islie kas’chiteleele, m-she m-kuozkae, m- 

koz chguimen tgu, m-sliei m kuntels : Hoi gest chines gustelluisi. 

Hoi hi galip t’atapskeligu hi Ionatas u zuis hi tituit: zi chastchlzii. 

Shei kuent tloko Tapit. 

XXY. TapIt lu l’Esntl6go. 

A. M- -A. C. 1059. 

(tOEIT hi skeligu u 1-Tapit u chishintem ksgupelstuegu. She ches- 

moko u Izii. Saul kuistkukuelp IV chi saga ms ks’chielems. Saul 

itam szchzdgos u nolgu lshei u lzii Tapit l’esntlogo. She lu lak- 

shilsh ksmenechi u euetentem u kuhiichem tel snazelkeitis lu ili- 

migum. Shei tu eloszkae hi tel csntJogo hi ilimigum kuemt tie el- 

chueushilsh, Tapit kuenelts Hi skulnichis u zuis : Azagant kuilimi- 

gum ie iskulnich tel asnazelkeit- KTu chin ntels shei polstemen ; 

pen nkonneminzin : u golstem u koestlutluustgu koakspolstem ? 

T-Saul kolkuenguzis : Ondgu lu kuiskusse, koie hi teie iszkol. 

XXYI. Hu Stelils Saul. 

A. 31. 29J/.9.-A. G. 1055. 

H6i chguizutementem Saul t’shemeis, u z’spenuntem esia lu 

sgupelstuegu, chinaks tel sgupelstuegus ptlltes hi koazkais ie ilimi¬ 

gum, u gutip ch-Tapit u zuis : Ie hi anshemen telil, anui kukaelti- 

limigum. Seuntem : Lchen u ezgeil esmistegu u telil ? Zuis : Es- 

misten, neli les’chisagams u chin lzii; hi mipenuis taksguilguilti, u 

nshitoleguis lu ehululelgus, lshei u zkalilsh, tznilz u pelszut. She 

lu zkalilsh u ntels ta iksgolstelil, u kozuis : Kopolstgu, pen ta 

t’shemen m*kokspolstems. Shei kolkaluetzin u polsten, neli esmi- 
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sten tie taksguilguilt. Tapit ckitelzeenzut u zuis : Mil a kukutis- 

puus In kspolstgu lu inilmigum? U zuis lu ekinaks tel sgupelstu- 

egus : Polstgu. U ckguimentem esia lu skeligu, u zuntem : Taks- 

tamstgu, anui kukaeltilimigum. 

XXVI. Szpukueis t-Tapit. 

A. M. 2969.-A. C. 1035. 

Hu ilimigum Tapit, tnko lu ske'pz skiisiguilts eskuipelstuegui 

Iskmeis u Tapit estoko esitski u ntogkeini. Hu ckelug u gutislsh, 

u gustelluiS u uickits lu zitgus s’ckitelziis skukuimelt smeem ichite- 

melgu eszoaulski. Zuti: Gruiui, kuenti. Hoi nkuletis’skemis u tie 

esiumi, u elkolsts. Hu ksuekums ie teie szkols kultumsk ksgali- 

teltem Urias sgeluis. Hu elkolckitsk lilimigum u suseultem 

ezVclien lu zuutemp lu Lszpelstuegump, u goeit lu guizeshsts u 

elkulsts ckVitgus ksitshi lnogonogs. TJ tas ntels kaelgui ck’zitgus 

ie ilsgupelstuegus u elzii. Elgalitentem u zuntem: Golstem ta 

les’ekguimstgu annogoneg? goa kuesaigoti kukaelesmilguelsk 

V zuis : Hchen m-kaezageili, ie sgupelstuegus, Kolinzuten, Ickolz- 

kae es’chiliguigumusi, tesia u esnguzguzmels; u lchen m-kaeza- 

geil mikoie mlzitgu mckinesitsk linnogong ? Zuntem: Iguisk tie 

ckespelstuegu. Kaiskits lu shiiti ilimigums tel sgupelstuegu u 

zuis : Hu mil ilcliincliint m lzii Urias takstam kspolstem. Skei goa 

kuinskaskat upelstuegu : skei lskei u tkontes lu mil ilckinckint u 

polstem. Elkultumsk, elmimiskitems lu Tapit: goeit lu polstem 

lu skeligu, skei negu Urias u polstem. Kolkuenguzis t-Tapit u 

zuis: Ta golskei mkskolpipe: lu sgupelstuegu ezageil tngazgaz- 

uiinten, itnkoaskat skeskei ckestskitemt skei t’nkoaskat esgest- 

skitemt. Koilcliestmenti lu sgupelstuegu. Hu sineeem Persape 

lu leskin polstem lu sgeluis u nlulemtepis lu elnziliskuem, kuentem 

kln6gonsogs Tapit. 
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XXVII. Tapit u Hatan. 

A. M. 2970.:-A. C. 1034. 

KoLiNztTEN kutunt tas niuals lu gol szkols Tapit, u kulsts Xa- 

tan kskolkuelstem. ChnQlgusts t-Xatan u zuis : Lnkoligu stoligu 

chesel skalkaltmigu, chinaks koiolegu chinaks konkoint. hu koio¬ 

legu goaskagae stoma t’golgoal; In konkoint ichmish Inkoskagae 

t’kaelgolgoal, tas ptlechstemis, eskuests, es’chtkontes rsnitshitis 

ksitshi ezageil t’skusigults. Tnkoaskat eps’chiz-zin t'tiguleligu n 

gui Ikoiolegu u ksnzizilshi. hn koiolegu nemis III guigueiuls n gui 

ie konkoint golgoals In polsts ksziilis ie s’chiz’zis. Aimt In Tapit 

n zuti: Su6t konemszut ? Ezagalsmii In t-kaesuichlils t-Kolinzu- 

ten ikskuiskunem, ikspolstem. Xem timis nTchgoezt lu klnkoli- 

sustis. Zuntem : Anui In kushei, kuinilimignm. Seuneish In kn- 

kszultems t-Kolinzuten : Kolenzin In kukiilimignms In tisknsignlt, 

gnilgnilstemen In tanshemen guizelzin, esia In stakelszuts, In nogo- 

nogs In anshemen aklanui, In shei ne ta potu lshei, nem chtgulzin. 

Grolstem n choinzutemeltgu In kueszultems akszkol t-Kolinzuten, 

n kuentgu lie teie Is’chkutkutlustis ? Polstgn lu gest skaltmigu 

tehululelgus anshemen, nakomeltgu lu nugonogs; lesuekum lshei u 

kuageilem, u t-Koie kuikslzim luinuintgu. Tapit ezageil tnolgu 

lspuusz, n zuti : Teie lu iszkol. Zuntem : T-Kolinzuten negu el- 

kolgoelts lu teie aszkuen, pen nem goeit kuzkoako lu gol shei u 

ezageil Xatan elgni u Tapit Ikeilsh u zkoako tas nelinelsi, tas 

ns’stelsi lspelchaskat: lit ioiot In sz’zkoakos lu zitgus gualemstem : 

che ichilinas In snit’shitis tVehauaupusz. Lesmiiko lu sguilguilt’s 

ishei lu szkols ; esziiti. 

Konkonnemint, Kolinzuten, lu ezageil lu skutunts lu asnkon- 

konels. 

Gol. kutunt aygest koelkuleepelt lu teie iszkuen. 

Tel zi koelzeult lu isngapeus, koelgukiint, koelgakent lu tel 

teie. 

Xeh esmisten lu teie iszkol, tagui m’ksnleptemen. 

Xeli anui ikuchinaks u kuies’ches’ehstem In lasmilchemels. 
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A nem tenemtemen ne kuelzgui koakschmiepilem ? 

Lteie u chin k61il, n tel zi goeit u tkoie u kuen hi teie. 

Chgozntes hi t'sgoeits In teie iszkuen tu uesgoeit hi inkomkam 

ezageil t’es’chitmelpenei hi isplkein. 

Esgamecheni hi ispuus ezageil tee t'stem tkutunt gemt. Koslu- 

ultem hi ispuus ezageil tepttutuelze. 

Ta iept nmilguelsten, ta iesnzipzp’sem. Inko ichines zkoakoi, 

ezageil tchikstkupmi tispupusench. 

Zeeshemin hi inzuut; komi maun hi iszkol teie. Zeeshemin. 

hi ikstakomenzut las’chkutkutlusten, tu gol sncheselze tu isnga- 

peus. 

Kochautt hi isngapeus tasngul; nem chgoz’zniiis hi smdkot lu 

itkspiks. 

Menzement hi teie iszkuen, nem koelkolshitgu it'siz tikaeIspuus, 

koehigulemeh hi ispuus. Ta kokaesmenzmstgu, ta kaelueushil- 

shtgu hi St. Spgpagt tel koie, ta kukaesueushlshi tel koie. 

Koetguizeit hi isznpiels tu potu lisgest: kolint kszenzanti tu 

iksioitft. 

Nem chsguiutzin tu kuaukot, nem esmeiesten tu sgest kaeskolems. 

Nem guelsten esia tutas gest islagalagt. Tagui m’kokaelkongais 

tanshemen. 

Koestkueltgu tu is’chauaupus, ta koeskhoinzuteniltgu tu iszpu- 

pusench. 

T’shieus chikaes’chazmi lanui, muichtemen tu ls’chchina skat. ^ 

XXYIII. Absal6m. 

A. M. 2980.-A. O. 1024. 

T-Absal6m chsuichkais tu Tapit u iaamim tu tnkutpelstuegums 

tu sguilinuegus tu Tapit. T-Tapit zuis tu skusigults': Ta^kokaes- 

pohttep lu iskusse. Ie eseleligu chitch6ushilsh lu lshei u pelstue- 

gu. Lu sgupelstuegus Absalom chitkantem pgomenzut, u Absalom 

negu teloko. Chuisshnkan. Eu kezelsli, pelintem chsnchmichis 

tu komkais. Lsztelokus u kutolgukan tVchzelzell6chst, u tu lm- 

tolgukan, u chialminalko tu komkais. Lzii u chshalteus u lu sin- 
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chemSisz gutip. . TJichtem .11 zuis hi Ioab; Chshalteus Absalom. 

Zuti Ioab : Grolstem 11 tas polstgu ? Zuntem ; Kuesia In ululim ie 

lstoligu koguizeltem, shei takspolsten, neb ehgaeiAlptlis lu tilimi- 

gum. Zuti Ioab, : K’em koie chingui in’koe s azgastgu m’polsten. 

Cheles u komis smulemen u tes’chetelem, 11 luultes lu spuusz unpu- 

guis esgeenims hi skusigults ta tel zii ks’chitakantes lu snkusigults. 

Eskeigtems singula skusigults. Tapit leshin polstem Absalom u 

ehilikois Ioab Zuntem : Ta tee zs’chestemt ie tkaempile; uietelgoa 

polTtst hi askusse uakaukt kuesngeilshem, kueszkoako ezageil 

tkusmeem. Ozkaeish 11 lemtementgu lu sgupelstuegu, lu gol anui 

u pelstuegu. 

XXIX. Job. 

A. M 2520.-A. C. 1484-? 

Chinaks skaltemigu Job : pbtu shei, itog, 11 skaltemigu esngelems 

Kolinzuten golluests lu teie. T-sispel lu skalkaltemigu lu skusi¬ 

gults, 11 checlieles pelpikui, goeit lu guigueiul; lu skusse agalas- 

kat eltehinaks lu eltkolsinzuti: lu teeu kolsinzut t-Job es’chaushits 

es’chintem gei es’chesemszut. Tnkoaskat lu t’sguelemen lako- 

menzutemis Kolinzuten, zuis: Iessilcheminem essemilko lu 

stoligu. Zuntem: A uichntgu lu inpteenzuten lu iskulkulstelt 

Job ? ta chinaks tel essemilko tel stoligu lshei 11 ezagalstog. Zuti: 

Une : tarn itenemus kuesnge lems t-Job. Tanui 11 chogoizeltgu lu 

zitgus : koezittgu t’esniaksem t’stakelszuts; mi nguzguzmelstgu, 

chngult lu stakelszuts, nem uiehtgu a takschinmenchinements ? 

Zuntem: A: Tama esia stakelzuts 11 Tanch^lsh; pen taks chn- 

gultegu lu skeltiehs. G-ui lu sguelemen. Tnkoaskat teeu kolsin¬ 

zut lu kezchs lu es’shiiti, lu esmimimi kolchitsh ch-Job, 11 zuntem: 

Aszulem estelulegui, lu anguigueiut esia ilchissagam, 11 kogueut 11 

chguizut lu shemen, igantem esia, komkomentem esia lu isgazut: 

ichinchinaks u chinguilgullt, 11 chinzgui kuiesmiimishitem. Lie 

potisueulsh 11 negu chinaks inolgu 11 zuis : Ztiip lu souechem 11 ulip 

esia hi guigueiul zkazkantem, kuemt lu asguchiteskagae, ichin¬ 

chinaks 11 ichinguilguilt, 11 chinzgui 11 kuiesmimishitem. Lie tas 
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ekoop lu ts’mimis u ckinaks indlgu u zuntem : Eu askusigult eskol- 

sinzuti? u t’szneut u ekilemt’skene in askusigult 11 ckis’ckinaks u 

ckinguilguilt, u ckinzgui u. kuiesmimislntem. Esniaulsem u potu 

tskei u teshilsli, u ckitelzeenzut u ikeilsk 11 zuti : Ickinckitemelgu 

u ckinkolil mickineikitemelgu m’ckin elkolil t’maIt. Tel Kolinzuten 

u koguizeitSj u t-Kolinzuteii; koelkuelts : ks’kdlili in szntelsz 

Kolinzuten : m-tskieus kakaesseunem Kolinzuten. Eu gol esia tas 

nckdsnels, ta tee esnentels ta tee ezint t’estigulem 1-Kolinzuten. 

T’sgitelemen ulei lakomenzut Ikae Kolinzuten; zuntem: Gol 

stem u kuaizist ikspupusenekem zi gest skaltemigu Jok igol tene- 

mus? Zuti: Tama esia 'lu Skeligu m-goelsts esia lu te£ stem gol 

ksguilguiltem iu malt skelticks. Ckingult lu skelticks, u nem 

uicktgu a takstigulem. Zuntem : A : ne tksageistgu lu skeltieks, 

pen takspolstgu. Lemt iu sguelemen lu cksptleckstemeltem lu 

lszntelsz : gui ckjok, n guizets spozt eskkmilkomize, la ckeeples- 

gak. ii'u spugpalks ie spozt lu ekesalka skei gui les’ckgoilian mnecks 

snckilzaskagae skei t-konzut. Skei kunem tee stem t’skensk lu tskei 

es agusts lu mzolt. Zuntem t’nogonogs : A poti kues kokuen: 

gu ckanisk melske m-kutelil. Zuis t-Jok: Kueskolkuelt ezageil 

t’smeem tasknlpagem. Eu kakauestem lu g£st tel Kolinzuten, 

kaesguizelils, u golstemm-ta kakaeskuentem lu teie kaeguizelils. 

Ckeckelds lu tel selagalagts leskinemeltem lu kuskusts lu zuuts, 

u kuisazgantem, ks lemirn. Ftel Ikot u uiektem u ta elsuguntem, 

u zkuakuako, ckitelzenzut, ckpokokanzut t-kolemin, laakaka 

IsplckaSkat skukuez u sgalgalt; ta epleslkostes kskolkuelti, gol 

uiekis tastul lu snguzguzmelsts. U tznilz Jok lu es-skiit u kolkuelt: 

Komi ititaikskolil ! kuti iliziuzi leskdlil tel iskoi u ckinestelii. 

Kuskei ta t’skei t’ezageil ikaesnguzguzmels. Kuskei neu pen 

ickinkeim lu kiklntemtemneiten. 

T-Elipkaks ckinaks tel selagalagts ekilikontem u zuntem: Goa 

nem konckesenementgu : lu potu laskoiolegu esnaukeistgu lu ske- 

ligu: lu ilasges, skei gest kueskolkudlt: ietelgoa lasnguzguzmels 

kueickmskkanemist. Mi posemint Fspistem lu itog skeligu es’ckes- 

tskitem ? Xckmisk kuaukot esnguzguzmelsts. t-Kolinzuten. Eu 

skdligu a nem esgests zut rsmilekmelsts Kolinzuten ? Ta. A lu 

skeligu tel zi iguku tel Kolinzuten ? Maa ue zi Anges, ske tas ioiot 
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tas zenzanti; shei ue 1’shei, she uichits t-Kolinzuten eples’chitoko 

eplesuilem. IT Ichen m’ezageil ie lu kaempile, lu pen ichmish 

kaemalt. 

Zuis t-Job: Lu teie iszkuen, u isznguzgnzmels k6mi sugumentem 

lu Isnsugumeten m-kaemipenuntem ie isnguzguzmels, lumil goeit, 

u iuet lu teie. Tapmiis Kolinzuten nolgn lu liskeltich. Koespol- 

stems. Lu tie suisntels, u golstem u ta koesikumtechstemsts ? 

golstem u .koeskamkamechemstemsts? A chiss’shensh, m-she es- 

niaulsemsten esia ? Ie piselagalagt itenemus koes’chiokomp. 

Stem lu skeligu lu kaeskeigtemsts t-Kolinzuten ? Tie shallemen 

lu iszguilguilt. Kolinzuten, ta koks’chns’chtusementgu neli t’anui 

u kokolentgu t’malt, u tanui m’koeikolentgu t’ikael malt. T’anui 

u kochilguizentgu t’ketite, t’anui u kokolentgu t’szom u t’tinsh. 

Mi kozunt chen lu teie iszkol lu golshei u koesnguzguzmelstgu, u 

eslakomistegu lu asioiot ezageil t’pizchl t’sneutkspelim. Koeskbe- 

nemeltgu essemilko lu iszguilguilt, koesuichltgu lu isguitn. Iet- 

elgoa t’snaka u chikshoi, zageil teeu t’koesgeipem. Lu skeligu lu 

kolil ilguiguez lu ksguilguilts u goeit esnguzguzmels. Koezageil 

t’szzeeko szchageils u kuaal, shei elhoi. Koezageil t’sopolegu ilte- 

tim u szchageils, u kuaal, u elkoeel t’skukulil: ie l’stoligu ezageil 

t’s’cheilegu lu kaestlagt, (smelmelkoe,) shei kaelhoi. Kaezageil 

t’tapmin lu kaestlagt tas uiehtem lu ksguitis lu l’shei u shiust. 

Kaezageil teshite t’snzkaminten. Kaezageil t’szshilep iat’t, u chi- 

toikan u kutsich, takslchen m ksageilem, m’elshititemilsh: tshieus 

Iziiezag'Sili lu chshei u chzize. Shei lshei u ezageil lu skeligu telil, 

t’shieus tzii kaezageili, tagui m’kaelsipshilsh, m’kaclgutilsh. 

T’seulku lkukuiet, esamnunems lu s’shensh : t’seulku esnkulgu- 

iems lu silchezin tas mist^m she nkulguimis. L’shei u ezageil lu 

skeligu ilkukuiet esaamti, eszspmi: esaamti lu kaesioiot, she hoi 

she gui nlapaks u telil : ta Ichen m’kaeageilem m’telzii kaesguil- 

guilti. T’suet m’elkontes lu seulku, m’taksmobp ? T’suet mtlpstes ? 

T’suet m’elkontes lu steltellaum m kueis, mt’znilz kszntelsi l’sh£i 

m’ezageists? U l’shei u ezagdil ta Ichen mkaezageil m’kaelgbp 

t’stelil n’kaechizilils. Chingolinlapaks : che ie sonuntem lu stelil. 
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T’iszozooshin che ta koeselkostes is’chuagan eke itlag- 

tlag (tlagtlagep) esaamti in iskeltich. Che itinketite eschil- 

gnize in iszom. Che ichmisk tispelimenzin es’ehilguize in ingalegu. 

Che izug in intlutluusten. Ispnus estemualshi, iskutlus che esti- 

gule'm, cheiszehageil n chinespopeulshi. Koeei in inketite; in 

iszom gamip. T-esia in skeligu n koes’chns’chtusepiis. U in 

innogonog shei ngaztiisis in inshem£n; koeskoeshemiits in iszpo- 

petilsh. G-amalten, n szonp u snaka In isnkusgusigu/u in isinze li 

in isgupelpilkni n iskoi. T-Kolinzuten koehializeis tepliueize . ia- 

kom’stes koesaimtemis, inpiilsh in ehinesnguzguzmels. I-tempile 

mkonkonnemintep kuisellagalagt. 

Eliphaz kolkuelt: Kusuet in kueskolkolstuegui 1-Kolinzuten ? 

knesieiezinemisti tas seunemstems? Ta a smipenustgu t-kutunt 

teie aszkuen, tas kolehitsh lu aszehau Ikae-Kolinzuten. Ezageil 

tes’ehitemip eskoickeists in spakani n tas paaka; tas tlaaka. Mi- 

pen unt in teie. ilosheieit ie kuikszuitem. ITulagalemistement 

in Kolinzuten, ptlehstemistsh tlelemistsh iehoozinsh. 

Job znti : Ue koeslemimp u poienmemezin. Komi empile in 

pezageil t-koie7 knshti nem epskolkueliemen. Ta pepinzeshtin, n 

koes chns’chtusmstep, n koes ipltep inultep in ispnus estmnalish. 

Kusuet esmeieshtau in tkiznuts Kolinzuten ? Kuitlt in knankotn 

gest estkotkoot, n in gesgest esnguzguzmels. 

TJichis t-Kolinzuten in snkamkamelsz in Job n leshinmis in 

szkolknelts in selagalagts, n siz iakomenzut n zuti: 

Knsnet n koesmeehstemstep in iselagt? Lehen n pelzii n kolen 

in stolign ? l’stem in stOligu u kol ? 1’stem n lzii ? lehen n ezageii 

pi-lit ? t’suet n kolis in silchezm ls’ehiiptlemetiku, n zuis : lelee mku- 

zkolchitsh, n m’l’shei m’h(5i in asteehet; in aszpalt ? t’suet u esku¬ 

ests iu spalts iu s’chiiptlemetiku, n tas meiip in stolign ? tas chii- 

melpene ? T’suet n kolis iu s’chitemip kichiieheistis iu stolign ? 

T’suet u eskuests iu steltellaum soueehem esguists, eizzguists iu 

1’szintels ? T’suet u eskuests u itog iu esmoko ? T’stiet u zuis iu 

spaaka : kaespaakami ? T’suet u kolis iu eschiikalii iu l’skakalts 

esmoko? T’suet u eskuests iu stipeis Inuist ushalut? T’suet u 

guepilegusts iu stOligu t’smekot? T’suet u guepilegusts t’sopulegu 
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itkuii ezageil klgueplp ? T’suet u gaznumtis lu guigueiul hi tgest 

t’skapussels ? T’suet u eseemsts hi skusigults mlakalks? T’sudt 

u esguizelts lu ksilis esia guigueiul ? T’suet 11 chlpelpgontes lu ku- 

kussem Inuist ? T’suet u kolkoiis Ikalnelziitis ? , T’suet u eskoaap 

(koamshs) u tas chngueus ? T’suet u eskuests zilnuist, u tas tiip lsto- 

lio-u kstemualshems ? A kuneu Ishei u kuagdilem? A kuneu es- 

elkontegu kukskolem tnko taks’clikutkuthlusten ? 

Ku n’hau kutugt ezageil t’tetaze ? A kuneu elkontegu lu ksch- 

tgiintegu t’nkoep lu ankpmkan ? A kuneu elkontegu akstlutluus 

akszuchskeligu ezageil t’an-Kolinzuten ? A nem elkontegu lu an- 

ketite ne ipik mkskolentgu ikaelkoai ? Tas ntels akskulpagshitem 

Kolinzuten, takskulpagshitgii Kolinzuten. Ta isnagalels t’skpl- 

igu. 

Pesntels go! skuaukots a esnguzguzmels Job. Ta l’shei u ezageil. 

les nguzguzmelsem gol kutunt esposemisten. Esmistem ioibt 

skaltemigu, esioioszut kaesehazmi lkoie: chinesntelsi iksmipenih 

nem ieskoenem ; eskuesten nkutenaksem tel empile: emshismzolt, 

u pezeut teeu mepskoiolegu. Kutunt lu stlegups. Essielten esia 

lu s’cliauaupusz, eskolkailten, esnpielsinstem lu esaz’gasten. Tam 

gol szkueis teie u esnguzguzmels, gol empile sznkuenemp teie, 

Guizeiemen klnchsugumetenemp, klnazgatenemp. loioszutui 

lkaes’chazmi 1-Kolinziiten, mtastem kslkorulemt kaes’chniaulemt, 

kaes’chtalulemt, Pkaeskolluiszuti pen gest ne pnguz- 

guzmels gol lksguilguiltemp singapeusemp. Es’chmilko- 

mize tgamalten Job : u pen nem ehgoezt tel spakanilu spaakas lu 

ksguizsks. Tam ichemish ilasges mkanspoteem Kolinzuten : 

akaes’chageilem, akaes’chioioszutem akaespoteem. Tam ne ita 

kuesoslszut akaesseunem Kolinzuten. EV ue goeit asoslszut tie 

akaesseunem. Tagui makaeskolpipe, lnakaes’chmshkanemist. 

Ptlehstenhstisli 1-Kolinzuten ezageil t’skukuimelt ls’ebuagais lu 

skois u elzii. Lziisku ne tkszntels Kolinzdten m’lshei m’ezageis?, 

terns. Esia hi tee kues’chenem gol aklngestin. Job, teshilsb. 

IJ kuemt elgest hi skeltichs, esia lu spoz’z u elpaag, u gesalk lu 

spugpalks. Tesia lu t’s.keligu chguimentem, ksnkulnpielsem.: 

# 
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XXX. Tfai. 

A. L. 8300.-A. C. 701 

T6bi aigot ls’chisgamelgus stekonziit u it’sh. Eu momkozin chk 

tiipus tmenechis u chinempkein. L’shei u mechestementem tnogo- 

nogs : She stem hi cheltichstems hi taszchaum ? Stem lu ch el tick- 

stems hi eslakastgu hi temtemnei ? Pen lemlomelsts In nogonogs, 

zuis: Ta Tsh6i m’akaesegukunem. T-ITolinzuten kaeskusigulthls, 

n kaesnemteusem hi nguilgnilten tapshoii nem guizelts In t’shei n 

esmiisselstems. 

Ichinaks hi skussees, n tnkoaskat zuis: T-Gapel kokolis topen- 

chistakan lu potu kuskukusse, u kognizehs kaimin ietelgoa ehe esto- 

ko. Chgiiiment kukaelguizeltems, kuksnseupi. Taks iaamintgli, 

kaekonkoint, pen ne kaesngelemstem Aolinziiten ta kaesiapzin. 

T’skussee kolkuenguzis hi leeus : Nem hshei m’ehin ageilem lesia 

In koasz’zultem, u pen tasmisten lchen m'chin ageilem mkaelgui- 

zelts : tas sugusten, n ta koesugusts: ta lzii u iesnkolgiii. Ziintem 

Pleeus Giiish, tlutluusish taksgaziit, nen gakantgu kaelguizeiilt ulu- 

lim ie potu iesguilgnilt. U ozkae u uichis gest tit nit, echsuish tie esn- 

tels ksgusteluisi. Tobi skussees tas siiguis u Ange, n koitsemis : Tel 

chen u kuzgiii ? Austemeligu ? Znntem : Ta ma tel empilA Eh 

ziintem : A esmiulegustgu In shushuel ch-Media ? Zuti: Esmiule- 

gusten : tie goeit lshei u chines kolchitsh. Zuis : Fkulee ikaelnis 

meieltem inilleu. Elkusmeielts lu lebus, u zuntem Pleens : Z’zunt 

kszgui zi tituit ie lee. Eu inolgn lu Ange zuti: Gest sgalgalt. TJ 

ziintem tpogpogot: Ta eplgest lkoie. Ilchim n chines elzli, tas 

nichsten spaaka. U elziintem t-pogpogot: A nem chishintegu lu 

iskusse? ne kuelzkolchitsh, nem gakanzin. Zuti: Une. Nem 

gniiissen, melzguiiissen, nem gest esgusteluis. tl gazmenziit ksh 

tkooti, n tkoot. 

En itkoot lsgazin n tkukuelp. TJ shei n znteshilsh kutnnt sneul, 

ue ks koelnisems lu tituit. Ngel, uee u zuti: Aoeschgutpeminem 

t’sueul: Zuntem Psgazuts : Zi tVchuagais mkuentgu, mZnkutleti- 

kuntgu. IT kudis, n nkutletikuis, u tkontes ilgamlegu. popeulsh, u 
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hoi. Elzuntem : Mault zi stgenehis, kolchilemstegu zi spulisz, u 

pninch u kolii, gest maliemisten. U kolelzeis lu skeltiehis sueut, 

shei lu steechels. 

Zuis t-Tobi: Lstem ugest ie peninc'h, ieselkom elkont ? Zuntem : Ke 

chitek usentem tel spuusz lesziiku, t’smoot esmeemistems sguelemin 

m’shee tagui nTkaelzgui. IT ie kolii ls’chkutkntiusten u gest. IT 

zuis : Lchen mkaez’zilsh? Zuntem : Ie lchichet u lzii tel astemelis 

eplstomcheelt, aultern Sara. Ke nbggonogomentgu m’esiahi teestem 

maklanui. Galitelt zi mestums, nem guizelts. IT zuis: chines se’ 

une tie chsispel In sgeluis, 11 t’sguelemin kolzipziis esia. Zuntem 

t’Ange : Koseunement, u kuiksmeieltem lu shei u esalip tsgueh- 

min. Ioiot hi sguelemin hi lesngenogueus u tas puscmists Kolinzi- 

ten : ichmish ksznpielsz uesposeinists ezageil t’guigueiul. IT aniii 

ne kuentgu m’kuinbtgu lu lanzitgu; ehalaskat ta tee kses’chestgu ; 

ichmish kuks’chaui hi lannogonog. Ke chalaskatilsh, melchitshel- 

shementgu tarn potu gol aksnpiels, pen gol akskusigult. 

IT guui, u npiilsh lzitgus Raguel, gest npiilsh. IT zuntem t-Ra- 

guel : Ezagalus tistemelis t-Tobi. Zuntem t-Ange : Leeus. U ie 

tpiipogot kuentem, utamzantem, zkoako. IT ziiti Raguel : Chinlemt 

hi uichtemen : pgpagt lu anilleu. IT kiitunt kolsinzut. Pen ziiti 

Tobi: Ta iksileni, iksusti, lie koguizeltep lu stomcheeltemp iklno- 

go nog. Iem hi piipogbt ngelshsts nem negu polstem t’sguelemiii. 

Pen zuntem t-Ange : Ta pkiem. Ie stomcheeltemp lesngelemists 

Kolinzuten u kskolisgelui: gol shei iekomintem lkuitlt. Zuti Ra¬ 

guel : Ietelgoa mipenun koseunemelts hi iszchau t-Kolinziiten u 

zkulems ielee, Igest titnit mkagpsgelui hi istomcheelt. Takstam 

ksguizlzinlu istomclieelt. IT chinchinbchists lu stomcheelts u tntko- 

chineehists lszich’heehsts i6 tituit, u ziiti: Kolinzuten lempile in’! s 

lzii, pkulusems IT kolsinzut. 

Eu kukuezzuis t-Tobi hi nogonogos : G utils h chauisli lchalaskat, 

neli kaeskusigulthls Kolinzuten. Eu kolkuelt hi skuiskus u zuis 

sguagaluisz tpiipogets : ksnzikai tklntemtemneiten. E11 galip u 

kuisntlechsem hi smeem, itiohis esetitshi ies’cheselem, elmimishifs 

In sgeluis, u zuis t-Ragu61 lu sguagaluisz : Kakaetlakasem lu' szii- 

2 * 
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'zika. T-Baguel zuis hi nogonogs: Kskolsinzuti, u kolltgu kstee- 

chls : 11 guizelts s’chut Hi stakalziit lu lsnechelgus, 11 zuis : He chin- 

telil m’siz esia m’guizelzt. 

Pen t-Tobi zuis Hi Ange : Konkonnemint, kuent ie kaimin, 11 ko- 

elzuetettgu Hi iilulim hi koeszultem tinilleeu. Keli inilleeu, iskoi, 

tie eskoltkapelsi. IT gui lu Ange. 

Eu PI ecus tel zitgus tas mistem golstem eskassip, u 

ntels ilspuusz : Ezs’cheni ? A goa telil Hi Gabel ? A goa taksgui- 

zeltems iilulim? U kuenit gol shei espupusencb. 

T’sgagees, zuntem Hi Tobi: Ikulee : nem kaishiten Hi anilleuka- 

elnkamelsi. U ziintem t’snechelgus : Ta kslkonten : neli inileu i- 

skoi espupusenehi. IT lu tsgagees u t’lzeehsz guizshtem goeit lu 

teestem u eltkoot. IT kueis Hi stomcheelts u zuis : Espoteestgu lu 

asgagae, anzeebst; gamenchsku asgelui, gest eschitestegu akskusi- 

gult, mkuesgestem, gei eschilikoistemt. U tkoot. 

Eu elchiehiit lzitgus u zuntem t-Ange: Esmistegu lu l’shei u eza- 

geil guelstgu lu anil leu : gu7 kaeltgui ikaechesel. IT ie annogonog 

u ie esia ne ilkukuiet. Kuent zi koliis sueiil nem iapzinementgu. 

Eu skois lnuist u lzii estlutluussems lu skussees. Eu eltuiehis, 

elzenes, elgutip kszunems lu sgeliiis. Konkoint, es’ehinemkein, te- 

shilsb, ue gutip, she tkokoluis; ntamzais lu skussees, u eszkoako 

es’ebeselem. Ie t’skussees kueis Hi kolii, u minilts lu s’chkutkut- 

lustis Hi Teens, u zoskae ipik Hi ketite tel s’elikutkutlustis, ezageil 

tuusse ketite, u tkueis, u zkultes u ozkaes tel sTehkutkutlustis, ku- 

emt elchgalgalsem. Ueulsh ie pogpcg .t aitzin : Kolinzuten 'lemte- 

raenzin ; tanui u konguzguzmelstgii, u tanni u koelguilguiIt’stgu, 

u chinetuichem ulel ktiiskusse. 

Tel zi spelchaskat u kolchitsh lu nogonogs kuemt esia Hi tees- 

tems, u meielts esia lu lshei u ageistem t’A'nge: IT. ie t’leeu u 

t’skussees galitis ehueushilshsts lu Ange u zuntem t’leeus : Stem Hi 

ksguizshtemen Hi gol aszkol liskusse ? Tanui u < gui.usentgu ,u elz- 

guistgu igest. Tanui Hi elzkuentgu lu ululim, tanui u gest Hi stigul- 

nogonogs, tanui u meemintgu Hi sguelemin tel znilz, tanui u npiels 

lu pogpogots, tanni u gui 1 guilt’stgu lu iskiisse Hi ucks- 

kaniim t’suel, tanui u ehineHiichem, tanui u kae- 
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koiolegu. Kuent s’chut ie tee kaestem. U zuntem l’esuekum : 

Lemtement Kolinzuten hi nkonemilems. .Gest In lakomstegu hi 

szkolis Kolinzuten gest hi s’chaum, gest hi chiska- 

melten, kaesnkonneminem hi konkoint. Lu kues’chaui 

hi esguelstgu hi aksziilen gol akszuetem hi temtemnei gol aks-la- 

kam, t-Koie u esukusten hi aszehaum 1-kae-Kolinziiten. Kelp 

kugamenchis t-Kolinzuten 11 ntels kukskoenems. U ietelgoa koz- 

khlsts t-Kolinzuten kuikaelpagem u iksgulguiltem hi nogonogos hi 

askusse tel sguelemin. Koie chin Ange Kaphael, Koie chinchinksa 

hi tel ehsispel t’shimis Iskhisagams Kolinzuten kaetpieut. Pesntels 

chines iileni u chines susti; 11 eStigulem hi isiilen tas uichstem. 

Tie chikaelgui. U elehoo. 

Lu uiskolkuelt Ikakailsh, u kasip eslemtemis Kolinzuten. 

XXXI. IuDIT. 

A. M. SSJf.7.-A. C. 657. 

Ciiinaks kutunt ilimigum esaustem Ilolofemes, iaamstes hi sgu- 

pelstuegus lnkoeligu eskei, esaustem Betulia, u esgasemenzuti ks- 

pelstuegui. Lu Snip hi nichis goeit skeligu u esiaa, Ikalkalilsh, 11 

kunem tkolemin u tkontem l’splkeis u ioiot chaum. Kultumsh hi 

ilimigum u zuis : Kulagalemistui. Lu seune esia hi ilimigum, esia 

u Ipotu shei spuusz kolagalemist. T-Iudit tchinaks gest smeem hi 

tel zniilz u zuuntem: Pezs’cheni u pkulagalemisti ? Ikohoiskui, 

nem guilguilstemen kuesia. Ehiotgu lzitgus u zeuis esmilko hi 

skeltichs, ushkeinem, chsPstchpenem, gaznumtem hi t’shiumitgest 

gaznumtis, kacshinim hi gest kacshiis, nazazenem, kolialkozne- 

chstem) t-Kolinzuten kolentem tel zii igest, neli tarn gol teie u gaz¬ 

numtem, gol gest. 

TJ oozkae hi lsguagaluisz, u chiitshilshemis hi shemeeis, u guiu- 

sentem hi chilimigum, zitgus. Lie ilimigum hi uichits suinumti 

smeem u kussus, u gamenehisz, u kultumsh kskoilzincm ksnolgum 

lzitgus. U chlug npiels hi ilimigum, iten, sust, u koeu, u chiltkon- 

tem Tsnitshitis. Zuntem t’skeligu hi Iiidit: Ta kuksngeli t’she 1 i 1 i- 

migum m’kuit’sh. 
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Iriolgu, kiiemt esia koeu, 11 ehit’shilshemis lu ilimigum, nzelguepem 

11 zuis : Kolinz uteri, koguizelt ietelgoa chiksioidti. Clrptleusts lu 

ilimigum chululelgus I’sniit’shitis 11 chpelkiieus : nzokantes, u chtam- 

kais lu ilimigum u chgechstem ksspims, u spentes nasalkanel, u 

kolehiteltes lu splkeis. u tapiko 1m ip enunit ie lie chitenzutis, u esia 

esko^ui. 

Elkolekit’sh lu Isnkoeligus, u zuis luestchitemi: Kokolinmaupsht. 

Tchiaamintem, nkutlintes u koenis ie ilimigum splkeis, chiikontes 

u nshitolegurs. Lu galip telilslr, lu sgupelstuegu, u uiehists lu ili¬ 

migum splkeis esnshitolegu, u elteloko esia. 

Zuntem lu Iudit: Kuesnshiizin gestneli ikutog kusmeem, neli lu 

tel telil hi asgelui u talposemintgu chin ales skaltemigu. 



PART II 





Sill M11 
LIT TEL SIZ TEL K AIM INTIS 

KOLINZUTEN 

I Lu NkAliltis St. John. 

Luc. 1. 
Q. Ivo zaH In nkdliltis (conception) hi St. John. 

A. Lu potllimigum hi Herod, Zakarias u Elisa bet u taepskusi- 

gult, u tie chueulsh, (both grown old.) Nko sgalgult potes’chaui lu 

lsnehaumen u ozkae ksmotems '.(offer incense’,): u ' esia hu skeligu 

chcholzkae es’ehaui. Lu tel szch’hechsts lu snmotemeu (altar of 

the incense,) u laako lu skulstelts Koliuzuten lu epskapkaphlse (tie 

servant of God with wings,) u kussus lu Zakarias. Lu tepskapka- 

pusel zuntem : Taksngel: seunemelts lu aszchau lu t Kolihzuteh. 

Lu annogpnog nem ntkuknelL (mall-.ctyfyCewe'?) nem kskiiests John, 

iiera kule.mt, nem esia lu stelskeligui inlemt hi lktohkoliltis (at his: 

birth). Nem kutunt ksiopieuti lu 1-Kolinzuten : tapistem mkssiist 

lu tnkuilku (wine,) m-tee lu tioiot lu ksslpstem (that mag make him 

lose his mind.) Lu t-Zaearias kolkuenguzintem : Nujlelsemfen (I do 

not understand-itf) -tQhin-p.ogpogbt, u lu innbgonog negu pogpogot. 

Lu tepskapkaphsel zuntem : Chin KapTiel, Koie lu tel ch’sipel u 

u pentich u chiseehsuisli•' (stand,) lu Is-nilzitis k \e Koliuzuten, u 

kozkiilstPm Qs'enif) kuikMieieltem Me/ IT pen nem kuesthau 

(dumb,) nem tiltihigt lu akskplkuelt,. mnelaako (appear f) lie, neli ta 

kusnoninguene lu t-kolkuelstemen (foretold thee..) Lu- chcholzkae. 

u tesia u estnemtturem hi Zaearias, u nuileilsems (did not know,) 



40 

lu gol skasip hi ks’chchizetis (his coming.) Zushe a zozkae, u 

kolsugumests estkau (told them by signs that he was dumb,) u nsugu- 

nementem kuuichis lu epskapkapusels. Kuemt hi uiechsts lu 

kszkolis lu lsnchaumen, u elgui lu chzitgus, kuemt lu nogonogs 

ntkukuelt, u uekuist lu gol szeesh (hid herself for shame,) u zuti; 

Kuemt lu t-Kolinzuten konkonnemiis, u koeltlekults (removed from 

me,) lu iszeesh. 

II. Kapliel Esmimishitems Maly. 

Luc. 1 :-26. 

Q. Komeielt lu smimii lu epskapkapusel lu tstiichmish Maly* 

A. Eu p6tu takan spakani u ntkukuelzementem (conceived,) lu 

St. John, t-Kolinzuten u zkulstem Kapliel hi lesiapkeini (city,) lu 

skuests Kazaret lu lpagpagt stiichmish zogshitem (promised,) lu 

t’gkaltemigu skuests St. Susep, sogueps (root of,) Tap it, u lu stiich¬ 

mish skuests Maly. Eie epskapkapusel gui u chnblgoms (went in 

to,) lie lzitgus, koit’semis (saluted her,) u zuis : He, Maly, kunkoe-i 

zelze lu tgest, hi Kolinzuten lanui u lzii, u potenzt (thou art res¬ 

pected,) tel esia lu tel asnkupelpilkui. Seunemis he lu t-Maly, u 

nmeels, n eskulpagami goa gol stem u egukuistem tezageil (had. 

been spokeyi to thus,) hi tepskapkapusel zuntem: Taksngel, anui lu 

kugamenchis t-Kolinzuten; nem kuntkukuelze; m-kutkueltem, 

(thou slialt conceive and bring forth,) t’skukuimelt, u lu kskuests 

Jesu Kli. Nem lu akskuse nem klkutunt skus^es kae-Kolinzuten. 

Nem t-Kolinzuten guizttem hi leeu Tapit lu ksnemiiten; nem shei 

hi klilimigum tagui mks'hoi lu lskuigults Iakop. U zuti lu Maly : 

Lchen nem ezageil hi shei hi tasmisten skaltemigu? Eu tepskap- 

kapusel ko 1 kuihi guzintern : Nem zgui hi St. Spagpat, nem zchi- 

zents, lu Esiopieuts Kolinzuten nem chileheineents ; hi ne tel anui 

lu kskolili nem lu kskuest i Kolinzuten skusees. Tama lu anlz’- 

zuiips Elisabet, shei hi tie tiguszigult lu Is’chcheulsh (in her old age',) 

shei tie ltakan spakani u esntkuelti; neli taeplezageil t-Kolinzu- 

ten. Maly zuti: le koie lu sguagoluist lu t-Kolinzuten ; lu lchen 

nkoegukueistgu mlshei mezageil hi lkoie, U elchouseinis (saw no 

more,) hi epskapkapusel. 
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ITT. Eu C HGtriME \tt® >i Elis abet. 
■ - t, ■ > / 

Luc. 1, 39. 

Q. Ko mi mishit -hi ls’ehguimskeligu hi Maly 3 - Saint Elisabet. 

A. Eu lseunemis lie smiimii; (.vews,) Maly iguetle. u gniy u 

uamist ehesmokos Judea, u eh no] gum is lu Zakarias, u ' koihsemjs 

Elisabet. U iseimemkts hi skolkuelts Maly Tu t-Elisabet, 11 iumist 

-lu skukuiinelt hi Isusgusigultis (in her.WGwl,) u hi pogbts nkuezel- 

zementem t-St. Spagpagt tiuee : Tel ehpn.ie isnkomn u hi :t-skois . 

Koliuzuten kotchizis? (came first to meet met), Ma,, iseunemclziu 

lu ankolkuelten, u npiels lu isntkuelt. Anul kuszpote tel csia.tel 

kaesnkulpelpilkui, u kszpote hi asnkolilze, hi esntkuelzeiuciitgu 

(what thou hast conceived,) hi spiikalks lu asnishttlze. Maly uee, u 

nkimem: 

Eu tisngapeus kutenelsemis Tu kaehvolmzuten, u hi tispagpagt 

nsiiielsemists hi isuguilguilteu : nelizazgaisTu nkonkointis (the pov¬ 

erty,) hi sguagalulsz ; u 16 tel estagoliis nem tesia hi t’ste.lskeligu 

m-koauntem koksnpoteten. TSTeTi hi tiopie'ut kutunt hi kokolishts 

hi teestem hi iklniopieuten (for my dignity;) u hi skuests npoteten. 

Uhi snkonkonelsz (his mercy,) lu tel sogueps u , chnt’ltalleme}) 

(from the first to the last generation,) hi etngelemstems. Kolem 

t’tastul (awful things,) hi' ls’chuagais, pgomstes . In kagukegut 

(proud,) hi tel spuusz. T-komstes hi ililimigum kolpizpizclist 

(pvt'down tide bravest 'chiefs,) u. nuisshelshsts hi esnkonkontel- 

semist (those that think themselves per.) Eu es’chskameltem 

mkemcheniem (filled,) hi tgesgest, u hi koi ulegu meemintem in-. 

ch61ze‘ (empty handed.) T-kueis (accepted,) hi skusigults Israel, hi 

esnlkolkotemistsTii snkonkonelstz (remembering his niercy,), hi go! 

skolkuelts hi gol kaeleeu Aplaam, u hi gol skusigults gol takaep- 

$b6i, 
Maly cTiomutemis (remained by her,) lelmciies spa karri u elg'.i 

chzitgus. 
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* 

' t 

IV. Lu ChIcoliltis John. 

Luc. X 37. 

Lu potushei hi nchizinus nlopus (the time arrived,) u tigusigult 

Elisabet t-tituit,'' u t-esia u chguimentem t’schsgasagams ksnkuln- 

pielsema- (;neighbors to 'congratulate her,}} u pQtu, liapmaskat, . u 

eheuizehem hi spaplks (circumcised the prepuce^ hi ^it.uity ujitela : 

ksnauskttesteriis hi'leeus (to' call him by the fathers’ ?igme;); u zuti hi 

skois : Ta, John hi kskuests. U zuti lu stemeljs: Ta suet u eps- 

kuest hi tel astemelis. U kolsugumeshtem (made., signs,), hi.. leeus t 

Suet hi kskuests ? Kueis hi kaiminten, u kaiutes : John lu kskuests. 

Ziuzisuiskaintes u talip (got loose,) hi tigu^ehis, u nkunem: Kaes- 

kutenelsemstem Kolinzuten, neli zazgais u guilguilsts hi skus- 

gusigultS. : 

X >rKELS E M 1ST Lll SlISEP. 

Mat. I, 18. 

Q. Kaezulilt golstem u epsnkaels Susep. 

A. Lu kolentemlu Maly hi 1-Susep, u tas’chiznu6gu, it mipenuis 

t-Susep esntkuelt hi Mai)'. Tie tie lspuusz estoko lu kaelgokouszut 
■ ■ ■ i ■ * i 1 

(to separate himself,) ksnmiepems hi lsnchzoguepileten, u gol sgests 

hi estoko hi lsplkeis, u ntels takaeplnshuelzentem, m-guist. Lu 

espupusencli, hi tepskapusel u keisemis (spoke to him in a dream,) 

zuui: Susep, taksngel lu kskuentgu .Maly hi asnkulkolil: Ueli ht 

esntkuelzemis tel St. Spagpagt. Xem tiguskusigult nem tanui 

mkolskuestshtgu Jesus : neli nem tznilz mgulgui’ltsts esia 4u 

skeligu hi tel szkueis hi tel tele. Lu keilt hi tel siitshisy, u kolis lu 

zultem hi tepskapkapusel, u kueis hi snkulkols,,!! tas'ehizis inahei Vi ; 

kskoli hi ksshiiteirishelts. ; ; 

M.aA 

>»>*[■> 
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■ VI. Jill Chk6lILTIS ; W: h 

Luc. II. 

Q. Ko meielthi sminiiis III Jesti Ivli lii cKkoliltis. 

A. Caesar Augustus esziith "Kae’s^hsinzuti (make a census,) hi 

tkaeskusigult. 16 gol i6 esia ksgui hi chsrikoliltis golkaechmusshin 

(to the birthplace of their ancestors.) U Maly esiumi. hii kolchitsh 

hi ch-Bethleem, u Izi kolchitsh hi klchkueltis (time of her delivery.) 
U ozkae lu tel sniapkinten, gui lu eheskolzik (grotto,) eskollog, 

neli takaeplsnlziiten (no roomf) hi lesiapkeini. UIzi tigusigults hi 

tksshiitemishelts, u chpelkuizeis hi liiselgu (wrapped him round with 

linen,') n tkontes hi Ichspkeinten -(straw.) Lu izi lstoligu u eps- 

giichitskagae golgoal (shepherds,) es’chitims lu golgoal. Lzi u 

iaako hi tel s’chchemaskat hi epskapkapusel,. ii Iaako lu speegu 

(bright Vglit,) u zchpeguizeentem (surrounded by the light,) ' u gnalip 

t’sngel. IT zuntem hi tepskapkapusel : Chinzgiii piksmi’mishitem 

hi esnshiizin hi tpipiit (joyful;) neli ietelgoa nkosgalgalt u kolil in 

aklguilguilYsziiten hi lsniapkeintis Tapih Shei hi klehlakotiis, 

klchmiitis (his sign,) hi skukuim.elt: nem ehchizentep lu skukui- 

melt es’chpelkuize itpikalgu (white, clothes,) est’toko lsupulegii. 

I-choop hi. epskapkapusel, tigushemenuegn tepskapkapusel, kuemt 

goeit u ziamenzuti, u esnkunei, u eszuti : Kutkutunstem, sisiszi- 

nemstem gesgeszinemstem, (be praised,) lu Kolinzuten lu lsnirist, u 

ksgesti, ksnkameki ksihemtuegui lcsmilko ie lstoligu e^ia lu ges- 

gesspuus. Jiii elehlueentem (left,) l.u tepskapkapusel, hisguchit’- 

skagae lu lgolgoa.1 elkamkameelsh hi lzniilz : Gukaelgui eli- 

Betleem, kaesuichem lu teestem hi kaelakomlulils t-Kolinzuten. 

U uamist, u uiehischiizis hi Mai}-, hi Susep, u hi skukuimelt estV 

toko lu lsupulegii. Kuemt mipenuis kuezoneguist lu epskapkap¬ 

usel ; u kuelsh lu sguchit’skagae, u esia u seune ie Ismimii u agei- 

lem. TJ lu Maly es’ehitestes hi Ispuiisz esia lie teestem. U, elgiii 

lie es’chit’skagae, u essisiszinemsts lu Kolinzuten. 
0 7 
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[Luc. II i 21.] Lu hanmaskatilsh, u cheuizeentem lu spaplkas 

lu skukuimelt, u kuestemis Jesus Kli, neli szuu lu tepskapkapusel 

lu ziuzi esntkutltem&tem* . 

YIT. Lu Checiieles Ililimigum. 

Mat. II. 

Q. KomcieH lu smimiis lu chechelts ililimigum'. 

.A. Lu potu kolil Jesuslvlilu 1-Betlcem, lu potu chilimiguntis 

Helod (in. ihetime of king Herod,) lu sgukulpagem (thinking men,) 

lu tel skutlptin .((East,) u zgui ohL Jerusalem, u suultumsh : Chen lu 

siz stigulilimigum lu Suip ? Kaeuichlteni lu skukusems lu lchs- 

kutlptin, u kae-zgui kaechchaum. Lu seunemis lie t-Helod, u inee 

nehels, nehesels, (was vexed,) u esia lu snkueligus u neheels. U 

esia ziamstes l u ililimigums lu koaialks u esia lu esmiszut (the Sa¬ 

ges,) u kulseuis : Chen lu■ kskolili lu Jesus KliT^’Kuemt itog u' 

zuntem : Betleem In.klnkoliltis j nelieskolkei lu Ikaimintis Kolin- 

zuten (Bible,) neli tarn kukukuitimekusniapkeinten, ku-Betle'em, lu 

lasnkulniapkeinten. Hleli tel anui mksozkae lu klilimigum lu 

1-Suip. Lu lshei lesuckum u galitis lu ehecheles lu Sgukulpagem, 

u chseuplei (questiorted,) potu es’chinemnug (at what time,) u uich- 

entem lu kukusem. U kuulstem lu ch^Betleem, u zuis: Gruiui, u 

kulseuntep lu skukuimelt,, mne eheehizentep,< mkoelehguimentep, 

mkozuntep, mchingui mcliaun. Lu : seunemis lu ilimigum/ u 

guui, u lu eluichis lu kukusem u t’shei .u nehineelsentemgolshituS- 

tentem u koap, (went before them gliding,) u gut Is’chnuists ie zitgu, u 

tlip>, u chiltgoene (stopped right above.) Lie cheeheles lu esguklih 

pagem lu eltuichitslu kukusem, npiels npiilsh ie ielzitgu, u uichiz lu 

skukuimelt, u lu skois, u chkoikoishenemis kammin, Ikakailsh lu 

Istoligu, telil (bent their knees to him, prostrated flat on the ground \ kol- 

inchegkuepis lu sntakalszuten (opened their trunks,) ucksYhecpenems 

(to present him,) tkrauit, tmotemen, u it’tagt. Lu Isiitshis u zuntem 

ta kael shiustementep lu Helod, u tnkoaks u shiust u elgui. 



VIit. T^SIIILSHTEM .LU JESU KlI: lu Lsnciieumen. 

Luc. II. 22. 

QKomcieltgu lchen u ezageil hi Jesu Kli teshilshtem lu ch- 

Kolinzutcn (icas presented to God.) 

A. Mslopenchstasklat lu tel chkMiltis, u ezkuestem lu t’skois 

eh-Jerusalem, u guizshementem lu ch-Kolinzuten, lu chsnehzo- 

guepiletis (according to the law off) Mois lu neli ezkei lu 1-Kolinzu- 

ten kaimiis : esia lu tituitlu shiitemislielt, lu eskolinehegkuepis lu 

snsgusigulten, shci lu kaepstei lu Kolinzuten (belongs to God.) > U 

tguizelts lu esc! gozgozem, goa esel hemis’sh;emis. Shei u eplehi- 

naks skaltemigu 1-Jerusalem esnkamkamels (quiet,) choehomul, 

niauiols (patient,) itog es’chtlutluusem lu klzogzogunzutis lu Snip, 

u lu St. Spagpagt lznils lu lspuus. Lshci zuntem t-Kolinzuten ta 

ksuiehems lu tkstills potusuiehems lu kl-Guilguilts’zhtis. Gui 

chsnchaumen potu ksnpilshi lu Isnchaumen lu Maly eskuests lu 

Jesu Kli. TJ kueis lu skukuimelt t-Simeon, kutgoeentes, u sisis- 

zinemis lu Kolinzuten, zuti: Hoi7 koptlechstement lu laskolkuelt 

1-koie, gest lu ikstlll. Keii lu tischkutkutlusten uiehis lu inguil- 

guilt'szuten neli koluistegu (prepared by thee,) lu lesialigu; shci lu 

szguistgu (thou madest come,) lu klnpegutiis lu stemskoli (light to 

the infidels,) u lu klnpielstis lu aslrusigu.lt lu Suip. 

Lu skois u lu leeus eskuelshi lu lie es’ehkolkueltemstem (what 

was said about,) lu skukuimelt, ehchaupilentem t-Simeon7 u zuntem 

lu sktfis : Lie skukuimelt t-kont6m lu gol snoosten lehgoego^it, u 

klnguilguilten lchgoegoeit: kscheutuSem, zageil tklsnehkaialkonten 

kaes keiusem, ksngoelzentem, kstamzintem. Lu tnspusten mlgoe- 

ultst lu asngajieus, gol esia lu skulpags lu skeligu kslaakoi, (that 

lie-be fought against as a mark of contradiction ; that his words be re¬ 

jected, denied, “ a sword shall pierce through your soul, that the 

thoughts of the people be manifest”) 

Shei u chinaks pogpogot smeejn skuests Aune, ■ sgutmeiem 

(prophetess,) spelchspentich lu semut lu lsnkulkols, u lu sluelemtem 

hanemlopenchspentich elmus spentieh,' u tapistem u shoists lu 
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^snchaumeii chs’clilchlug chsgalgalip, u pentich esnshizinus, u 

es’ehskameltenem. U hi Ishu u elnolguiji Isnehaumei],' u Lshti u 

mipenuis hi Jesii Kli, u di.^olkiicltcnijs (spoke of him,') l.u lcsia hi 

es’chtluthiusem. Lu lshei u kplentem hi lsndizgqepiletis Kplin- 

zuten, elgiii 1u:chstbligus, .ch-XazarPt. 

IX. Telkusentem ltj JesuKlt; i I |' 

Mat. II. 13. 

Q. Kdmeielt hi lshei u ezageil telkusentcm hi Jesu Kli hi etu 

Esipt; , 

A. hLu tepskapkapusel takomenziHemis hi Susep Isnspsup.’ps 

(manifested'himself to him. i.n a dream,) u zuis Gutilsh, pikuentgu 

hi skukiuiiielt u hi skois, mtelkusentgu (carry him axvay in a flight,) 

ch-esipt: lzii im-kutlil (be still,) ne kuepotu kuiks’zunem. Kell, 

tie uisntdkf' (decided,) hi Ileloa, kskolgoelems. Susep ageile?n. hi • 

tzultem. hu uistelil llelod u zunten hi Susep hi tepskapusel: . 

Elguish hi eha.h oligu. hu t’shei u dsnpolstemejperuis.(wished...to • 

kill him,) hi Skukuiiiielt tie komip. U elgtii el-laakaka (went to 

dwell,) hrlsnlziiteii lu' t-Xazaret. 5. ■ ■ 

X. Komkomentem lu Szizimelt. 

Mat. II 16. 

Mipenuis hi t-Helo.it selpeehstementem’ (fdoledf)- hi t-checheleslii 

sgukuipagem, u aim.t, n kulsts hi sgnpelskeligtis kskomihi lu szizi¬ 

melt hi eskolil hi tel eselspentieh , esia lu Betliem, u les- 

milko seriicheli (around), hi Betleem. Bbtu nlopus 

lu skolkuelts hi kaesgusmiszut. (prophet) •»gutmeiejii5Jereiiiy ■: Le- 

shinementcm es zooti, Rachel e s’ch zo of e rusts;(mourning-) lu stu i- 

gults, tas’ehlunclserais (did not drop them from her heart) neii che 

taepskupsigult; u tiltilugt hi ksVhmshkanemists (coidd, not let them 

go out of her head,) lu sknsigults. 
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XT. OdSENTEM LU JeSU KlI. 

: Liic. il. 40., 

Q. Komeiejrt Ichen u ezagail u oosntem hi Jesu Kli. 

A. hu Jesu K1 iespogtilshi ge.st Tu spagtilsh(his [jrowirig.) Lagalas- 

kat nkulpogtuilshejnis In sniopieutis \(kiswisdom Hvas gracing wvt'h' 

him,')hi esia, hi T-Kolinziiten ;ii hi l4elsk' ligu. IT agal&skat tel zi 

es’ehtgugu {it went adding,) n esgamenchstem. ■ 

hn 1 pogpogots , agalspentich esguiich-Jcrusaleiit • Tugol kiitunt 

sgalgalt. Lu Jesu. Kli potopenchspentich u eselsphitieli nkurgui- 

mis Tu pogpogots. h\\ nptlemus Tu szpote (at the' end of the feast,') 

eTgui hi pogpogots, u hi skukuimelt uueh.eelzii (I'dmaihhdstill,) \w 

Isncliaumen, tasmiszut Tu pogpogots. JJheoheTug ip-no aril ■ \ evening,) 

Tu ztkoot, u esntlus^usts.(looked for- him among the,) lu lsiiluteligu, Tu 

lie uz ksnuichusis (perhaps to see him among,) ie lsnkueligus. IT 

tusuichis, u eTpelchosem, estlutlusems. Potigulehalu, u ehiichis Tu 

lniehtjusems Tu sgukalpagein, u essbnunitemstem u essuseuzinem- 

st-em (hearing and questioning.), Lzilu kutkutuiit u psap Tu kus- 

iehis Tu gol sisius Tu titut. U. Tu t\skois zuis; Got stem' u Jshei u 

ku ageilem lkaempile ? Ma Tu anleeu u koie u kuestlulthiusem, u 

kaeszkoakoi sheschalakat. IT kolkuonguzis Tu skois,: Golstem u 

koestluthuustep ? Tama esmistegu u, ikaesazgaltcm hi tee stems 
'• Mi,, t. -•* y 7 ■ ■ 

Tu inleeu ? U eTchshintes. Tu skois, u gest esscunemists' hi pog¬ 

pogots. 

• XIT. John RszoozOoltumshi. . 

Luc. Ill—Mat. III. 

Q. Ko meielt Tu ^nguilguil t,s Tu John. 

A. John gui loehoehoulegu u Takshilsh Tu l.sgaziis lu Jordan. 

Lu gazndmtis Tu tel spurns eznkomkoiehen (carnet,) Tu snleheusz 

sipi hi kuilgu (leather;) Tu siiTis Ptazc u uakaukt tish. IT eseloate- 

mis, esmalieimis Tu stelskeligu u ioibt zogzogstes eszunems: Ie 
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pk&elgeulegu ? (brood of rattlesnakes,) t’suet u zunts lu lchen 

mkuageilem mlgupenunts (idill miss yov,)\w tnchguttelstis Kolinzd- 

ten ? Gu, ehpupusenehement lu aszkutn teie: gu gest lu aks- 

zkol lu lakspupusench. Takaeszuti : KaeskusigultKls lu f-Apl- 

aam: neli lu Kolinzu.ten kuneu ie tel shensh u kolshts lu tkskusi- 

gults lu Aplaam. Ietelgoa tkonteru lu shelemln ie Is’ehemeps 

s°guep esshitej lu ne taksgcst lu kskolilo'sts spiikalk, 

nem esshPlep (cut ,c,t the foot',) u kuzioh esnz- 

kamnus. IJnegu maliemenzin t’seulku, u lut’shei u kokseutejV- 

mis (that will Qopie after me,) tel koie u kutilshiit. Um'gu t-koie 

tam chispotushei lu kskaeshinemiltems lu kakacshiis (to wear his 

shoes,) nem tznilz melcatements t-St. Spagpogt. Eskucsts lu gagau- 

stis-' (fan,) ksgukums lu zifgus lu chmehinelgus (yard:) nem 

iaamstes in spkeis lu Isnspkeintis : lu ehngukueusten (the chaff,) 

nem npkumin.usis (scatter in tire ■•firef) Isolshllzten tapistem mks- 

leps. 

XIII. Mal.iT mentem lu Jesu Kli. 

Luc. Ill, 26.—Hat III, 1?. 

Lchen u ezageil lu maliementem lu Jesu Kli. 

A. Jesu Kli, gui ch-John, u zuis : Ko malifrment. T-Johfi kol- 

kueno'uzis: Koie ze lu chiksmaliemi tanui: golstem u ch koie u 

kuzgui ? Zuntem: Lzii tie kaezageili; neli kaesheelulilt (it is 

decent for us,) kaeks nlocsem 'lu kaekskolem lu esia lu lpotushei. 

U Ishei u maliementem lu Jesu Kli u siz ngutelshetiku, u nteshilsh 
. • ■ t;.. « .? ' . . k > ■ 

(arose from the water, went ashore,) u lu s’chchemaskat kolincheg- 

kuepshtem, u tuicliis lu St. Sjmgpagt ezageil t-gozgdzem istgomen- 

zut, ntguauskais lu ls’chiltgoenes lu splkeis u lakshilsb. IT leshine- 

mentem skol knelt tel nuist,'eszuti LShei lu iskusee lu ihgamenc:', 

iskntenels. 
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XIV. Jesu Kli Es’ciiskamelteni. 

Mat. IT. 

Lu Jesu Kli potu s’cheldpen spdutieh, u ntclsemontem sbei unegu 

Susep epskiisec. Lu uismalienientem u guiusentem cbebochoiilegii 

(wilderness) kskolcgucgukuistem (to be tempted,) -hi t’sguelemin. 

Lzi emut mslopencbstaskat u mslopenskukuez, u tasnkoliilcn. 

Lzi u nemtcusis lu uakaukt lu guigueiui (dwelt among the wild 

beasts;) u kuemt cbsagamstem, 11 galteluisentem (talked , to) hi 

t’sguelerain, konkonszinemstem (supplicated:') Lu unegu ku- 

Kolinzuten skusees ikunkozrg msbc plcbemistegu (turn,) ie 

ssbensh kaelsnkolpblegu. Zuis t-Jesu Kli : Eskolkei : tamieb- 

misb snkolpo hi khiguilguiltis lu skeligu,pen ne esia lu khikolku- 

citis Kolinzuten, sbei in unegu klnguilguiltis (life,) -lu skelign. 

Kuemt kiientem lu t’sguelemen, u guiusentem eb-Jerusalem, 

ebtkueusentem lu ls’cbitenctis (placed high on the cupola,) \w 

sncbaumcn, u zkntbm: Lu ne unegu kukael-Kolinziiten, mtelzi 

mku ebiltpemenzut, Tama neli zuis 1-Kolinzuten lu epskapkapu- 

sel kuks’ebkims, msbei ta kuksigup (thou shalt not be hurt:) nem 

eskuestems lu Icbelcbcl’s, msbei ta kukslgupsbin lu Issliensb. 

Zuis lu t-Jesu Kli: Tie eskolkei takskboinzutementgu hr an- 

Kolinzuten, takskolspsaiuinentgu (not to fool with Gxl, not to make 

a fool ' of him.) Kiel elk'utntem, elgiiiusentem lu cbesmoko hi 

lcbkutonkan, u koenltem esmhko he stoligu : zkntem : Ma koie 

lu chinepste ( dl is Thine f) mguizlzin, lu ne iele mkocbkoikoisbo- 

nementgu, mkocbauntgu'(if thou kneel at me, and adore me.) Lzi u 

tiueblteinhU skolkueits, zuntem: Eskolkuelt: nem icbinaks kae- 

Kolinziiten lu kakaes’chaum, mkaeskolsbitcm. Lzi u elgoelstem 

lisbe (for a 'while,) Isbe-i u tipenzut lu epskapkapusel, u zkasbitem 
• . -/ . 

hi ksiilis, (placed down food for him, prepared him a tail:.) 
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XV. Suet lu St. John. 

John I. 19. 

Lu tel sniapkeinten u kultumsh lu koikoaialks lu chchochoulegu 

eh-John, u zuntem : Ku suet lu anui ? U zultem lu imegu tas 16- 

nemt: Tam chin Jesu Kli. Lzi elseimtem: Ku suet lu ne ka- 

kaelzunem lu tshei u kae zkullilt? U zuis: Chin speuzis : kon- 

kolkueltis lu ezueulshi lu lchochoulegu. Lie Vskultumsh (messen¬ 

gers,) elseuntem : Gol stem u kuesmaliem, ku lu tarn ku-Jesu K1‘7 

u ku lu tam ku sgutmeiem? Zuis: Keli kuiesmaliem lu t’seulku, 

pen lu lasniheusem u nechsusheus {stood - among,) chinaks u tas.su-, 

gustgu. Xem koezeutepis, u skutilshiit tel koie (he. will come after 

me, and he is by far first,) u tam potuisshei lu ksttillten lu azneneshis. 

Esia lu shei eskol lu lchniskots lu Jordan, Lu elgalip u uichis 

t-John esgusguesznetiku lu Jesu Kli lu Isgazin (walking- on the . 

bank of the river-,) zokois (pointed his finger at hipif) lu t-John in 

Jesu Kli, u zuis : 16 lu kaelgolgoals (lamb) Kolinzuten es-kolgoelsts 

esia lu teie szkueis lu skeligu. Ichmish gol shei u ko zkulstem 

koklnmiszutis (to be his witness,) piks-lakomltem, pikskpepltem, 

XVI. EsgaiJtems lu Xsgumimiims. 

John I. 37. 

Q. Lchen u ezageil lu Jesu Kli, u iamstes Ih sgumirniims 

(apostles.) 

A. Lu t,s^merii6ies (some diciples,) John seune-melts es'chkdlku- 

eltemis lu Jesu Kli, u chshintes. T-Jesu Kli tuichis zeutepstem 

(he was followed,) u seuis.: Sternlu asntels, stem' lu spuiisemp ? TT 

zuut: Mienzuten, lchen lu asnlziten ? Zuti lu Jesu Kli: Zguiiiiyu 

nem uichentp. TJ chshintees, u chlziimis clis’chlug (remained with 

him until evening?) IT chmaks lu Jehsiiei Anteli' lu kezchs liit-Piel. 

Shei lu eltchizis lu sinzes, zuis: Kaechechizent'em lu kaeguilguilts 

zuten, shei in Jesu Kli. U guiusentem ch-Jesu Kli, u t Jesu Kli 
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zuntem : Anui hi ku-Simon kuskusees Jona, u ietelee nem kue'ste- 

raeiitgii hi Piel; kochshinteku. 

Pilip 11 shei tel sinehinaaks’s {one of the two.) Piel u Antele 

tchizis hi Xatanael, zuuis: Kaeuehchnuntem {we found out,) Jesu 

Kli skusees Susep hi tel'Xazaret, shei hi kaestlutluustem. Katanael 

c'loinzutemis, u zuis: A nem teestem zgui tel Xazaret? U t-Pilip 

zuis: Zguish asuichem. Uichentem t-Jesu Kli u zuntem: Ie gest 

skeligu tasuihiilt {guileless.') Xatanael tas neheitumsh, teteus 

{had, no manners, carved with the axe,) zuis hi Jesu Kli. Lchen 11 

ezageil u koesmistegu ? Zuntem : Tama tie sugunzintle shiit zgali- 

tents kulachsushalk leshite {standing under the tree.) Elzuntem 

t-Xatanael : liu iinegu ku kael-Kolinzuten. U nPtomt’msem Jesu 

Kli u zuntem : U gol zunzin uichenzin kukulachsushalk, u siz ko- 

noninguenementgu chin kael-Kolmzuten ? Shei kuneu kuezint, hi 

ne uichentgu hi skhehemaskat kohnchegkuep, shei hi zgui hi eps- 

kapkapusel, u koesntshlshaukaistem clesnuisselsh ? (standing on my 

head, and re-ascending.) 

XVII. -Lu Skolsinzuts lu Kana. 

John II. 

Q. Ko zutt hi skolsinzuts hi Kami. 

A. Chalaskat tel zi u kolsinzut hi esngonogueusp kolzintem 

tu esngonogoeusi. Esia u ehtakakamentem hi snchitiilentem 

{table,) u kuhuin hi tnkuilku. Eu t’skois Jesu Kli nlkalshenentem 

{sitting by the car,) u zuntem : Ta che ephikuilku. IJ t-Jesu Kli 

zuntem: Stem lu lanui hi 1-koie ? ta kus’chehichet, u ta is’chchi- 

chet {it is none of your business, none of my business;) ziuzi nloopus 

lu iklchkolemen {my time to work has not arrived yet.) Maly zuis hi 

sgumilems : Takstam ksnkaelsementgu hi teestem hi kszults, 

mgoetle mkolentgu. Takan hi sshensh essil hi nsigumen hi es- 

kolz’mzimzin {stone, small-necked jars.) Xtagolusem hi Jesu Kli u 

zuis hi sgumilem {waiters :) Xsgusigunt t’seulku, mkuzkuezt. U 

kuezts. IJ elzuntem: Mi znsigunti, zkuhnului, mukultep hi ilimi- 

gum. U ukultem. Tilimigum nkuenkuis {tasted,) hi seulkn, n 
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t’sdulku. Ku tilimagiim guiitis lu estigulnogonogoi, u ehillkois 

(complained cf him,') zuis: Pen tick lu ngasetiku es’chils’lsthm (put 

on) lu snchililenten ; kuemt lu tlaaka lu t’seulku, kuemt siz 

tnchesetiku cschils’lstem. U kuemt lu anui czeut’stgu lu ngasetiku 

nkuilku u ietelgoa. Shei lu esshiit ripas’chstemltumshteh (miracle) 

skolis Jesu Kli, u lakomenzut lu lskusigults. 

XVIII. Eu Eiohshtem lu Snchaumen. 

Jolm iI. 13. 

Q. Lehen u ageists lu t-Jesu Kli lu spaupot (irreverent,) lu 

Isnehaumen. 

A. Ku s’ehchiit hi Ispote, u gui lu chsnchaunion, u kolchitsb, u 

uichis estomistemenuegui (trading,) lgolgoal Iszulem, lgozgozem, 

esneigushtuegui (exchanging) lskaleu' lululim, u kunem tel es’- 

chiltkaieut spezen, u kolem t-keigumen, u nsilchemenzut (went 

around,) u nspclisis (striking amongst, in their midst,) u ozkaes lu tel 

snchaumen, u plchemstes lu snululimtis lu snkaleuten, u zuntem 

estomistems gozgozem. Tlekuskui ie teesiem ie telee, takskdlen- 

teps ksntomistemcnuegunten lu zitgus inleeu. IJ lu les Apotres 

nlkokomiis lu eskolkei: Gol isgamenchem lu anzitgu, u cliulp- 

spuusemen, chamspuusemen (my heart is burned, consumed for it.) 

Zutilu estomistemenuegui: Stem lu aklehmimiten ne u imistemt 

(thy sign that thou may be known ?) Zuis : Gu maunt lie snchaumen 

mslopenehspentich lu chkdlemenemp uuistep; nein t-koie potu 

ehalaskat muis'ten nko snchaumen, tarn tehelsh mkolen. TJ chkol- 

kueltemis lu skeltichs esausts lu snchaumen: esshiizunems: ku- 

neupdlstem Vzniilz, t-Jesu Kli melguilguilts lu skeltichs. 
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XIX. XlKGTEM. 

John III. 
» $ , • - 

Chinaks ilimigum In tel Snip [ngeigezin] esaustem Xikotem 

Iskukuez u chgnimis In Jesu Kli, zuis : Mienzuten, esmistumt u tel 

Kolinzuten u kn zgui, neli ta suet mksageilem tanni In leskdlstgu, 

In ne taepehshiepile In t-Kolinzuten. Kolkuenguzintem t-Jesu 

Kli : kn Inn eg u kuieszunem, shei ku In taelkolil, shei taksnolgu 

1-Kolinzuten lsnlziten. Elzuntem t-Mkotem : kchen mezageil lu 

chinaks In pogpogot m-negn elkolil ? a nem elnolgu In Isnskusi- 

gultis In skois melkolil ? Zuis t-Jesu Kli: Kuieszunem, lu ne ta 

ku eskolil t’seulku u t-St. Spagpagt, msliei taks lkontegu In kuks- 

n^lffui 1-Kolinzaten snlzitis. ku stem eskolil In tel skeltich 
o 

shei skeltich, In stem eskolil tel Spagpagt shei Spagpagt. 

Taks nilelsementgu In zunzin kaelkolil negu. ku t’Spagpagt es’- 

chpupeulshem In chen u ntels, n esseunemstem lu spupeulshis, u ta 

kaesmistem tel chen n kaechshiustemlils u ztagolus u chchen lu 

estagolus. Esia n ezageili In kolil tel spagpagt. Kolkuenguzis 

t-Xikotem; u znis: kchen mezageil lie? Zuis t Jesu Kli: An ui 

kusgumimiim, u tasmistegu lie ? Kuiesunegum: kaes’- 

cliskolkneltem lu kaesmistem : kniesmeieltem lu imlsten, lu esuich- 

sten, u ta kiiesnomiguene. Shei lu meielcmen In teest^m id Istoli- 

gu u ta koesnoninguenemstgu; u lchen mezageil msliei meielzin lu 

Kolinzuten, mkoksnomingueiiementgu ? Ezageil t-Mois Ichochou- 

legu nuisshelshts lu lukii, es’chialalko lu geiilegu 3 lshei 111 chin ez¬ 

ageil nem konuisshelshtem; ne lu suet m-kononinguenemis, msliei 

taksoosti, nem esguilguilt tespentichem. Xeli lu t-Kolinzuten lu 

gamenchis lu skeligu, 11 guizelts lu is’ehinaksi lu skusees. Tas 

zkulsts lu skusees ks’chzogudpilems lu skeligu, 11 pen ksguilguil- 

tems. ku suet lu ne noninguenemis, mshei ta ks’chzoguepile: 

lu ne t’suet mta ksnoninguenemis, tie suis’chzoguepile, neli tas- 

noninguenemis lu is’chinaks skusees Kolinzuten. 
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Ku Smeem ld Samalitax. 

Jolm IT. 

KeTi hi Jesu Kli, t’shei u ksshiusti tel Samalip u zgui lesiap 

keinten esaustem Sikar, u gol saigots hi lsguiiuisz,1 n ehi'akshii- 

shemis hi sTgoseulku (tired of Ids trip, sat by the well.) TJ potu 

open ehiko silliehch hi sp’pakani (at the eleventh round of the watch, 

at eleven o'clock,) zgui hi smeem kskiilmuli ie tel slgoseulku. U 

zuntem t-Jesu Kli : Ivo guizsht tikszsust. U hi snlemeiems (dis¬ 

ciples,) kulstem ksteuzini. Zuntem t’smeem : EzVcheni ku Snip 

kungeigezin u koesgalitshtgu t’seulku, u chin Samalitan chin 

smeem ? Xeli tas tem'mentiegui hi Snip u hi Samalitan. Zuntem 

t-Jesu Kli : Shei ku esmistegu, ku smeem, hi asnkomn tel Kolin- 

zuten, shei esmistegu hi t’shei kuesgalitttem hi seulku, shei kuneii 

tanui esshiit akstgalitshtem, u kuneu guizelts hi seulku hi nguil- 

guilten. TTolkuenguzis t’smeem : TJ tarn kukaeplkulmuleme ni: tama 

nishht ie slgoseiulku; telehen mkuuichem t’seulku ? Erziiis: Ku 

suet csskst ie tel seulku, nem negu elngampzin, hi suet mguiz’shten 

msust ie tel iseulku, mtapistem mkaelngampzin. Ku seulku hi iks- 

guizltcm nem kelil ksozkaetiku, klnguilguilten. Ku smeem zuti: 

Mi koguizsht hi taseulku, mshei taikaelznmulem. Zuntem t-Jesu 

771i: Zgalitent iu asgelui ksgui ie lee. Zuti hi smeem: Ta ieps- 

gelui. Zuntem: Kuezunegui kueskolkuelti ta iepsgelui; neti tie 

kupoehzilzil, ietelgoa askaltemigu tarn asgelui asnkulkol. Zhti lu 

smeem: Hoi mipenuiizin (7 discovered you,) ku sgutmeie, neli kc- 

esmiltegu lu inzuut. Ku kaelgolchemusshin kolsnchaumenemis 

(made a place of worship,) ie esmoko \ ulu empile upszuti Jerusalem 

lu kaklnchaumen. T-Jesu Kli zuntem : Smeem kononinguene- 

ment, hoi zkolehitsh, turn ielee tam. lu ch-Jerusalem lu klnchau- 

men : hoi, ietelgoa u ks’chaui hi liinegu u lspagpagt. JSTeli esntels 

hi inlecii tezageil hi kspoteems. Zuti hi smeem: Kaesmistem lu 

kakJguilguilt’szuten u zgui, inznilz inkae meielils. Zuti hi Jesu 

K li: TToie chin shei lie kuieskolkuelstem. I-potuskamkamilshi, 

« 
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in sgumimiims zgui, kussus in uiehis eskolkuelstems hi smeem, u 

taskutispinis lu kssthims gol stem kneskamkamilshi hi lsmeem. 

Hoi, clgui in smeem, lziists eszkstes hi nmulemen (left set there the 

bucket,) u zuis hi snkneligns: Mi zguiui ksuichem china ks skalte¬ 

rn ign u komeielts esia hi inziiut tama hi kaengulguilPszuten. IT 

chiaamintem; n zuntem t’sgumlmiiins : Iloi, ilensh. Zuis: Chin- 

epsiiten u tasmistep. IT susiiniiogui: T suet u zneknzintem ? 

(who brought him food.) Zuti hi Jesn K\i: Hu isilen hi istkuene hi 

sntelsz hi iuleeu hi ikszkolltem iksnlooltem hi skolkuelts (I must 

fulfil his will.) Peszuti potu tmns spakani mgnizlegum; pen kmes- 

zunem nnisshelshku hi, ask-hkiitlkutlusten, mazgantgu esmilko ie 

stoligu; tama tie ipikgol chgQizl^gutei?-,:>u.. hi goizleguten rnepsga- 

kaka- u hi sgupkulegu, n hi sgoizlegu nern elnkukoo chinnakas 

(will become one.) /lulstemen aksgoizlegum hi tam aspkulegum. 

Chinkanaks hi epszkol, u anui kunotgu In lszkols. 

Hoi chguimentem tesiapkeini, u makantem kschlziim • n chlzii- 

mentem chalaskat, u noninguenementem. U zuntem hi smeem : 

Tam gol kaesminmishihlt u kaenoningnenementcm; neh kaesen- 

nementem hi znilz, u kaeimistem ku shei hi kaegiilgiiilPszhten. 

XXI. XCHITUSENTEM LU JOHN. 

Marc VI. 17. 

Q. TTomeielt lchen u ezageil nchitiisentem hi John. 

A. T-IIelod pukueis hi sinzes (took his brother's wife,) u chgui¬ 

mentem t-John, u chihk-onfen(reprimanded.) ^ Szkntenels t-Helod 

hi John, ii eskutagalemistem (surrendered to him.) Pen hi t’shieem 

saaimcs hi John. -H-fcs.nlerfrel sejtn's (to please her,) hi smeem kuemt 
i « 

nloontem hi lsnlchminten (was put in jail.) hn lchkoliltis hi Helod 

u kolsinzut, u hi nogonogs epstomcheelt u ie stonicheelt koimmen- 

zut, (danced,) hi Iskolchemmelsz hi ilimigum, u gosgesechstem. 

Lemtemis tilimigum, ,ii. zuntem : Me stem kogalitltgn, mguiztzin. 

('hguiiiiis 'hi toms, uiseuis : Shin hi iksgalitltem hi ilimigum f 

Zuntem: Ta stem mksgalitentgu, ichmish John splkeis mgalitHgu. 
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Chguimis hi ilimigum, u zuis: Jioguizelt lu splkeis John Isnkun- 

kunels (in a dish.) 

Pupusenchlu ilimigum, u nelitle uiskolkueli lie lstiiehmish, tie 

uisunununguzin emi st (had sworn,) Ismeem tasntels kaeltam's (to 

take bach) in skolkuelts, u kulsts lu sgupelskeligu. Giii lu 

sgupelskeligu, u zgAists*** (brought in) lu splkeis John, u 

guizlts lie smeem sheutem stiiehmish, u guizlts lu toms. Lie teie 

smeem kueis lu splkeis John, u nzkultiguzchis, u luluivites lu 

tiguzehis (pulled out his tongue, aud wounded it repeatedly.) T’sgumi- 

mims cbguimentem, kuentem, chzootementem, u lakantem. 

XXII. Lu IlimIgum Eszalelti. 

Jolili IT. 46. 

Q. Xbm6ie.lt lshei u age Hem u elpaagstem lu tituit. 

A. Chinaks ilimigum eszalelti, osuitelti (had a child, sick.) 

T-seunemis Jesu Kli zzgui, u tehguimis u konkonszinemis (went 

to meet him, and' supplicated him :) /Tochguimelt koakspaagltem lu 

isluisee tie potu kstlilemi; esutPelsi. Zuntem t-Jesu TTli: Lu no 

tasuichntep teestem kspsaclistemlems (to make you wonder,) ta 

pesnoningueni. TJ telzi lehemistem lu tilimigum, ksgoetleehsti 

ks’chguimltem gei till. Zuntem t-Jesu TTli: Guish nkanifSpish 

(be quiet,) esguilguilt lu askusee. Xominguene, u elgui. Lu 

elezgui u tchizis lu es'ehemteps (servant) zuntem : Esguilguilt lu 

askusee: Seuis potu es’chnemnug lu spakani (at what hour)" u ei- 

ehmelelslu tituit. Zuntem : T’spisze potu sispel seriicheli lu spa- 

kani, u chluentem t’stlaaka. TJ mipenuis ie tleeu lu potu lshiem- 

nug u lu spakani, u zuntem t-Jesu K\\, esguilguilt lu askusee. U 

noninguene znilz, it esia lu skusigults u nonmguene. 

XXIII. Lu /Tuttjnt Sntgusueutex-. 

Luc Y. 1. 

Q. Ko meioit lu kutunt ssitgusueiten (the great draught of 

fishes.) 



A. Nko sgalgalt Jeuu Kli esgusgueziiotiku lk lsgaziis hi s'el'iil- 

ptlemetiku, u uicliein tehesel snzeeus, Simon Pie!, u A itele naiciit 

hi lstilems, potiinptleclistetikuis hi niulemen (jv.H throwing in the 

water the net) neli stgiitgusueh (both fishermen.) Y es’eliiaainineni 

hi Jesu Ivli, ksseuneinH(im hi ksiuieiiishtenis. U koltakshits hi 

t-Je.su Kli, zu is: Mi sliei geil ku olieusliilsli. Lu lsliilks u ihaksh- 

iisliJe.su KM hi lstuein, u tel shei u miniishits hi goeit hi ski-1 igu. 

hu clioop zkis hi Piel: Ptleclistcinent in mini!,lemon. Zhnteni. 

t-Piel : Tama chsgalip kaekMem, ka estgusue,i, u til kaestigueliii- 

koelze, [takaes’eliilinkoelze] t’sucul. Gol askolkueltem nein 

ptlechstemen. I-ptlcchatomentom hi mklenien, u goeit in siieii: u 

npils hiialenien, kuemt tutuak hi eski. .11 kolsugunieslitein hi 

nkooiil ( wide, xignsto the other b >af) ksolkshitein. Ezsloiilem {hath 

boat*) hi stileni u iikoczelzc t’sueu’, tania kaesiikaetmi (to sun1.) 

hu uielii,s t-Pid ie su.eul hi sgoeit, u ehkoikoisheiie n s Jesu Kli 

zuis: Ticklish uiushilsli tel koie [koeliueiishilslieinent,] (retire from 

me,) neli chin konkoneinul t’teie. U zhntein t-Jesu Kli : Taksngtl : 

ie tel estagolks nem kuksgutgusucls hi t’skeligu. Nein killemen 

kuksgutg n«i vi hi skeiigu. Y t’g >61st; hi stile.es, I n malomis, ! u 

locus, hi likulomis (tbe>r trade,) u elisliintoes. 

XXIV. Lu CTiechkt Sguklkmkn. 

Luc, I V, 32. 

Nko kutunt sgalgalt elmolgumltcin hi snmimeKtis hi snip, u os- 

ueulslii In Jesu Kli. Pen esniiminii tam itenenuis, neli pen szkols, 

epsiopieuf, u Iznilz est6ko esia hi sniopienten (he had fall power.) 

(Uiinaks ie lsiiiaiatin esnshei eskuostem (taken hold,) hi Pehechet 

t’sgucleinen. Utis hi Jesu Kli: Ta kuks’chichicliet lkaempilc. 

Ksmistonien kuguilguilt’sziUen, u kuemt kuzgiii kaekskolgoellilt 

ziiizi nlopus, Cheszinementeni t-Jesu Kli u ziintem : Hoizinsh, 

choopsh ozkaeish zi tel skeiigu taksmechstementgn, tapistem negit 

kaeh hitemintgu. U ntlagziszut, u ozkae. Lu stei skeiigu esazgr- 

nuogu sunuogu: Suet lisliei ? I-nkozineinis hi sguelemon ugualip 

gualeinstos, u kuemt ozkae. Y lu szkols guikltem esmilko lstolign. 
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XXV. hu Lzezchis lu Piel. 

Luc, IV, 38. 

Lu gui hi ck-Piel hi zitgus, u iiolgu. Lu lzezchis cs’chzalels, 

t’stlaaka, n ckauskts 1-Jesu Kli; konkonszinemeutem kspaagstcm 

he smeem es’chzalelsi. IT t-Jesu Kli, kolkuelts hi sueit, u ozkac : 

teshilsk .ie smeem knemt kolziiHumsk (made a feast for the people.) 

Pju chlugesia hi esueiti lzitgu u chsguiuhem; ichmish tkatkaiakan- 

tem (laid his hand on their head,) u paagstem. Xeli eskolkti: 

Kolstemmis (took as his own) hi kaeszal lznilz. 

XXVI. Lu ue Klchshinzutis Jesu Kli. 

Mat. VIII. IsB-Luc, TX. 57. 

T-Jesu Kli, kulshts ls’ehilptlemetiku u ehniskotem hi sgumimiims. 

Esgui hi Jesu Kli, u tehizis chinaks sninumt, u zuntem : Kuiks’ehshi- 

nim, hi no clicken mkuksgui m-chshei cs’chshistomen. Zuntem 

t-Jesu Kli : Lu guagualigu eplzitgu tesnloglogo (holes,) u 

iu guigueiul esgUegute clnisiis (nests set on high ;) u ta clien chinepl- 

ircheene. XI zuis chinaks tituit : Mi kochshinteku, koeutepent. I 

zuti lie : Mi kuene, chisghi ikst’lakam hi inleeu. Elzuntem: Koch- 

shinteku, lziisku hi tentemnei znilz m-!akais hi sgutlils, In snkul- 

tentemneis. Anui guish, m-chmiepilent hi snehaumon (preach the 

gospel.) Zuntem tekinaks : Nem chshinzin, ne kuene isuiskMem hi 

ikszkol m-chshinzin. Zuntem: Ta suet skaltcmigu uiskueis hi 

teluleguten, m-elnazgackenz at, m-potu kskolckitsk, tain potuskei lu 

ksnolgu Isnlzitis Ivolinzuten. 
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XXVII. Estelpims lu S’chilneuku. 

Mat. VIII, 23. 

Potu Is’ehlug elkulkulstem (sent them) elizitgus hi skeligu, u 

nlakaka (they went on board,) Istilem hi sgumimiims. V hi Jesu 

Kli, nlkailsh lu Istiiein, u hi Ishiths u nitsh * (laid himself down on 

the stern, and slept in the boat.) Lu esiizelern (while they were pul¬ 

ling) ioiot. sneut u tchizentem, u chilneukuntem (beaten by a sea, 

storm.) I-chilchimku: kutentilsh hi sneulem (wind on the boat) u 

ehlpaketiku (the water became white, foaming all over.) I-ueluel 

(tossed,) hi stilenij n nsigu hi seulku hi Istilem : temp hi nlkeulten 

(the sails became stretched) kuemt Stelip. Kuemt tiliguis kstgome- 

pems hi stilems (could not steer the boat.) Ntels hoi kaez’spetikui 

(we are gone in the sea, drowned.) Chgiiimis hi Jesu Kli, keil’lis, u 

zuis : A ta kuesnkaelsi tie kaesnzspetikui ? Kaog.uilguillilt. Zuntem 

t-Jesu Kli: Stem hi asngelem? mil kulkiikiiiinspuiiS. Gutilsh u 

kolkueltsts hi sneut: Tlipsh (be still.) Kolkueltsts hi sehilptle- 

metiku: Mi kutlil. I-ne uiskolkuelt, u tlip hi sneut, u lu Seulku 

ehilkampetikii (a calm) ichilkoiku, iehiloolku, icliilsliitlku. U 

zuis hi skusigults : Chen hi asnonimmene ? Sunueim: Suet lizi? 

I-kolkuelsts hi sneut, u estlip, kolkuelsts lu seulku, u hoi. 

XXVIII. Iapkein Sgu^lemen. 

Luc, VIII, 26.—Mat. Till.—Marc, V. 

Lu Jesu Kli, zkak u nteshilsh (went to land, and went ashore) u 

tehizentem tchesel konkoint naintelzeentcm lu t’sguelemen. Lu 

snlzitis hi skaspelgii lu s’eliocholshelgu : ta suet u ksshiustlu t’shei 

shushuel. I-ehitemmelgu. Shei hi snteies hzi skeligu. lTe ez- 

lehleheehst (hand tied) t-kalguelis tululim, shei iumis, shei mams 

hi lehmintis. Lu chiitemiis hi Jesu Kli, u zlzalkepem (groaned) hi 

sguMemen, u zuis: Kaehoililt. Zuntem t-Jesu Kli: Suet h: 

uskuestemp ? Zuti : Mil kaeiapkCin hi kaeskuest. U konkonszh 
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nemenUm l»u 1 Vguclc men : h\\ lie kaetlckuHJt ie lei baesnkaspln- 

Iziten (our eld abode) takaeksnzkamnulilt lesolip. LsVbisagams u 

goeit In npelpelkaks kogueut {grazing together;) zuti: Chsbeilu eb- 

kogueut m-kaegoeliilt. Zuis: (tuiui. U cbtlckumis {retired from) 

ie skeligu, u npilshcusemis {entered amongst) hi kogueut. hn ehi- 

zentem ie eskogueuti, kuemt cblaapkane (their heads reeled) golgol- 

ko testoktok, nkuaukan eheipkuki inem ; kuemt ntooketiku ls’ebil- 

ptlemetiku, u nkompetiku {rolled them selves down hill in the ravines, 

crazy, shaking their heads; throwing themselves in the sea, got 

drowned.) 

XXIX. hn Est’llIslzf. 

Mat. IX,—Mare, II, S.Iluc, Y, 18. 

Eslaapmi ebkapbarnaum hi Jesu Kli, liolgu lzitgu, i ebiaamintem 

btuiimentem hi t’skeligu. Lshci ep’cbinaks est’llelze {paralitlc:) 

ksguiems eb-Jesu Kli, u takslkontes ksVbnoIgumiis skulpepennemei 

nkulpuin {could n< t go in to see him, on account of the crowd.) Kiien- 

tem ie st’llelze Isnitshitis, u nuisbelsbtem lu Inuists hi zitgu hi 

Is’ebiltgoenes Jesu Kli u (btkueusentcm; u mauntem lu elhzmill¬ 

ion {shingles) u liiausentem i-kukuiict’sU m {dropped in slowly) h 

tkontem hi lsmilebemelsz Jesu Kli hi estk’tkeli. Uieliis t-Jesu 

Kli, hi eskutenelseinentem lie t’skeligu, u zuis hi estk’tkoli : Mi 

kotkuclsement : lu aszkuen hi teie tie elkolgoellzit. Eu tsbei u 

ebaieutemstem {bystanders) sumugu: Suet lizi hi eskolgoellts hi 

teie szkueis hi skeligu ? Ta suet m-ksageili, m-tehinaks Kolinz^- 

ten. 

Eu t Jesu Kli, esmilteem hi spuusz, u zhiis: Stem hi mil tilti- 

Iugt, hi kskolgoelstem hi teie szkuen, u hi kszunem tesbilsh u 

guistsb ? 116i komipeiHintgu koie hi ebiniopieut: gu, ietelgoa 

m kutesbilsb, kuent hi asnitsbten, m-tkolkeitementgu, m-kuelgui. 

Lshci u ageilem. Esia u psap, pspmanlem, kamkiimilsb: A io 

ietelgoa kaeuiebtem hi lastul. Ta pistem u kaesuiebem tezageil. 
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XXX. Ctalitentem lu Mate. 

Mat. IX, 9. 

Kolingusti \x (passed by the door) hi Jesu K1 i hi tzitgu u uichis 

es’ehemtchindlgu (sitting by the door) leholzkae ehinaks esaustem 

Mate, u zuis : Koehshintcku. U goelsts esia hi teestems, u ehshin- 

les lu Jesu Kli. U Mate kolsinzut u galtbumsh tksiikuhhnems. 

Sgakanzut hi Mate. Chgoegoeit hi tel shemenutgus u npilsh hi 

lzitgu, u ehtakaka lu ksehtem. Ctoeit hi kuilnchestin (sinners) u 

ehhkois gol snemteusis hi Ikuihiehestin (became he sat among sin¬ 

ners,) u zuis hi sgumimiims: EzVehini hi anmienzi.teu lzi esnshei 

hi lkoaukot, esnkuHitinemists negu ? V kolkuenguzintem t-Jesu 

Kli : Jiii esgulil (the healthy ones) ta kaepsgumaliem ; l u uitemen 

(sickly) kaepsgumaliem. Tam ehiszgui iksgalitem hi gestj u hi 

koaukot hi iksgalitem. 

XXXI. Iatrtjs,—Lu Tastlip lu Snilimelgutis. 

Marc, V, 22. 

Chinaks sguebaum la inis hi skim sts iiiehis hi Jesu Kli, u ehkoi- 

koishenemis, konkonszinemis, zuis: Zn61 gush hi linzitgu neh 

is’ehinaksi hi istomchMt slui sopeneksp6 eleselspe u tie esntellelsi : 

zguish, lie takhegu hi splkeis mshch m-elgestiiilsh. Teshilsh 

Jesu Kli, u esnkuiguiems. Lu esguisti u pinemstem (crowded on) 

t’skeligu. 

Chinaks esnshei konkoint siiieem tastlip hi snilimelgutis (her 

bloody flux did not stop,) zspenuis hi stakelszut esgakams hi sgitma- 

liems, taspagagamintem (could. not cure her.) Lu ilspuusz esnt61s ie 

smeem : T-shei komi ehiitemin, u ehngulten hi s’ehempalksz shei 

kuneu ehinetgestuilsh. T shei kaemenzut nkaemiisziit (squeezed 

herself between the crowd) tel sezeuts tel snchemiehis, u eh lignites hi 

ehiikaltiehalksz, u tlip hi snilimelgutis. Shitliisem (looked round) 

hi Jesu Kli, u zuti : T’suet u koehnguntes? mipenun hi siopieut 
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ozkae tel koie. Zuntem t-Piel : EzVeheni ? Tama kuespmem- 

Htemt’skeliguu kusultumsh t’suet u kochnguntts. Oinzutlu Jesu 

Kli, uzuis: T’chimiks u koehnguntes t-koeskutenelsemis. Lu kon- 

koint sinctin In neehsushichis (standing'behind him') ntels lu lspuusz : 

Hoi chinnmiip (7 am discovered.) Xgel, u gualip u konusc.m (held 

her face in the hands) u zuis* T-koie u ehngunzin. Je.su Kli zcel- 

teng lu spuusz zuntem : Sliti kokutenelsement, (have confidence in 

tne) tas noningueneten u guilguiltkstems. Guish m-kuhau (be free) 

lu tel aszaal. 

Potu Ishei u zehiizentem t’sehemteps ie ilimigum zuntem : Potu 

stlil lu astomcheelt, gol stem u esmezinemstgu (vex with your talk) 

lu Kolinzuten ? taina. tie hoi. T Jesu Kli zuntem lu ilimigum : 

Taksngel, esitshi lu astomeheelt, tamstlilemi: konoiiingueiiemeiit, 

m-shei nem gest. U kolchitsh lu ehzitgus, chnpilsemis (they icekt 

in) lu zitgus it* stlilemi, Jesu Kli, Piel, u John, u Antele, u lu pog- 

pogots, u kolinalpenzut kolinzenmapchzjA, (shut themselves in.) IT 

lu elieholzke goeit lu skcligu lu es’ehguakoiiehi (playing the fiddle,) 

espelchtpi cshhilgualkoi (beating the drum, playing the fife,) es’- 

ehizootem ie estlilemi. (Jhguistemis lu ehsnitshitis, u chinechsis 

(went by her bed, took her by the hand) zuis: Sheshutem, gutilsh. 

Shei gutilsh, ehgalgalsem, paag, u elguizshementem lpogpogots, u 

z'.ntem : Emkui (feed her) ksileni. U zuntem : Ta lsuet pkaeszuti. 

Pen itenemus: itshene u mimishituegumentem lesmilko lu stoligu 

(it was reported from one to another, all over the country.) 

XXXIL Lti Es’ciinemnemkein. 

Mat. XX, 30. 

Lu esgc.i lu Jesu Kli uiehem tes’ehinemkun esel. Tuecntem 

(cried first to him :) Jesu Kli kaenkonnemi’ilt. Zuntem: A kuntels 

nem koln ushtemen tee t’stem ? U ziiti: Une, kutenelsemenzm 

(we have faith in.thee.) Jesu Kli ehchinchinguseiitem tzokomis, u 

elehpajiaguS (fought d the.tr eyes with tne endtx, and their (.yes got 

(:.u red.) 
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Chinaks skaltemigu nt-gu nshei u estkaum t’sguelemen ; mce- 

mintem In sguelcmen t-Jesu Kli, kuemt eltiguhunhilshten. 

XXXIIL Probatica. 

John, Y, 2. 

L Jerusalem u epsnkakameieten (piscina, fishery') 1 u Ishei u efsV 

chiisTulkustem lu golgoal klnueimen (where the sheep to he offered in 

sacrifice were washed, probatica,) hi lzlehstclgu hi eslgoigozinetiku 

(five porches.) Lzi u cskuikamminieut hi estkutkoli • u toe ztipem-. 

enzut hi skulstelts Kolinzuten lu epska'pnael, u in ms hi seulku. 

hu suet esshit u ntipkumist (threw himself in the water) ie lseulku 

m-shei elpaag. Chinaks skaltemigu u 1 zii chelopenchspentich 

elheenemehspentich, estnemteusems kaetnusshelshetiku (waiting for 

the raising of the water.) Tuiehtem t-Jesu Kli, u zuntem : A anga- 

mench hi kukaetpaag ? Zuti: ISTeii, u ta- icplehinishzutem, u pen- 

tich chines guzpeli (T have.no helper, and Tam always too late.) 

Zuntem t-Jesu Kli: Cfu kuemt zi asizem, u giiist’sh. Xlkolkeitemis 

hi snitshitis (pvt on his shovlders his bed.) u guist. Tuichentem 

esnlkolkeitems hi sguepclps (what he used to spread on the floor) !s*- 

ehazeusem, u chi i ikon tern, zuntem : Gol stem asnlkolkeiteinstgu 

in asguepclp ? tama Is’chazeusem ? Zuis : hu t’shei u 

kopaagstes kozhis Ishei ehiksageili, n Ishei u chinagdilem. 

IT zuntem : Tam gest skaltemigu hi taspoteests hi s’ehazeus. Suet 

lu tshei u paagstoms? IT zuti: Tasmisten. Eigui : goa tee kninsh- 

askat eltuiehis Jesu Kli, zuntem t-Jesu Kli : Shei kuelpaag ietel- 

goa; takaeikuiinehestin, gei telzi m-ehestshitemt (sin no more, lest 

■worse should befall thee.) 
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xxxrv. hv Esgampechst. 

Luc, VI, 6—Mat. XII, 10.—Marc, III, 1. 

Nko s’ehazeus kolehitsh Isniaiatin hi Jesu KJi. Lzi negu nshoi 

hi esgampeehsti (■with a dried hand.) Tkuitlt esazgasts ne uz ksp'aa* 

gltes hi Is'Yhazeus, ksjie.nr'epems Isnchzoguepili ten. T Jesu Kli 

seimtem : A ikskuncm hi hie IsYhazeus, u pen hi gest•? noli hmi- 

ohilts hi spiiusz. Zhis h1 esgampechsti: Teshilsh. I" ntshelsheus 

(stood up in the piddle) ie esgampechsti : eiz'.is: Vi kozunti: a 

ikslziim kstlilemi skeligu Isklmzeus, a kspaagshn? Es’d-a choozin 

ta aphiezinten (had nothing t> say.) Elkolkuelsts hi t Jesu Kli. 

Shei hi kueplgolgoal, u kuepst'.tlze (jack-ass) u hi nlo npetiku hi 

lslgoseulku In ls’ehazeu1-., a shei ta ksnkutletikuiitep ? fwoild you 

net pull him nut of the., water). Lit skeligu mil nkuten..ksem tel 

guigueiuh U gol shei las’ehgaenepilesh m hi ksnkonnemintem hi 

konkoint hi ls’ehazeiis. Shitlusomis, u tgulemus (looked around, at 

them ^.indignant) chpuptisunrhemis gol ta epspu As, esultktakti (im¬ 

postors) u zuis hi esgamp6ehsti : (riipmeehstsh. fth.'i gupmechstem, 

u elpaagechst potu ezagil hi fie t’skasip. tT elzuiinzut (f dked 

among themseb'es) ksgoltle -listem hi t-J sneliaumen. 

XXXV. hr Cnm'!:v Kspokoti. 

Lif*. XVII, 12. 

Lit ksngusteus (entering in town') ' u Jesu Ahi hi linkoiegu Jsniap- 

keinten telit;kootementern (they went to meet hint) t’chopen skalkalte- 

inigu espokoti (l per*.) Chtpieutementem, chntlagzinementmn 

(they stood, before him, crying aloud to him) ziiuti: Jesu Ahi kumien- 

Zuten, kacnkomiemihlt. -hu uiehis zkms: (1 hini plakomenzkt hi 

lkouialks. U shei ihkoet u papaag. h 11 chin aka ie tel estkoot 

iVkohnipenuis paag, e^pelchks esutlagzinenV essisitzuie-ms hi Ah> 1 im 

z Ytcn. IT Iszozoshiis u lkot ktie (prostrated)*- lomlemz nemis 

(thanked him,) u Samalifan lismi. Zantem t Jesu K\\ : Tama 
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chopen hi elpaagsten,u lchenlu cligaganut (the nine*?) Ta eplzkuis- 

lemtems hi Xolinzuten, ichinaks hi ie u tiguleligu. U zuntem : 

Gutilsh m-kuguist: tasnoningueneten u .paagstoms. 

XXXVI. Lu Sesar lu TTaepste. 

Luc, XX, 22. 

Lu Palise tkoot u eskoen’mi ksazpnultem (entrap his) hi kskolku- 

■ tits Jesu K li. U eplkulsts lu tel zniilz kszunems: Mienzuten, e,s- 

niistomt kuunegu, u esemeiestgu hi unegu shushuels ATolinzuten, u 

ta kueszashauskan (thou artuot ashamed to speak) ta kuesnheettumsh 

(thou hast no regard for any one.) Mi kaezuhlt, a szchgaenepile 

kaes’ehgakakapilentem hi Sesar, a ta ? Lu mipenults hi spuusz 

ku teie (having perceived that their hearts were bad) zuis : Pum koaz- 

pnultep hi iklnueulsten, pulntktakzin (Pshaw! to entrap me in what 

I should say, you deceitful tongues :) kokoenelti hi auululim hi an- 

chgakapileten (the money to pay taxes with.) U t/koeneltem nko ulu- 

lim lu klchgakapileten. U zuis t-Jesu A li : Suet hi epskolkai 

lie? Suet eskailtem lu skuests ? Zuntem: Sesar. Zuntem: 

M-shei elguizlti lu 1-Sesar, lu Sesar lu kaepste : u elguizlti hi 

ATolinzuten, lu ATolinzuten lu kaepste. 

XXXVII. Sukr lu /iael-TapIt. 

Mat. XXII, U. 

Chclutshelshementern hi Jesu ZT li lu t-Palise kskonkonmezine- 

mis (to try his words, to catch him in his words.) IT t’chinaks sgu- 

meie lu Isnchzoguepileten (doctor in the law)'seuntem : Chen lu ku- 

tunt hi szkolkuelt 1-kaesnchzoguepileten ? Zuntem t-Jesu Kli : 

Shci: kaesgamenehstgu lu an Kolinzuten lu anilinmigum lu tes¬ 

milko lu taspuus, lu tesmilko hi tasengapeus, tesmilko hi tankul- 

pagamintem : shei lu kutunt lu esnshiizin szkolkuelt. Lu ksesel lu 

szkolkuelt ezageil hi tshei; kaesgamenehstgu hi asnkulchinaks 

kaesnagalelshtgu tanui. Ie tel ezeselzin ehguguieut, ehknaleehst 

8 * 
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(hanging frpip, born from) esia hi szkolkudlts lu Kolinzuten. U hi 

ehiamstes lu Palise, seuis; Lstem u nagalelsementgu lu ks-Jesu 

Kli? kaelsuet? Ziintem ; Tama kael-Tapit. Zuti: U gol stem hi 

Tapit eplnchitechmisten (having the assistance) t-St. Spagpagt u 

auislu Jesu Kli, u auis in-Rolinziiten ? zuti Tapit: Zuti hi Kolin¬ 

zuten hi lin-Kolinzuten : Lakshilsh lu liszch'hechst, m-kulkamin 

tu laszozoshin esia lu anshemen. Lu austs in-Kolinzuten la 

t-Tapit, lchen m-kaezageil m-kaelznilz ? U ta kaaplnezinsten; u 

tel shei tel sgalgalt ta eplkutispuus m-ks’chsuseupileis. 

XXXVIII. Lu Lemmszuten. 

Mat. VI, 1. 

Lu Jesu Kli uichis lu goeit tu skeligu, lu gui lu ehesmoko, lu 

lakshilsh, u lu t’sgumimiims ehlakakamentem u silichch; kuemt 

kolkuelsteat u z.uis Lemmszut lu spuusz kulmaum (detached) ie 

tel stoligu; lu spuusz lu kspaupots lu stoligu (have no care dor the 

world-,) neli hi snilimigunten lu ls’chchemaskat klznilz. 

Lemmszut hi niauiols (patient) sensant: nem ktcheltichis lu 

t’stoligu. 

Akllemmszuten lu aszkoako (it will be your happiness your 

weeping) lu aspupusench, lu asnigupels; nem kugumkanzut (you 

will feel safe,) nem kulemt. 

Tshiunt hi kulkamstes lu ksgest; nem mkemehentem. Kern 

lemmemstems lu tasnkonkonels, lu kuesnkonnltumshi, (your.mercy 

will make you happy 0 nem elznkonneminzt. 

Ku lemmszut lu ikugukuspuus; nem uichentgu Kolinzuten. 

Ku lemmszut lu es’chniaulsemstgu lu anchgoagoeimenzutem, lu 

ancheszinemenzuten, lu anchiokopilenziiten itenemus laniii, gol 

koie : Lemtui u npielsui; nem kutunt lu aksnkonin akssleinmszut 

lu ls’ehchemaskat. 

[LtlC, VI, 24.] Kugutemszut kukoiolegu, neli tie lu asgakaka 

ie lstoligu. 

Kugutemszut lu kuesnpielsi kuesmkeinehi} nem kuelchska- 

melten. 
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Kugutemsziit lu kuesoinzuti; nem kueszkoako. 

Kugutemszut hi eskulegiiegukuistemt {when they flatter you :) lee 

u ageistem hi tktakat sgutmeiem. 

XXIX. Lu Sgupeegus lu Stoligu. 

Mat, V, 13. 

Anui lir ktugfrehchinfepild (guide) lie-1 stoligu; kuzolts kusguma- 

liems (physician) hi stoligu. Shei ku hi chsblze (ivhat is salted) 

ehestuilsh, shei i-tenemus, pkumintem (scattered away) u kalueten- 

tem. A nuu hi kusgupegus (the light of ) ie stoligu. bu sniapkeiriteii 

hi eskei' (built) 1 u lesmbko ta kaeskolcliilgu {cannot be hidden.) Ta 

suet u ks’chulhsis lu zekushin m-kulzkantes lehiluize (will set it 

under a, bush'el,) u pen nshitentem hi lsnzekushinten ksnpeguelzei hi 

zitgu ksuichems lu tesia. Lakomstegu lu anzekushin, kuksuichl- 

tem lu t’skeligu lu gest aszkol, kslemtementem lu Kolinzuten. 

Ta kuksntelsi cbiszgui kuikskolgoelltem hi anchzdguepileten : pen 

ehinzgbi piksuiltein (to complete it for you) ksgesgesmilsbi. Ta 

kukuiume ksmaut lu snchzoguepileten: tnebizinus kaeskolem. 

<to1 shei lu t’suet nem maus lu kukuiume skolkuelts Kolinzuten, 

m-shei negu meieltem lu skeligu ksageili, takaepsnlziten lu ls’eh- 

chemaskat. Ku suet ne kolis lu zultem t-Kolinzuten kskolems, 

negu memeieis lu kuitlt lsbei ksageili, nem kutunsten lu Isnlzitis 

Kolinzuten. 

XL.. T-Shei u Kakaezagalst6g. 

Mat, T, 20. 

Lu ne ta kuesshiit, lu ne ta kumilsiopieut ie tel esgesgest’szuti, 

ta kukaeplnlziten 1-KoUnzuten zitgus. Tama hi t’skasip, hi 

t’shiteinaskeligii (the ancient folks) zunzt ta kukaespclskeligu; ne 

kupelskeligu nem cbzoguepilenzit. Pen koie pieszunem hi ne 

aimtementgu lu asinze, m-sbei kues’ch; ogu pih . Lu ne zuntgu lu 

^Sinze : i-kutenemus, kutembtem, (thou art good, for nothint) m-shei 
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m-galitents ehsnkamkamelisten (in the council hall.) Lu ne zuntgii 

hi asinze, kupsaie, m-kugui chesolip. Lu ne kulzi lsnchaumen, 

m-eskuestgu lu aksguizsh lu 1-Ivolinzuten, m-ne esnlkolkotemistgu 

hi ne teestem es’ohestshitgu (thou hast done any harm to) hi asinze, 

11 kolentgu ksncheselsements tasinze, lziisku lii aksguizsh, m-elch- 

guimentgu hi asinze, pelgestshituegui, m-siz kuelgiii lsnchaumen, 

m-siz guizshementgu hi asguizsh, m-tkuelts (will accept of it from 

thee) hi tan-Kolinziiten m-lemt. 

hu shitemaskeligu ewzuti ta kaespokuestgu (not to take the wife or 

husband of) hi asnkuskeligu : kuieszunem : lu ne azgantgu smeem, 

m-laspiius m-kagumintgu (covet her,) shei tie asnakom. Lu ne tas’- 

chkutlusten es’chkegkegus, i-chuguigus (covetous, lascivious eyes,) 

ozkaestgu hi as’ehkutlusten, m-zkamintgu. Mil gest 

hi asgui 1-Kolinziiten Isnlzitis aks’ehgasusem (seeing well of one eye) 

hi tnko tas’chkutl listen, u tie kusgiii ehsguelemen kues’cheseliisem. 

M-ne taszeh’heehst kueshtems (sins for thee) tnehestin, m-siz kulni- 

chentgu m-goelstgu. Mil gest lu kuehskotechsti (with one hand) u 

kugui eh-Kolinziiten, tel kucheseleehst m-kugui ehsguelemen. 

XLI. Esgamenchsku lu Anamesz(jten. 

Mat. Y, 44. 

Kuieszunem aksgamenchem hi anshemen, hi anamesziiten : es- 

gamenchstgu lu tshei, u esaimestems (hate thee.) Chausliithi anch- 

ikonziiten (thy slanderer.) Lu nem i-tog kuskusigults Kolinzuten, 

hi tshei u znuishelshsts lu spakani, u chilpegueneis (covers with 

light) hi gest u lu teie, u lu eskolists lu stipeis, u chilsigune (rained 

over) lu gest u hi teie. Lu ne gamenchentgu ichimish lu anga- 

menchenzuten, stem hi lshei ? Negu hi stemskoli u ezageili. Lu 

ne koit’sementgu iehmish lu asinzelis, stem lishci ? Negu lu 

i-tenemus skeligu u ageilem. Nem kuezagalspotushei hi tanleeu lu 

sgests* n6m kuezagalsunegu lu tanleeu sunegus. 
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XLIL TA KAKAESGESGEST’SZIJTI. 

Mat. VI. 

Es’chiteehstemistish (look out!) tam ichmish hi lesuichstems 

tn-kuesgesgeszut. Eu ne tas Ishei m-kusageilem, nem ta kuepsn- 

koiiin tel Kolinzuten. Takaessisiszut lu ne nkonnemintgu lu kon- 

koint, ezageil tesgesgest’sziiti. Tie epsgakaka. Eu ne teestem 

guizltgu lu konkoint, m-shei gest m-es’chitestegulu laspuus. Keni 

elesuichlts tan-Kolinzuten, m gakants. Eu ne kuks’ckaum m-ku 

nolgu hi lanzitgu, m-shei lesuekum m kues’ehaum; u tanleeu nem 

uichlts lesuekum hi aszchau, m-tel znilz m-kuepsnkonin. Ke hi 

elkolgoelltgu hi anshemcn, negu t-Kolinzuten m-kolgoellts lu asz- 

kuen teie. Eu ne taskolgoelltgu, negu tan-Kolinzuten ta kael- 

kolgoehts. 

XLIII. Eu Es’cHESELtCPILE. 

Mat. VI, 24. 

Ta suet chesel m-kskolshts lu ilimigumj nem chinaks lu ksai- 

raems, m-chinaks lu ksgamenehems. Tiltilugtlu kskulshitgu Kolin¬ 

zuten uululim [skaleu.] Kuieszunem ta kaesmilgoeet’stegu lu 

aksiilen lu aklgaznumten. Lu asngapeus lu mil nkutenaksem lu 

tel esia tee tel stem. Ma lu guigueiul taspkulegum, tasiamstes lu 

Isnspkeinten : shei tanleeu eseemstem. Suet lu kuneu tznilz telzi 

kolists ksmilkutenalkoi ? U gol stem u es’chnmeelsemstgu (are you 

anxious for) lu aklgaznumten? Azgant lu szeekos lu stoligu; 

i-pik (the white flowers, lillies) ma lu eskuaal. Task ole in, taskcilem, 

tastopem, tas’chkazize (they work not, spin not, twist not the thread, 

weave not) ma shei gest lu gaznumtis. T’suet uezageil lu gaznum- 

tis ezageil t’szeeko ? Lu Kolinzuten hi esgaznunits t’gest lu supu- 

legu, ietelgoa lzii lu supulegu, gal-ip tie elpaantem, a tarn telzi 

ks’chitims lu skusigults, u ta ks’ehitel ulems lu kulkukuimspuus ? 

Gol shei ta ksnkaelsementgu hi akskoiiilegu hi aksiilen hi aklgaz- 
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numten. Lu suet hi gopt es’chkaelsems lizi. Neli esmistoms Hi 

tanleeu shei hi asiapzinem. Shei hi. akstlutluiisem esshiit [hi 

akaeskollnshiizinem J lu snlzjtis Kojinzuten, u akslemmem ; item 

esi^ tee stem shei hi ks’ehtgushitemt. 

XLIY. Ta Kukskulpagaltumshi. 

Mat. YII. 

Ta suet aks’chzogutpilem hi tanui asnkueligu, u hi anui negu ta 

kuks’ehzbguepilem : ta suet kskolguelstgu (damn,) u anui negu ta 

kukskolgoelem. hu lsliei m-ageistgu hi asnkuskeligu, hi tshei item 

eltageistemt. Lchen m-kuegukuiiem lasinze : Mi kuikses’cheltem 

(pick ovt) hi as’chitiipus, u hi anui kiitunt Ikku hi as’chitiipus 

(what fell in thy eye.) J-kokoeu, tktakat: (fool, hypeer'd)) tanui 

eshit tlekustgu In' kutunt as’chitiip.us, m siz kuuchskeligu akstle- 

kultem In s’ehitiipusz asinze. 

XLY. Lu Xchaumen,—Lu Kolinpe£p. 

Mat, YII, 1. 
Galitisli m-shei ni-gulzshtemt; tlutluusish, m-shei item uiehentgu; 

koiinziizuepish, m-kohnchegkuepshtemt. Esia hi skeligu esgalit- 

shi item guizshtem) hi estlutluusi item eheehizis: hi suet kolin- 

zuzuep m eskolineliegkuepshtem. Lu ne taskusee ngalizents 

(asks thee food) a nem sshensh m-koeneitgu ? Lu ne ngalizents 

t’sueui, a nem tgeklegu m lakomitegu ? Ma hi empile ppsaie m-ne 

ngalizents taskusigult, tgest u eenitgu; u tel zi mil gest m-guizsli- 

lems hi tan-Kblinzuten. Elistsh (strive) auiksnolgui hi t-kohnku- 

kiiimepe (small door.) Kolinkutenep lu. k.olinclientep, u nlkaks hi 

shushu61 ehsnoosten (to perdition.) Kdhnpeep -lu kolinehemep 

(narrow <jatr\ is'the gate,) nkakuakas hi shush uel chs’ehemaskat, 

t’ehh.et u esui(‘hists esnshiistakstera'zi shushuel ( fee: find it and 

icall; in that road.) 
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✓ 

XLYI. Lu SGUTLAGUAGUKUrSKELTGU. 

Mat. YII, 18. 

LLilazgamistement lu sgutlaguagukuiskeligu (be on your ‘guard 

from seducers, false prophets.) Lu akltleguegukuiszuten (your sedu¬ 

cer) Itues’chguiems esgazniimtem ezageil t’golgoal, pen 4n lnishut 

nsiizen; tutel skolils (/r|» their produce) m-mipeuantgu. Akues’- 

ehkoieum 4u tel sgueguenehelp 4u spiikalk seme?, (french fruits, 

grapes.) Lu gest 4n eshite tiltilugt hi ksguizshtem lu teie spiikalk : 

hi teie esshite tiltilugt ksguizshtem lu tgest spiikalk. Esia hi 

itenemus zelzil lu tasguizshts t’gest spiikalk nem esia m-shlepen- 

tem (cut at the foot,) m-nuleusentem. Tam esia hi koes’chgaugauil- 

shems (cry to me until their throat is dry) nem kolchitsh eli-Kolinzu- 

ten, u pen lu tsliei u koliltem lu szntelsz Kolinzuten shei m-kol- 

chitsh lu ehs’ chchem a skat. Nem. lu lezcut sgalgalt nem kozuntem : 

In-Kolinzuten es’chaustemen pentich. Hem lesia lu Iskutlusz lu 

skeligu m-zun : Tassiigustemen : kochueushilshement. 

XL YII. Lu Pagpagt Eskollgui. 

Mat. YII, 21. 

Lu tshei u koesseunemlts hi iskolku6.lt, u tsliei u eskolis lu zule- 

men kskoli ezageil lu t’sisius, lu t’pagpagt lu es’ehkeisshists hi 

zitgus lu lsshensh : lu stipeis chilsigunentem (poured all over it,) hi 

steehet ehtee (the flood struck against) Izitgus, u t’sneut eLpizalkan- 

tem (flowed hard on it) shei tasiuii lu zitgu, neh lu lsshensh u es- 

ehkeisshen ie zitgu. Pen lu tshei u koese line melts hi iskolkuelt u 

taskolis hi iszntels lu kszkolis, ezageil tpsaie eskollgum hi lskapka- 

pene, ehilsigunentcm t’stipeis, ehteentem Lut’steehet, ehpizalkantem 

lu t’sneut, u ehslgomusem (it passed through,) kuemt shei nooslegu 

lu zitgu. 

Lu uismimishits lu skeligu u pspmaltem lu spagpagts (wondered 

at his wisdom.) 
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XLVIII. Lu S’chemt£ps lu IlimIgum. 

Mat. Till, 5.—Luc, Till, J. 

Chinaks lu ilimigums lu soltis, lu s'ehemteps eschzalelsi Ichichet 

kstlil; u gamenchis lu tituit. T-seunemis lu Jesu Kli eszguij kul- 

tumsh ksgalitem kskonkonszinems, ks’chguimltem lu tituit, kszu- 

nem : Lu intituit esmigoti linzitgu. Negu lu tesiapkeini chaushi- 

tem lu ilimigum, naukantem, zuti: Iopieut ie ilimigum, semililimi- 

gum (a worthy captain,) gamenchis hi kaesnkueligu: tama kaekol- 

shilils lu tkaesniaiatin (meeting house.) Zuti Jesu Kli: Nem chgiii- 

men paagsten. Lu chchiit ehzitgus, lu tilimigum kulsts lu selaga- 

lagts kszunems : Ta potu chisshei lu koks’chnolgumentgu lu linzit¬ 

gu : ichmish i-nkozinsh, m-shei lu intituit m-paag. Chintemelse- 

mast (I despise myself) . lu ks’ehgiiimenzin ksuichenzin. Neli 

chinepsgukolk61em lu koie. Lu ne tee stem zun: Guish, shei 

goetle gui: shei tee m-zun : zguish, shei goetle zgui, neli koie 

Icoilimigums. Lu Jesu Kli kussus, u shitlusemis ie skeligu, zuis: 

Ziuziesuichem lu lisnkueligu lu t’suet koesnkutenelsemis ezageii 

tanui. Kuiesunegum, lu tel skutlptin, u tel s'chchelgutin (from East 

and West) nem zgui lu i-tenemus lu skeligu, u nem kolzakolpents 

(take your place.) Anui lu kuskusigults t-Kolinzuten nem goels- 

temt, nem kulstemt lu iehchim. Nem kuchauaupus, nem kuel- 

koeeisem nem kugulaisem (you shall bite your teeth, gnash, tremble 

your teeth) nem kukoekaneisem. U zuis lu ilimigum : Guish, kol- 

shtemen (I do for you) ezageii tkokutenelsementgu. I-clioop, u 

paag lu tituit. 

XLIX. Naim.' 

Luc, VII, 11. 

Gui hi Jesu Kli chesiapkeini esaustem Nairn, chiitemiis lu kolin- 

chemeps lu sniapkeintem (neared the gates of the town) potu esoz- 

kam nchiz’zmems lu tentemnei (carried on the shoulders) ichinaks u 
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skusees lu skois t’sluelemt ezeutepis lu st’llelts. U tehizis hi -Jesu 

Kli nigupelsemis ie smeem eszkoako ( felt sad for the woman crying) 

u zuis t-Jesu Kli : Choopsh, ta akaeszkoako. U zuis ie esnchiz’zi- 

nems lu tentemnei: Tlipui. IT zuis lu estlilemi: G-utilsh. 

I-zuntem u gutilsh, u kuemt ueulsh, u elguizltem hi skois. 

Ziiti hi skeligu: Kutunt iopieut hi kaes’chizlils, 11 kaesn- 

konnemilils t-Kolinzuten. 

L. Es’ciikolkueltem lu John. 

Mat. XI, 2. 

Lu potu esliehi John lsnlchminteu, u ehesel kulsts hi tel skiisi- 

gults eh-Jesu Kli u kszunems : A anul lu es’chtluusemstemt (whom 

we have been expecting ?) A kushei hi kueszunem m kukolchitsh ? 

•Potu spaagstes iapkein lu skeligu hi t’sueits. Kolkuenguzis t-Jesu 

Kli, zuis: Zuntgu hi John: lu es’ehmemkein esuchskcligii, hi 

esntaktakene shei esseune, -lu estrlgunZut shei tie esguist, hi estlil 

shei elesgulilj u hi nehaumen esmimishitem hi konkoint, esgestsh:- 

tem hi t-shei lu tarn gol koie m-kuilteie. Meieltgu hi John lu 

asuichem tas’ehkutkutlusten ictelgoa. Lu elgui ie sgukultumsk, 

t-Jesu Kli chkolkueltemis hi John hi lskeligu : Suet lu kukuisui- 

cheni lchesulegu? A pusten lu esitiatstem t’sneut? A kuisiii- 

ohentgu skaltemigu esgaznumtem l-tlchchep, i t’toko ? Ta, 

ichmish hi lsilimguelgn uichentp lu tezageili. A kuisuichentgu 

sgutmeiem ? ITne, u mil esnshiizin tel sgutmeiem. Shei hi nmi- 

zinzutis, hi sgukolkuelts Kolinzuten. Ta suet kolil czageil 

t-John. 

LI. Matalen, lu Konkonemil Lteie. 

Luc, YII, 36. 

Chinaks skaltemigu, skuests Simon, galitis hi Jesu Kli ksnkuli- 

linems. Chlakshilsh: u Simon kuemt espolcoti. U chinaks hi 

lsniapkeintem stiehmish lu uiuigune, lu mipenuis gui hi Jesu Kli 

ksnkulilinems hi espokoti, kuneni t’sinisten (vase of perfumes) 
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chguiniis untshilshiehis (stood behind him) u ntshel-shepshis (stood clt 

his feet,) u zeuits lu &zozoshiis; Jesu Kli t’s’chauaupusz, u tllomkais 

u epepshis, '(wiped his feet) • • tbmt’mshint&s;' •sinsinshis^ • • sin emits hi 

szozoShiis,' (kissed' his feet, anointedr perfamed.) Simon lu -uiehis 

hi teie smeem hi lszozoshiis Jesu Kli ntels : She! ku Me skaltemigu 

ku sgutmeiem, kuneu tie esmistes suet u lehen u ezageil smeem 

lizi, neli teie smeem. Kolkumiguzintem t-Jesu Kli: Simon, chi- 

kaepskolkuelsten. Zuti Simon: MiOiizuten, kolkueltsh. Zeiti 

Jesu Kli: Chinaks skaltemiguchesel it eplguilguilt lznilz. Chinaks 

lu guilguilts lznilz ziiehlnko.nkein, u lu .chinaks lu guilguilts lznilz 

chmish zilchlopen. Es’cheselem u ta kaeplnkolisusten 

(had . no , means to pay,) u lzi chsguizitem, lu guilguiljs 

(condoned them their debt.) Suet ie tel chesel lu gamenchszutis (his 

lover ?) Zuti Simon : Chinesntels lu shei lu goeit lu guilgiiilts lu 

ehsguizltcm. Zuiitem t-Jesu Kli: Imistgu: kues onegui. U e- 

ehiitagolJi.seiiiis ui smeem lu t-Jesu Kli u zuis Simon : Uichentgu a 

ie smeem? Clnn znolgii lie . lanzitgu, u ta koguizshtgUf t-seulku 

ehikszozeushin.i (to wash my feet:) inlie.kozozeults,lu iszozoshin lu 

t’s’chanaupus u lu t-komkais u kQepepshis. U ta kqsntamzantgu, za- 

geil t-koasellagt. U lu tznilz kotomtomshintusw Ta kospotlkantgu 

lu t’sinku (you did anoint my head with ointment.),. U tznilz kop.ot.I- 

potlshis lu-t’sm’ku; got shei u zunzin : -goeit lit teie Szkueis e'skol- 

go&lltem IznilM; nesli ^kogiimehchis;' ’iBu' suet' lu lain ezagalsgoeit 

teie kolgoelitem, tarn ezagalskutunt esgamenclii. U zuis litsrne&ni 

Tic kolgoel lu askuilteie. Chilikontem t’snkuliienis zuti: U ' su$t' 

lishei u eskolgoelems lu. teie Zuis hi smetin : Tasnoninguene u 

guilguilstems, guish nkamelsem. , 

# p .... i : IJT.^ KlJ.tS|iOLKA. <; 

• ^ shut} VIII, 5;^Mat. XIII, 3c - ; ; 

I-ehtiuinieiitem hi Jesu Kli, lesmjlko chggimenteni ksuiehqin, 

nlakshilsh Ikutunt Itlie (went on board of a ship) 11 tel shei 11 mimi- 

shitem, kokueneinentem (in parables':) Seuneui : Chinaks sgupku- 

legum ozkae kspkulegums lu skolkas : S’chut tel espkulegum 
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kuemt koe'4-1 (dried up,)- neli tas i-stimlegu (the -pierce was. not moist,) 

skcmpulegu/iicli i-gamlegu. U Hi kuitlt Hi skoika lu ehshiisliuel 

n pkokoy npkokoaks u eskaluet’stem, u lu tguigueiul ilentem. 

•flHi- kuitlt npkoko iu Isgueguonelielp, * Hi: sguegiienchelp (thorns) 

kuaal,1 m Hi ■ sk-olka, - kuemt ;tastiguskeltieli; . neli . tekupstem 

' Hi - skolka^ t’sgueguenehelp. ■ Kuitlt pkoko l^est -malt gest 

kuaai p nko • cliiiuize:; : eskuaal, < kuemt- • sliei eiche-lopen 

kehi'Mze i nko ckiluize eskuaal, kuemt sliei -el takancMopen chiluize : 

pkd chiluize eskuaal, kuemt shei nkokei-u chiluize. • ’ku lie sliei 

•ep-lteutelio iie-m- iisugunemis. T\sgumimimis seuntem ■: Aks’eslebeni 

Hi askolkuelt ? \Zkis r Aiiui. kuiesnkimnemmem, nenr..lakoMelzjii 

Hi isMimeie, mem konsugunemitgu iu Hskolkutlt ; es’ehiiuekune 

"foovefed,'rhiddefi;) v'Lu'sk6ika nkolsugiimetis .(A sign, emblem-rife)-hi 

Hk'olkiielk ’ Hb sk^ikaicspkoko lshushuei, she! in sneiisiigiimbtis 

'Hi skeligu t’shei essHmemsts iu skotkuelts lvolinzute.il-, -kuemt eiz- 

ehizentem Hi t’sguelemen, kuemt eizrikuitem (t^kew oat" frothy) ■ tei 

•spuukz gei noninguene u- guilguilf stem. • Lu skoika Hi os’clip, u- 

kucsshin in' suet esseanemis liolinzuteii kutunt esnpimsguishc 

(fdW'- d white) CsiiGimiguene, she : gui, sliei- paau (care not.) 

An skoika iu csxutka lsgueguenehelpmsehzsniems(means) lu tslici 

ii tkuentem, -ntkukuenemis '(listen to it) iu skoikuelts Ivolinzkten, u 

kuemt elguist, u teklipstem iu snonmgtiines lu [tlskaleus] tululims, 

i u ksnpiel'Steu ie Istdligu, u tas’chitemmistS ' (.make nothing- of.'iti) 

Pen lir skoika iu igesk Imalt, it kuaul, shei lu skeligu lu i-tog 

spuusz cli-lvoliozaieu, seuuemeits- iu skolkucits Ivolinzuten, u 

ckitestes, u eskolems csmu.uisem. 

LIII. Lu Nciiestnkein. 

Mat. XIII, 24. 

Lu Jesu Kli uiei ehsugumezinemstem (spoke in parable.) Lu 

sikmigums Ivolinzuten ezageil lu suet lu gest lu t’skehgu lu esp¬ 

ial] egums lu skoika Isnkolkatis. Lu skeligu csitshi, tohizentem 
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t’shemeis, u ehilpkuenentem lu tnchestnkein u licheseultem (,solved 

bad grain all over among the wheat.) Eu tlechsem (sprang out) hi 

skolka, u potu tigusplkein, u kuemt negu laako (appeared) le 

nchestnkein. Kuemt hi t’sgukolem chguimis hi ilimigum u zuis : 

Tama gest lu aspkulegu ? Kuemt ezVcheni u ncheseus (there is 

bad among?) IT zuntem : T’shemen u ageists* u ncheseus hi 

kaeskolka. Zuntem t’sgukolems : A kuntels kaeksguisnlkeusem 

hi nchestnkein (shall we go to pull out the bad seed from among‘l) 

Zuti: Ta ksnlkeusentep, gei m-nlkeusentep m-touak hi sogueps hi 

gest skolka, m-chestuilsh. Ezii (let it be) ne kuaal m-potu goizK- 

guntep. Ku ne potu goizlegum ht iksgoizlegum, nem zuun hi 

isgugoizlegum: nkoenenti (pick up, choose) ■ lu nchestnkein, 

m-lcheusentep m-nuleusentep: m-lu gest spkein m-zkuzkuntep 

(haul it) u noigustep lu lisnspkeinten. Chguimentem hi t’sgumi- 

miimsu zuntem : Ezinti lu anchsgumezinten i£ 1 nchestnkein ? Zuis : 

Eu china ks skaltemigu hi espkulegums lu gest hi spkein, t-Koie '(it 

is I:) -lu snkolkaten hi stoligu esmilko : hi gest hi Eskolka eskolsh- 

gumems -lu skusigults Kolinzuten : hi ie teie lu nchestnkein lu auh 

zin shei lu skusigults lu Sgoelemen. Eu shem6n lu tshei u kochilp- 

koeneltem lu ispkulegum, shei lu t’sgoelemen. Eu potu Ichgoizlegu- 

ten aulzin shei lu snptlcmus lu stoligu. Eu sgugoizlegum shei hi skul- 

telts Kolinzuten lu epskapkapusel. Eu iamstem u lcheustem, nem 

Ishei mezageil ne potlem hi stoligu. Kern zkulsten hi iskulst^lt hi 

epskapkapusel, nem nkoenis lu cheslinkolemen (the bad works) hi 

sgutleepilem lu sguehchinepilcm, lu sgushilt hi lnchestin, u lueskuil- 

teie, u shei hi lnkutzus m-nzkamntisentem ;■ (the scandalous, the 

instigators, leaders, the guides to sin, the sinners, and in a place full of 

fire they shall be thrown,) m-lshei m-koakaneisem, m-zkokomist, nem 

ehtagols (they shall feel embittered,) nem mipenuis hi suluilts (the 

l aming) hi solshiltshiten, m-chulpize, m-nulpelze. Eu su&t eplten- 

tcne, m-shei nem seune. 
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LIT. Snelkomen. 

Mat. XIII. 

Lu snilimiguntis kae-Kolinzuten ezageii t’snclkomen t-ululini 

(the hiding place of money) lsnkolkaten. Chinaks skaltemigu che- 

ehizis, u uekuis tomistemis (soldi) esia lu tee stem, u kuemt elgui u 

neeisis (bought) ie snkoikaten, lu lshei u epszuichululim. 

Lu snehzoguepiletis Kolinzuten ezageii t’sgutomist estlutluiisem 

t’sshensh nkutenaksem, t’sgesshensh. Lu tee m-uicliem t’gest 

t’sshensh, shei tomistemis esia lu tee stem, u neeisis lu sgesshensh 

nkutenaksem. Lu silimigums Kolinzuten ezageii tnkusetikuten 

(seine) esnzkamnetikum lu Is’ohilptlemetiku lu ezniamstem esia 

nshitlaksem su£uh Lu te6 m-kueztlu nkusetikijten, shei znkutle- 

tikuntem, sh£i pllemstem (spread out) u Ikalshnetiku (laying on the 

shore) u nkoentem lu gest lu sueul, u lu teie lu sueul' utel esnes- 

koletikustem (thrown hack into the water.) Lshei m-ageistem no 

nptlemus lustoligu. Kent zozkae^u skulkulstelts Kolinzuten cps- 

kapkaphsel m-gokueusentem lu gest u lu teie skeligu ; nem nes- 

kolusentem (thrown into fire) lu teie skeligu. A znsugunementgu 

lie ? Zuti: Eu. 

LY. Lu TagtXgt. 

Mat. XIII, 81. 

Lu silimigums Kolinzuten ezageii i tnkoesshin lu tel tagtagt 

(one grain of mustard.fi) u t'ehinaks skaltemigu pkuleguntem lu 

lsnkolkatis. Lie sakeiii (small grain) mil kukuimesshin tel esia lu 

tel sakein. Pen lu tee iii-kuaal nem mil kutunt tel esia tel skol- 

ka, u kolist esshite, lu guigueiui zgui,- chlakaka lu ls’ehilchilshc- 

meehstis. 

Lu silimigums Kolinzuten ezageii tnpeulegute i (leaven) kuentem 

t’smeem, u nmetleniem ikolcheles (three sacs) t’szgoako, mshei 

esia pent lu szgoako. 
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LYL tu Sgukolem. 

. , l. 

Lu silimigiunn Ivolinzuteii czagell tilimigums z'itgu i-kuekust 

"oizkae-tel zitgiis eTichonrist•!’sgukolem•Istiko-l kat en ulsk&mkamilsh 

hi ktgakalt u’rnsktoh.iiko uhil-im Hnkosgalgalt, it • kulstpin- In •• chkl- 

nkcj'emis-. . ]?otu gamit'. hi siiiehch hi sp?patoni -eiozkae, /azgtim 

1 si) to mi,stem -'{-plack of tra'dino, fofum) n iiLeKbnV teireiirus tpieulg zkis: 

(ruiskotiii, > netn guizslv emep potu shei :i n aksgakakaY • *t> -g'iu 

Botu ntogkciii e! ozkae.' u kgoilem. - Tui 'ma-Kak.Oiii.:nidifeM' hiegu 

' -t -kuitlt- tpi Cut, • ztH: Go I stem koTco ptpic'nt last mu ,:c$kM stojjf heB- 

• miiko sgalgalt ? G-kini negu kolili.. U -lu cliilckchiitks [chii'takein] 

vgalitis ^ii^sgiK/hitripsf Zuis : Galrteht ht kaesgiikqtem, u 

gakant hi tel ezhit n •chezsbiit. Tin. niakokein * u koleni shei tu 

. gakais csshiitj gkiizfiht i’li'ko. hiresshiitemi n kolem, uegn ikiko u 

gukanfcin. YLu komis ! ii itlulim; ii t asm hats ie' 'shiitemskoii,; cTii'H- 

: kois- Tin il.imigiun, 'Zuis.i Ezs’ckern ? le kplom -’inko seliickck, n 

.gnizshtgn tiik(') uiuiiin, iV kaempile tela;ktickust: kuemt' eheiagkae- 

koiem, u negiv ezagtiil tkaeinpilo lii sgBkakaS: tasgest hi 'sheik' II 

ziintem : Sellagt, ebinte tas• elist‘c*hst emtems tama tie* kamiis-eli- 

k am k a me 1 i seni ent cm u inko piksgakam lnko sgalgaitp'-u kuzh’ti 

shei. Knent hi astern guisii. Tam a koie iskalcu? lie cbinto 

lsbci m-chinagcilem. A go] isgest’kunte koaks’chsechstemi ? Nem 

Ishei m-ezageil, hi ossliiit sliei tu kaelczenti, hi czeiit shei hi kael- 

shiitemi. Goeit’ hi iszgalit, it luoi hi iszukocn. \'' 

LYII. T/U CllOPEN STiTicimtsii. 

hip silimignms Kolinzutcn ezageil t’open stiticlimisb u kiuTze- 

kushin igal esnsgumutie (glass oil lamps) u tchgeimis hi siz esngo- 

nogucusi skalt jinigu u sm.eem. U ehzilzil hi i-kokoeu,u elizilzilhi 

pagpagt. . hu pagpagt stiiiebmlsb eskuisko.ozt, hi i kokoeu tas- 

kuiskoozt. IJ hi csngonogueiisi oskaspmi u zg.pi; u hi stitichmisli 
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ehsetitsh, u otitsh. Potu. tgoeus skukuez cpsudc', u zuti: Potu 

esiaap hi esngonoguqusi,, tozk^eui, 11 ^’chgaiinpiiiti. Lu ie stitieh- 

mish telilsh, kolentem lu sn^kiiship £ u z (intern iu i-tkokoen: 

Kao guizshtilt hi tel skoqztemp, es'epsi hi kaesnzekushin. 

Zunteni tpagpagt: (xuim tomistui Xskoozt, gti kaempile 

kaekiiituin t’skobzt/ u negu cm pile 'got pkultuiii. Lu 

kuistomist t’skoozt, hi'esiigonoguena'kblcnltslg hpiis, u hi tesnga- 

zeis nkuhipilsiiementcm, kohiitlakp, koliiizemndpstem hi zitgii. 

Siz id i-kokoeu eziap'u u6e : Kolinzuten, KoTinzu ten, kaeko:ineheg- 

knepshililt. XT zuntem : Tasini lulemen. KuesVhitemist tasmis- 

tegu hi teechinaskat teoclimiiug m-kittlil. 

LYIII. Lu: XTlulim. 

'Mat; XXV, 14. 

Chinaks' eslkokomi (going far) galitis hi sgukhlems u guizelts hi 

stakalszht. Lu 1 chinaks. guizshts tzil nluiim, u chinaks guizshts 

tesel, u chinaks. guizshts, hiko.-ululim, -hi uichtom hi zuuts, hi 

snkolemis, u zuis,: Tomistui pe lisk'ho. .^Lie guizshtem tzil, to mist, 

telzi clitlegdpemis chzil. I" tie hi esel tomistemis, clitiegupemis 

e-sel. XT tie i-clhiko ululim nzikalegum, u nlkkaleguis tu ululim. 

Lu kasip, u e/ctrzentini tu tilimigums, u galitis, zuiS Xokoenelti, 

hi guizshtemen. XT tie guizltem chzil zuis hi iiimigums: Kolinzu- 

ton, k()guizshtgii chzil u tel zi chin tiegup t-zilzil‘. XT tiiiniigum 

zuntem : "(Test hi aszkol, kuiopieut kuszkutenels kusgukdlem : Lu 

jszizimo i kutog, u nem Igoeit m-kuiksguchitim; ‘kuksnolguu'hi 

is lpicisVis tu anilimigum; aksnkosteeni hi isnpielsten ; nem -kon- 

koepkfemeFtgii hi isnpielsten. XJ tie sgukdlem tu kueis tu nko 

ululim' chguiriiTs u zuis tu ilimigum : Esmistomen kuieiukue," got 

shei kuislakan tu anu lulim koguiz'tgu : led lit an uliilim,, taskcselzim 

Zuntem tilimigum: KukoenJ ku-gopt, kimuilsumen, koesmistegu 

clunes’chuluiimi ; gol stem tas ukuntgii Isnululminten [snskalcu¬ 

te n,] (bank;) ku lieu kogdkaltcm tu inululim ? Kuelti, ic uliilim 

tu tel nil it semen, u guizelti ie tu chopen. Lu suet tu lcoilkolt es- 

kolem nem tiegup, u lu nuilsemen taksnkonnemintem, nem kul- 
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turn, Eu suet i-tenemus eskoli nem etzkamenchinelgustem (cast 

out of the door.) 

LIX. Eu G-olgoXl Esoosti. 

Luc, XT. 

Eli tkonkonemul Iteie chiaamiis hi Jesu Kli, u hi tesgesgestV 

zuti chihkontem, zuti. Lie Jesu Kli kuemthiteie skeligu estemems 

(associates with,) kolagtemis, kiiernt esnkuhilinems. U chsgumezine- 

mist: Eu suet skaltemigu hi ephikokein golgoal, shM tee i-nko 

shei o6sis, shei goelsts ie ganttopen elganut, shertlutluusis tu ue i-nko 

esoost, m-shei ehuichis. Eu eltuichis, ntkolkeitemis, u nkuh 

guimis, shei galitis hi selagalagts, zuis: Konkullemtementi, 

neh etui eh en hi ingolgoal esoosti. Lshei negu ezageil 1-Kolinzii- 

ten Isnlziitis. Shei nem mil goeit hi kslemti lu Anges Is'chche- 

maskat, lie chinaks hi konkonemul Iteie m-tiguspupuseneh, u tarn 

lshei m-ezagalskutiint hi kslemt hi gol chgaiitlopen elchganut hi 

taskuilteie. 

LX. EU PsXlE TlTUtT. 

Luc, XT, 11. 

Chinaks skaltemigu epskusigult chesel tituit. Eu st’teuti zuis hi 

leeus : Gai koguizeh hi ikste, ehinaigot lanui chincmut. U pgom- 

ltes hi skusees. Komis ie sguizshshsz tel leeus, u ehsiistemis (drank 

on it, spent it drinking,) kuemt uiuigunem u i-tshene u zspenuis. 

Eu zspenuis hi tee stems, tchizentem lu tchskamelten, u iapzin. TJ 

giii u kaim 1 chinaks ksguamskagae (hired out to go and feed) Inpei- 

kaks. Pupusench u ntels; Komi koie chikaepsiilen ie npelpel- 

kaks siihs; u ta tee t'suet koese^msts. Pupusench u eltigus- 

puus u ntels: la! hi inle6u sgukolems goeit hi snkolpOlegu lu 

ksiihs: u lu koie ie lee chines’chskamelten. Hoi, chinetteshilsh, 

nem elchgiiimen hi inle£u nem zun : 16! chesechstemenzin, tarn 

potushei ehisshei iu koksaum koaskusee, u pen koku6nt koaklch- 
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emtep, kokollchemtepemontgu. U lu teshilsh chguimis lu leeus. 

Potislkot u tuichentcm tleeus, nigupelsemis, u tchuamistemis, u 

nchelshusis tanizais (embraced and kissed him,) u zuti hi skusees: 

Leeu, ehes’chstenienzin, tam pptu chinshei hi koakskolskuseem. 

Ueeis hi sgukole'm lu t-leeu : Mi kuenti hi mil sgesalks gaznumten, 

m-gazniimtenti, nlgupentekui; nlgupechsenti tehnpkeinchst, a 

kaeshintep tkakaeshin : p61.sk ui hi mil kozt chilkulkule-, m-pkolsin- 

zut, neM- ie iskusee ue oost, u kaeluichentem, tlil, a elguilguilt. 

Hoi, kolsinzut, u hi kezchs lshk61.ka.tcn' eskoli. Lu eichchiit 

Izitgus, u seune tes’chgoakonchi, hi tesnpugulze, eskoimmenzhti, a 

seuis hi sgukolem : Ezs’cheni hi kaeleeu ? V zuntem : Elzchizis 

hi asinze, u nakuaukan hi anleeu t’szlemts (crazy with joy.) IT 

tasntels ksnolgu esaimt. Chpzkaementem tleens, u koleguegu- 

kuistem, toteuntem, u hi skusees zuti: Lu tkoie u ikuiskolshitem 

chines aigoti liskolem, shei ta pistem "kozhritgu, shei hi akspels- 

kagae akskolzmem (to feast your■ friends) hi aselagalagt. U lie 

s’chizelt (foundling) zgai zspenuis hi astakelszut, u kupelskagae 

t’skozt chilkulkule (calf)kuemt elkolzintgu. Pen zuntem tleeus: 

Skus6e, tarna pentich lkoi6 u kuseirtati, a esia hi istee a astee 

(all mine is thine,) a hi asinze till u elguilgiiilt, u gol slihi u kaeks- 

kolzinem. 

LXI. ha Pagpagt SoucHirfM. 

Mat. XVI, 1 — Luc, XVI, 1. 

Cliinaks khiolegu eps’elienittp sguchitim u limitpeheni esmcl- 

melchstems lu( tee stem (accused, to.waste his goods) eschmuilsts -(ne¬ 

glected)' 1 u tee' stein 1 u t’szcli ut.es> (his charge, wh at he: was ta king 

care of.) Galitis u ziiis: Stem lu isseune lu lanui, stem hi elismi- 

nemlzin (ioh$tdo. I hear about you?) kochmiepilelt lu aszehiite 

(make known to me your judge, your stewardship -, ) tasntels li'egu 

telzi kuksguchitim. Pupusench - ie sguchitim: Lchen m-ehin 

ageilem hi ne koozkaestem ? Tasmisten hi chikstelulegui, lu 

tasmisten lu ikskolein lioiot lgemt tee lstem : zeesliemin lu chiks- 
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kagu^li lu chiksngalgalizini. (7 am ashamed of begging.) Mi- 

penun nem lchen m-chinageilem n£li koksnkonnemiis. Esia n 

galitis u eplguilguilt hi lilimigum ; u zuis In eshiit: Kuinsh hi an- 

guilguilt hi lanilimigum ? Zuti: Nkokein chiluize hi skozt. Zuti: 

Shei kuent lu ankaimin, kulkaintegu zilchlopen. Eu chinaks 

seuis: Anui kuinsh hi anguilguilt? zuti: Nkokein chiluize spkein. 

Zuntem: Gu kulkaint heh^nemlopen. Eu tilimigum sisiszinem- 

entem neli sisius. Unegu lu kuaukot mil sisius lu tel gesgest hi 

lnkolemis, lu lsnakoemis. U kuieszunem kolish taksellagt ie 

Istoligu, nkonnemint lu konkoint, nem chinshitems lu chnkolegu 

stoligu (in the next world.) 

LXII. Lazar, u lu Koi6legu. 

Luc, XYI, 19. 

Chinaks lu koiolegu lu pentich lu tgest i-tkuilgu (red doth) u lu 

i-tpikalgu, i-tllak, i-tchechep (soft) esgazniimtem; agalaskat 

kolsinzut tgest lu ksiilen. Chinaks Lazar ngalzinemen lchcholzke 

tkochinelgu (lying by the door,) esmilko lu skeltich espdzti, u es- 

kagu61sems lu st’tuak, lu chulpizes lu snkolpo, lu s’chmauaks 

(wishing for the crumbs, the burnt crusts of the bread, the remnants of 

food) lu sgoalks, u ta t’suet esguizshtem. Lu konkoint hoi till, u 

kuentem tepskapkapusel, u ukultem goeuszutemltem lu Aplaam. 

Eu koiolegu negu tlil, u t'sguelemen u nlakasentem. Eu chgpugp- 

musem u uichis Aplaam lu chlkot goeusts ie Lazar. Chomistemis, 

konkonszinemis, zuis : Ledu, konkonnemint, aks’chkulstepilem, 

zkulsku, Lazar, m-lochistetikuis hi szokomis (dip his index finger in 

water) m-zgui, m-koluzelts (moisten) lu intiguzch, neli chinesnguz- 

guzinelsi ie lsolshizten. Zuntem: Skusee, Ikokomint lu chnko 

hi chstoligu tgestshitemt, gest u kuemut, u Lazar tchestshitem : u 

ietelgoa znilz esnpielsi, u anui kuesnguzguzmelsi. Negu lie 

lkaempile kaesnlziiten n chanui asnlziiten esgakeus lkoteus (there 

is a gap, are far apart,) tiltilugt lu tel anui kaeks’chizililt, u tiltilugt 

lu tel kaempil£ lu ks'chizents. Elzuntem : Leeu mi aks'chkulstA 
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pilem lu isinze t-Lazar; ehineplu, sinze tchzilzil potu ezagalzuut 

tkoie, niaials, niamltumsh (malign) tlizt hi spuusz, kskollgums 

gei chee zgui chsnguzguzmelsten. Zuntem: Tama epl Mois, 

eplmiishzuten, eplzogzogonz uteri, shei lu kaeseunems, Elzuti: 

Ta, tasseune, shei kupen suet lu tlil u elguilguilt u eluiehis sliei 

kuneu noninguene, kuemt tiguspupusench, Hoi zuntem; Lu ne 

tasseunemis lu mienzuten, ze ku ne negu tentemnei elguilguilt, 

shei negu taksnoninguenemis. 

LXIII. Lu Slu^lkmt, u lu SGycmzoGufcpiLE, 

Luc, XVIII. 

Kolkuelstem u zuntem : Ikuemtem pkaesVhau', takaeskolshal- 

lemstgu. Lu lsniapkeinten, chinaks lu sguchzoguepile tasnge- 

lemis Kolinzuten, ta suet e&ngelemis. T-chinaks sluelemt smeem 

ehguimis u zuis: Mi kokolkeigunt lu tel inameszuten (my enemy.) 

U tas’chkaelsemis, u kasip. U ntels hi sguchzoguepile :Ue tas-: 

ngelemen Kolinzuten, u tas’ehkaelsemen lu skeligu, u ko'esmezi- 

perns,, gol shei u tsh6i ikskdlltem lu i-tog. 

LX1V. Lu Palish u lu Sgugakanzut. 

Luc, XVIII, 10. 

Kolkuelsts hi t-Jesu Kli lu ehinkaimks esgesteisemisti, u 

estemalsemitumshi, kolsgumezinemis : Chesel hi gui chsnehaum.en 

ks’chaur : chinaks lu esgesgest’szuti, chinaks sgugakanzut. Lu 

esgesgest’szuti echsuish es’chaui, egukunern : Kolinzuten, lemte- 

menzin tain iezageil iu tkuitlt skeligu: ta isnakoemen, taisjzuiui- 

gune, negu ta iezageil lie t’sgugakanzut. Pentich lnko s’elxazeus 

aselaskat chinespoteem chines’chiskamelten, esia u iesnkGlisusem 

lu inguilguilt., negu iesgakam lu snchaumen.. Lu chinaks chlkot u 

echsuish tasnusushelshusem lu chnuist, eszuzuunzut, u zuti: Kolinzu- 

ten, konkonnemint ie chinkonkonemul lieie. Kuieszunem ie 

konkoint lu elgui kolgoelltem lu szkueis lu teie, u pen taszagcil 
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ahei hi kaeltkolegum; pen hi ehinaks lu es’eliitoikan, eskonkon- 

telsemist, nem ku tun,stem, shti hi kaesmiskeligiim. 

LXV. .Lu ILIMIGUM EsKOLSINiZtTT, 

Mat. XXIII. 

Negii e hlisgii mezine mis hi Pa list;: Chinaks ilimigum giiizsiits 

khtogouogs hi skusees, 11 kolzis, kultumsh ksgalitems hi selagalagts 

u In t'sgaltltumsh tamis tanGels ksVhguimis. Tzi elkultumsh, 

zuti : Tie ebiniiiskolainzut: tie eauis’uh.ilsil hi ksiilis, u zeagaluis; 

km'mt komis In sgiiknhumsli, shei kuitlt komentem, shti kuitlt 

nspelisente'ni. Lu .seunemis lu tilimigum aimt, kulsts hi sgutapen- 

uegns, zuis: M-komontep hi espelskeligu, m-uleltep lu sniapkeiri- 

tin. Zuis hi s’<*haiut£ps (hi.$ servants :•) Tie esuia’ohilsil (laid on the 

table') hi kaks'ilen j u pen lie tain pot.ii shei 111 ksiilis: guiui, 

m-tlutluusentep esia hi akszu.ieh, m-zgalitentgu ksiten. Gui u 

zgalitis esia hi gest, u hi teie zgalitis,, u lu zitgu potu kueZt. Nolgu 

hi ilimigum, u uiehem tYhinaks chkonkonize chlikaze, i-ehpulze, 

ta i sguku (with a dress poor, torn, greasy, not clean,) zuis : Sellagt 

ezVcheni u kuznolgu ezagdil hi angaznumten ? U ehoop. U 

zuis hi sgumilems (waiters:) Lchlchechsenti, lehlchishintep, (tie 

Us hands and feet,) m-nolgnstep isnlchminten : goeit hi iszgalit, u 

chliiet hi isznkoen. 

LX VI. IvAEKs’cHSGUZSHTUEGU.M LU KaEGUILGUILT. 

Mat. XYIII, 23. 

Chinaks ilimigum galitis esia hi sgukolems ks’chmiepilems. 

Cbinaks tel sgukolems ehsguiltem (reported to him) u mipenuis 

open openchstakan ululim hi guilguilts. Lu mipeniintem ta 

kaeplnkolisusten hi lguilgnilts, u chzoguepilentem kstomistem, 

ksguizshementem znilz, hi ncgonogs, hi skusigults, esia lu tee 

stem ktstomistem klnkolisustis. hi lguilguilts. TJ koikoishenem 
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(went on his knees) ie konkoinl, u zuti : Niaulsish, kotnemteusent, 

nem esia ni-nkolisusen hi inguUgiiilt. U nkonnemintem, u chs- 

guizltem, chsgoelemltem hi guilguilts. Lu eskolgoelltem lu 

guilguilt ozkae u tchizis chinaks snkulagaluisz, snkulkolems nko 

ululim lu guilguilts lznilz, u. kulpeeziis, u tkoleguis, tkomstes 

(caught by the throat, threw him on the ground,) u zuis: Roneilt (pay 

me) hi anguilguilt. Zuntem teskulpeezinem : Niaulsish, nem 

neeisen hi inguilguilt. U tamists, u nelontem lsnlcheminten, potu 

uisneeisem m-ozkae. Uichentem tu t’srikusgukolems, pupusench, u 

kuisnemiepentem hi chilimigum. Zgalitentem, u zuntem: Psaie, 

ta kuepspu ns : t-koi6 esia u kolgocllzin lu anguilguilt lkoie, neli 

kokonkonszinementgu. U gol stem tasiikonuemintgu hi asnkulko- 

lem? IT aimt guizshemis hi IsguJchim u tkontem lsnlcheminten 

takael6zkae m-shitlpusis (pay oil) lu* guilguilts. Nem tee m-agei- 

stems lu t-Rolinzuten, ne tain tel aspiuis, tasnnegustgu, u kolgoell- 

tgu hi guilguilts hi asnkusigu. 

LX VII. Samalitan. 

Luc, X, 25. 

Chinaks Igukolkuelt (lawyer) teshilsh useuislu Jesu Rh; Lchen 

m-chinageilem m-ehinkolehitsh 1-Rolinzuten Isnlziitis? Ziiti: 

•Stem lu eskei 1-Rolinzuten Ikaimintis ? Stem hi esazgastgu 

lkaiminten ? Zuti: Eskolkei akaesgamenehem an-Kolinzuten 

tesmilko taspuiis, tesmilko tasngapcus, tesia tankulpagaminten) 

m-esgamenchstgu lu asnkuskeligu, m nagalelshtgu tanui. Zuntem 

t-Jesu Rli : Shei: i-kuntogzin : hi ne Ishei m kuageilem, m-kugui 

chan-Rolinzuten. U neli ntels ks’chgoz’znunems (to surpass him) 

seuis lu Jesu Rli : Stem hi eszustgu hi is’ehsagam hi isnkuskeligu? 

IT meieltem t-Jesu Rli, zuntem : Chinaks skaltemigu tel Jerusa¬ 

lem zuelkup eh-Jericho, u z’hentes, zehenuis (ftU in) lu nakoe- 

men, u chz’seliguntem (stripped) hihiuntem, u chageilneu tlil, u 

chueushilshementem. Shiustementem tkoaialks, uichentem es- 

nieh (all cut) u chgozntem. Chinaks negu Levito diet* u shiustem, 
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u chgozutts. Pen eliinaks Saiualitan esguiluisi chiitemiis, tuichis, u 

snkonnemiis, chguistemis (went to him) u chizis lu epslgulgup (had 

wounds) n el eh ults hi slutuus (bandaged his wounds,) u potllts nsi- 

gults hi t’skoozt 11 tnkuilku, u tkueis, u chtkueusis (put him on 

horseback) hi lsnehemteustis, ukuis lu chsnzizilisten (hotel) n gest 

n chitentcm. IT guizshementem hi sguchitim tesel ululini [tchga- 

pileis] hi epslghp, (paid in advance for the care of the wounded 

man) a zuis: Gest m-chitentegu, ne chinehzkolchitsh nem gest 

m-gakanzin hi asaigot/szut. Suet ie tel checheles u shiustemis ie 

espolstem lu ksauhem shei lu eps’chisagam ? Zuti hi sgukolkuelt: 

I-chmish hi nkonnemenzutis. Zuis t-Jesu Kli : Guish, ageilish 

tzn'ilz. 

LXVIII. GOEETILSTEM LU SNKOLPO; 

John, Y, 2. 

Q. ' Komeielt lclien u ageists t-Jesu Kli lu sn kolpo, u goeetih 

shsts lu snkolpolegu. 

A. Tehgoegoeit u chshintees lu Jesu Kli, u shallutem tesmoko, 

u lzi u lakshilsh. Lu ehugpugpmusem u goeit lu szuichis hi 

skeligu, zuis luPilip: Nkonneinin i£ skeligu shei s’chalaskat u 

kos’chlziimis, u ta apsiulen, u hi kuitlt u tel lkot u zgui. Lchen 

m kaeageilem m-kaeteuzishtem ? (we shall buy food for them) Shei 

egukunem ehmish eskoeneltem lu spuusz, u pen estmistes ku neu 

Ichen m ag&ilem. ZAiitem t-Pilip : Shei ku esel nkokein ululim 

hi kh^uzinten, shei negu takspot lie Isgoeit skeligu. IT zuti lu 

An tele: Chinaks tituit ie lee epstechel (has traveling provisions) 

tnzilehstolegu t’snkolpolegui-nols (barley) u esel sueul: u kuemt 

shei a nem pot ? (will that be enough) taks’chichet lu shei. U zun- 

tem : Zunti lsupulegu m-lakaka: u upulegu. U lakaka, u chsin- 

Ziit tzilchlopenchstakan, tassientem lu pelpilkui, u lu szizimelt. 

Kueis lu snkolpo t-Jesu Kli hi lchelsh, u ehchaupileis u guizltem 

1 u sgumimiims, u zuntem : Milshui, millti lu askusigult. U negu 

lzi u agdists lu sudul. Esi& u ilen u mkdinch. U lu uizin (after 
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they had done eating) lu skeligu, zuis: Iamsteku la s’chinauaks, hi 

steltelpaks, lu spkoko (what is left, the broken pieces of bread, the 

crumbs,) nes’cheskui (gather them in) gei oost. TJ iamstem hi 

sehmauaks, a kuzkuezteni open elesel es’clikazize [iamgue] (bas¬ 

kets) lu tel s’chmauaks. Lu uiehis ie skeligu iu skolis Jesu Kli, 

p’spmantem, u sunuegu : Ie lee hi kaes’chtlutluustem hi lopieut 

kszkolchizi, hi ksgutmeicm ie Iskeligu. Mipendis u kslehemim 

kskollilimigum, u teloko lu Jesu Kli ehesmoko i-chinaks. 

LXIX. Jesu Kli Eschilgustetikui. 

John, YI, 17. 

Ku ls’chelug gui lu sgumimiim chsgaziis hi s'ehilptlemetiku u 

tasnsheistem lu t-Jesu Kli. Chilneukuntem : hi esioioszuti 

esuzelem (pulling,) u tuichis lu Jesu Kli eszchilgustetiku lu 

Is’eliilptlemetiku; u t-Jesu Kli chguistemis hi tliee (they saw Jesus 

walking on the waters of the sea ; he walked up to the boat,) chiiterniis 

u ngeel ntels t’skuskus’ehaske [spokani, toktokoniulegu] (ghost,) u 

zdntem: Koiele, ta koksngelementgu. Ue ntels ks’ehilkuenkum 

u ksnlakshilshem (to take him up from above the water, and take him 

onboard) tl ices, u i-kuemt mipendis ku lsj^azin eszkaznetiku (the 

boat was resting ashore.) 

LXX. Lu Snkoluolegu lu Nguilguilten. 

John, YI, 24. 

Lu mipenuis t’skeligu chousemis lu Jesu Kli (they had lost sight 

of him,) u lesmitko lstoligu tlutludseiitein ; u uchehndis (found him 

after all) u kuemt zuntem: Koie konguilguilten In snkolpolegu. 

Lu leleeump ills Iu i-tish Iu semmiis tel Kolinzuten (fed to them by 

God,) Iu i-tish Iu i-pik ezagei! t’skeilegu, u kuemt komip. Ie Iu 

snkolpo Iu semmmemp (fed to you) Iu t-Kolinzuten. U hi tshei u 

ilen i6 t’snkolpolegu tapistem m-kstlil. Koi£ hi konguilguilten hi 

snkolpolegu (I am the bread life-giving) Iu zgdi tel Kolinzuten. 
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$u shei hi ne ilen ie tel isnkolpo, nem tshieus kaesguilguilt. Ku 

snkolpo hi kuiksguizltem sliei lu iskeltich, hi nguilgiiiltls hi 

skeligu. h\\ Snip i-nchesenemilts (took in bad part) hi skolkuelts, 

i-ntemmanemis (refused to hear if) ieiezinemis (grumbled,) zuti : 

Lehen m-ageilem he skaltemigu m-ililtem hi skeltichs, m-kaeeeni- 

lils hi t’skeltichs ? U zuuntem t-Je'su Kli : Une, unegu piesune- 

gum; hi ne ta kosililtep hi iskeltich, u ta kosustltep hi isngul, 

m-ta kuksguilguilt, Kune tshei m-koililts hi isketlich, nikosiisths 

hi isngul, nem tshieus m-esguilguilt, u nem t-koie m-teshilshtem 

(he will be raised up) hi tel tentemnei ne lezeut sgalgalt. Keli hi 

iskeltich unegu siilen, u hi isngul unegu szsust. hu suet u koil- 

itts hi iskeltich, kosustlts lu isngul, koesntkuelzems (remains in¬ 

side of me) . u • koie nem esntkuelzemsten (I will remain inside of 

him.) [Xem lkoie m-lzii, u koie lzmlz m-chinlzii : nem pentich 

lznilz m-ehin-lshei, u lu znilz pentich lkoie m-kochlsheemis, mko 

chcleleemis] Ezageil u tinguilguilten hi inleeu u kozkulsts u 

tinleeu u ehinesguilguilt,. u go] shei lu tshei m-koilis, m-tkoie 

m-guilguilt. 

LXXI. hi Smeem tel Cananea. 

Mat. XY, 21. 

Chinaks smeem tel Cananea, lu tel szkums hi s’chilptlemetiku 

(from the interior, far from the sea), u ezucems lu Jesu Kli, eszu- 

nems: Konkonnemint Kolinzuten skusees Tapit: hi istomcheelt 

esguzguzmechstem lu t’sgoelemen. Tasshuelzenementem, tasneh- 

kaelsenementem (did not sag a word to her, did not mind to hear 

her.) TJ zuntem hi Jesu Ivli t’sgumimiiras : Meemint ie smeem 

kaesmezinemlils (she rexes us crying.) U zuti hi Jesu Kli: Tam 

kozkulstem i-chimish go] hi skusigults Israel esoosti. U zgui lu 

smeem Iskolchemelsz chkoikoishenemis (knelt before him) ziiis: 

Kochinshit, koolkshit. Ziiis lu smeem: Task) lu kskueltem hi 

siilis hi Skusigults u ksguizltem hi nkokosme. L" zuti lu smeem : 

Neli ue lu stitichmie lu sehmauaks hi cheltichis estutuak' lu tel 
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snchililentis, sfi6i esVeszinemsts, es’chemzinemsts (pick up the 
\ i 

refused food.) U zunteni t-Jesu Kli: Smeem; kutunt in asnonin- 

guene; kuksageilem taskuljmg'. U i-kolkuelt hi Jesu Kli, u 

elpaag hi stpmche^lts. 

LXXII. Lu Sgoelemen EsntkAu. 

Luc, XI, U. 

Chinaks skaltemigu esnolguelzem hi Psgoelemen u t’sgowmen 

kolentem esntkaumtesliilsh tern 1-Jesu Kli; u t-Jesu Kli ozkaests 

In sgoelemen, u siz tigusnkolkuelten. Kamkamilsh hi Palise lu 

es’chlziimis, zuti : Ozkaeis ie sgoelemen neli In tilimigums ie 

sgoelemen guizltem, hi ldniopieuten. U tkuiflt zuis : Gu mi 

kaelakoshililt (show us something) hi tel Kolinziiten. Pen Jesu 

Kli u uichltem lu szkulpags zuis: Esia lu ililimigum esgokous- 

zuti lzniilz, shei lu s’ehhoi uten (if they are divided among themselves,* 

that is their end.) Lu zitgu lu estelpeus u esehemlene, smlilt. Lu 

sgoelemen negu estiakoti lzniilz, negu es’ehhoitis. Shei lu t-Koie 

ozkaesten lu sgoelemen, u t'sgoelemen koguizlts hi iklniopieuten, 

11 hi taskusigult lchen u ageists u ozkaeists? Nem shei lu aks- 

guchzoguepile. Pen lu ne tzokomis Kolinzuten u ozkaesten lu 

sgoelemen, kuemt chizilems siz t-Kolinzuteni Lu suet hi skalte- 

migii lu ioiot eplngazelsten (armed) es’chitestes hi chinchin&lgiis 

(his yard,) u esia hi tee stem u kamkemt. Shei ku tchinaks lu 

mil ioiot ehizentein, u chgutpmintern, u komeitem lu ngazelzes, 

kuemt guizshemeltem lu nehemelguntein (gives ixw'ay his ransacked 

goods.) Lu t’suet taikoesngaztusts, shei koeseutiisemsts (he that 

does not side with me, sides against me :) lu t’suet ta koesiamshits, 

shei koespgomshits. Lu chechet sgoelemen lu 6zkae tel chinaks 

lu i-tgamlegu shei guist estlutluusi tksnmelistis, u taslegues’chit 

(finds no rest) u zuti: Nem chikaelgui lu tel shei u koesozkaestem. 

Lu eltchizis hi tel shei 11 ozkae, shei i-ngukulze (dean room,) u 

elgui, elkolsgazut t-sispel tel znilz u mil teie, u elgui, u elnlka- 

kelze (sit themselves again inside,) lu lzitgus : kuemt tel zi m-elches’- 

tshitem ie skeligu lu tel esshiit. 
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LXXIII. IjU SMEEM LU EstuKUNEiU. . 

John, IY, 42. 

Eu Jesu Kli i-kuekust gui chsnehaumen, u chguimentem lu 

tgoeit, n mimishitem. U ezukultem china ks smeem potuspuku- 

nei, n Iniheusems ie skeligu u teshilshtem, u zuntem lu Jesu Kli: 

Kolinzuten, potuspukuneis ie smeem, uichtem epsnkulkolut 

t’skaltemigu (nunc adulterium commisit haec mulier, visa est habere 

concumbcntem virum y) kaezulils t-Mois kaeksteluutem t’sshensh lu 

ezageil lu skeligu : u kuezint lshdi nem ? Eskohnems lu Jesu Kli, 

ksminepultcm; [lu ks’chkoenemis u ksnemiepems.] Echsuish lu 

Jesu Kli, u chitoikanem, u kaiulegum lgalelpe lu tzokomis. U es- 

suseuzinems lu shtemenzut (raising himself up asked them,) u zuun- 

tem : Gu, lu suet tel empile taskuilteie shei m-shiit m-teentes lu 

t’sshensh, m-chteizeis. IT elchtoikanem, u agatchim elkaintes lu 

galuleguten. Eu seunemis lu shei egukunem, kuemt cploozkae 

chinanaksemis; zeesh, eskonkonus (holding their faces in their 

hands-,) esgoimist; lu tel pogpogot u estagolus. U ntels ksazpnii- 

nems, u znilz u azip (they wished to make him fall in the trap, they 

fell in the trap.) TJ elshitemenzut lu Jesu Kli, etshitemkem u 

uichis i-chmish chelesel (only tivo left,) u zuis lu smeem : Chen lu 

anmipenzuten ? A tee t’suet u chzogudpilents ? IT zuti: Ta t’suet, 

in-Kolinzutcn. IT zuis In t-Jesu Kli: Negu tkoie taks’chzoguepi- 

16nzin : Guish ta negu akaelkunem tnchestin. 

Kuemt zuis lu eltelskeligu : Koie lu kospeegus lu t’stoligu : lu 

tshhi koes’ehshistes tarn i-tchim esguisti, u pen nem tespeegu lu 

znguilguiltem Koi6 lu chinun^gu, chin shushuel, koie lu chin- 

nguilguilten. 
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LXXIY. Esshiit tel Aplaam lu Jesu Kli. 

John, Till, 40. 

Lnko sgalgalt t-Jesu Kli, eskolkuelsts lu snkueligus zuis: 

T’suet ie tel empile m-konmiepelts u chinepskuilteie ? Kuiezune- 

gum, u gol stem ta koeznoninguenemstgu ? ku suet lu tel Kolin- 

zuten tshei u koesseunemlts lu iskolkuelt. Pen lu ta koesseune- 

mstgu tam tel Kolinztiten u kuzgui. U zuntem lu t'Suip : Tama 

kaesunegui kueszustem kusgo^lemen, kuepsgoelemen. Zuti lu 

Jesu Kli : Ta iepsgoelemcn, esheesten lu inleeu, u tanui koesguem- 

chstemstgu, koesguemzinemstgu, koes’choinzutemstgu (you insult 

me.) Hu tshei u koes’chiteltes lu iskolkuelt taspistem m-kstlil. 

Zuti lu Suip: Hoi ku mipenunzin kuepsgoelemen. Hu Aplaam 

tlil, u lu kaeleleu tlil u anui kuklsuet ? A anui lu mil kukutiszut 

lu tel kaepogpogot ? Zuti lu Jesu Kli: Shei lu koie u chisilimgus- 

zut, kushei i-tenemus. Hu suet lu eszustgu an-Kolinzuten, shei lu 

inle6u, u tznilz u kokolilts lu iksilimigum. Tanui tasmistegu; u 

tkoi£ pen esmisten. Ze ku chinzuti tassugusten, ku neu chin kolist 

chinezageil tanui chinioikoe. TJ pen esmisten, u esseunemsten. 

Ze ku tanleeu t-Aplaam, ze ku neu lemt u koksuichis lu isgalgalt, 

lu inchkolilten; uichis kuemt, u negu lemt. Zuntem lu t-Suip : 

Ziuzi kusilchlopen smgop, u uichentgu lu kaeleeu Aplaam. Zun¬ 

tem t-Jesu Kli: Unegu kuiesun^gum lu ziuzi kolil lu leeump 

shei tie lu koie. Kuemt tkomem Psshensh ksteluisems; u Jesu 

Kli uekuist, u ozkae tel snchaumen. 

HXXY. Hu Es’chinemk£in u Kolil. 

John, IX. 

Q. Komimishit lu eschinemkein u kolil (blind-born.) 

A. Jesu Kli esguist u uichis chinaks tie eschinemkein u kolil. 

T’sgumimiims seuntem: Mienzuten, Psuet u chchesepilentem ie 

skaltemigu ? A ie tznilz, a tpogpogpots u es’chnomkein u kolil ? 

Zuti lu Jesu Kli: tam tpogpogots u chtlepiKntem, u tam 
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tznilz u chtleepilenzut (neither his parents are the cause of his mis¬ 

fortune, nor himself') u pen kslakomltem lu Kolinzuten lu siopieuts. 

U ptagoulegu lmalt, mllokoko, tehl hi malt, u chmtlemitlsis (spread 

it over both eyes) hi tmalt, u ziiis ie es'chnemkein : Griiish zeusish 

(wash thy face) lsnzozaulshten Siloe. Gui, zeusem, u elgui, tie 

uchskeligu. Zuti ie skeligu estpieut: EzVcheni ? A tam shei lu 

Isnsgamaks u tnamtaks (by the road was waiting) v esngalizini ? 

KnitJt zuti, shei; kuitltzuti, tam shei, pen ezagalus tklznilz, pen 

tam znilz. tJ pen znilz eszuti : Koie. U seuntem : IT lchen u 

ezageil kutigusntlutluusten ? (you got your sight.) Zuti: Lizi 

skaltemigu esaustem Jesu Kli, tshei u kochmtlemitlsis tmalt, u ko- 

ziiis zeuish ehsnzozaulshten. U chingui, chinzeusem, u chintigus’- 

chkutkutl usten. U zuntem: Chen? U zuti: Taui, goa chechen. 

U potu ls’chazeus u kolis lu malt u chgalgalsenus. Lu t-Palise 

seuntem: Lchen u kuageilem u kuuchskeligu ? U meieltem esia 

lshei u ezageil. U zuti : Tam tel Kolinzuten be u zgui, neli 

taspotests lu s’chazeus. U zuuti lu kuitlt: Lchen u kaezagei nem 

kolnuis lu ezagei tkonkonemul lteie ? TJ ezgokueusi, ezshemeneus. 

TJ seuntem lu es’chnemkein : Kuesnen’ntels ie lskaltemigu? TJ 
* v?-• h • t • • ■- 

zuti: Iopieut sgutmeiem. TJ lu Suip ta ksnoninguene u es’chnem- 

kein. TJ zgalitltem lu stemelis, u seuntem : A sh6i lu es’ehnem- 
■ • . • • ■ . ' ■ ■ . . < . 
kein lu skusigultemp u kohl ? lchen u ageilem u tigus’chkutkutlus- 

ten ? Zuntem tpogpogots : Gest kaesmistem u shei lu kaeskusee 

u tie es’chnemkein u kolil; ue ta kszulemen lshei u ezageil u 

uchskeligu, takaesmistem: seunti, tama tie tiguspuus. Lshei u 

egukunem ngelemis lu Suip, gei ne ozka^stem tel snchaumen: 

neli tie uischkamkamelistem lu shei, esia siispuusem (of one 

accord) ne suet m-zuti Jesu Kli kael-Kolinzuten m-ozkaestem. TJ 

elgalitentem lu es’chinemkein, u zuntem: Meient lu unegu: 

kaesmist6m u teie ie skaltemigu. Zuti: Lu ne kuilthie ie skalte¬ 

migu, tasmilten, u pen esmist6n chines’chnemkein u chineluchs- 

keligu. TJlel zuntem: TJ lchen u ageistems ? Zuti: Tama tie 

zulemen u meielemen, u gol stem u koesmezinemstgu ? A negu 

anui pezntels pksgumeim6ie ? (to be his disciples.) TJ chestemiis, u 
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zuis: Xoninguenement tanui; Mois shei lu kaesseunem: ka£s- 

mistem t-Kolinzuten u kolkuelstem lu Mois \ pen lie skaltemigu 

ta kaesmistem lu tel chen u zgui. Zuti : Ie lu esnuilelsem (it is 

queer .*) esmistegu u tel znilz u chintigustlutluusten, u tasmistep lu 

tel chen u zgui. A lu kuakot nem ageilem ? Tapistem -hi tel 

k61entem lu stoligu u uichtem chinaks kolils uchskeligu lu kolil u 

es’chnemkein. Shei lu lie tam tel Kolinzuten, ku neu ta pistem 

kskolis lu shei. Zuntem : Tama lu tel teie u kuzkolil, u kunte 

tanui kaelzogzoglulilt ? U goelstem. Seunemis t-Jesu Kli, u 

zkamenchinelgifntem tel snchaumen, shei uichis u zuis: A esnonin- 

guenernstgu lu Kolinzuten lu skusees ? Zuti: Suet lu shei lu iks- 

noninguenem ? Zuis: Lu shei tie uichentgu, u tshei u kueskol- 

kuelstems ietelgoa. Zuis: Unegu esnoninguenemstemen. U 

tkoko, chkoikoishenemis, poteests. 

LXXYL Jesu Kli Eszogzog6ms lu SgumimiIms. 

Luc, X, 1. 

Lu t-Jesu Kli tp’pstes, zokois auis lu chspeichlopen elchesel lu 

tkulstem (sent ahead) es'cheseesel kaeshiiteminem [lu kssgushiits] 

lu ch-shei u klnehizentis, u zuis : Goeit lu ksgoizlegu, u chliiet lu 

ksgukolem, ksgugoizlegu, kutenulegu lu snkolkaten, u lu klch- 

goizleguten chchiit, u lu spkein tie kuallii. Chaui lu ch-Kolinzu- 

ten kaeszkulstem tksgukolem. Guiui: shei tkoie u piestkulstem 

piestkul6usem lu lnsiizen: pkaes ageili lu kaelgolgoal lu chnsiizen. 

Ta pkacplululim, ta pkaeplkaeshin, ta pkaeplstechel, ta pkstlip 

pksmimiim. Lu lchen u pnolgu, m-pzuti: kaesgestshitem lie 

zitgu, gestshzutui. M-ne kutlip lzitgu, m-kuilen m-kusust lu 

laklnz’zilshten. Gest m-ilentgu lu akssemmin (eat what they feed 

out to you,) n£li lu sgukolem takstam kaepsgakai. Paagstegu lu 

es'chzalelsi, meeminti lu sgoelemen. Lu Psuet gest m-tazgants, 

shei koie gest koesagais. Lu ne t’suet m-chestemints, shei koie u 

koes'ehestemiis. Ta pksulhumeluisi. 
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LXXVII. hu Sxsips lu Sguchit’skagae. 

John, X, 2. 
Koie lu koclishiepiles, < kochitenziitis tgolgoal. Eu unegu Hi 

gest sguchit’skagae estkontes Hi nguilguiltis lu lguigueiuls [estlil- 

shitems, tlil Hi gol guigeiuls,] (dies for Ms animals.') Hu suet lu 

sgucbit’skagae i-chmish gol esgaka, u tam znilz u eplguigueiul, tam 

epste, tuiehems lu nsiizen zgui, kuemt kiiltelkomiis, kutgutpemiis 

(runs away from) hoists lu szehiites (Ms charge) lu szchiteskagaes, 

neli i-pausts lu guigueiul neli tam guigueiuls, tam stes. Shei lu 

kochshiepiles lu tgolgoal [lu tmoutom] Esmisten lu iskusigult, 

lu ingolgoal, u koeltmistees lu tiskusigult. Zag^il tkoesmistes lu 

tinleeu, u esmisten lu inleeu, u estkosten, esguizshemsten lu 

inguilguilten, Hi inpopeulshten lu gol ingolgoal. Xegu chinepl- 

golgoal t’kuitlt; nom negu znolgusten m-nuliisten lu tie lingolgoal; 

nem negu m-koshunemelts lu iskolkuelt: nem i-nkokoo, 

nem negu i-chinakslu klehshiepiles. 

LXXV1II. Teshilshtem lu Piel. 

Mat. XVI, 13. 

Seuis t-Jesu Kli lu sgumimiims, zuis: U koeskolsuetemsts, koes'- 

oheezinemsts lu t’skeligu ? (whom do they take me for ? zohat do they 

say of me) U ziintem : Shei kuitlt nte ku-John, kuitlt nte ku 

Elias, ku-Jeremy. U zuis Hi t-Jesn Kli, lu skusigults: U tempile 

pnte chissuet, koeskolsuetementgu ? Zuis lu t-Piel: Anui ku-Jesu 

Kli: lu tnguilguilten Ablinzuten kuskusees. U zuntem t-Jesu Kli: 

Ma, kulemmszut, kukutenchstemist, ku-Simon kael-Ionas, 

neli tas-azgantgu lu iskeltieli'lu isngul j u neli tinleeu kolakom- 

stes [lakomshishemis] lanui • u koazgaltgu lu inleeu lu Is’ehche- 

maskat u Izii. letelgoa koi£ kuieszunem anui kukl Piel, kueste- 

mentgu lu sshensh, u li6 lsshensh iks’chkaeisshinem lu iklnchau- 
men u esia lu mil ioiot lu sgoelemen lu tel solip takslkonths 

koksmaults ie iklnchaumen. Nem guizlzin Hi kolmeliegkueptis lu 

kolinehemeps lu snclizoguepileten lu ls’chchemaskat: lu ne tee- 
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stemm-lchentegu, ie lstoligu, in-shei. m-ezageil hi Is’chchemaskat. 

hu ne teestem m-talentegu tanui ie stoligu, negu m-esta] lu 

Is’chchemaskat. [hu akszchzogufepile ie lstoligu, nem kszehzo- 

gu£piles Kolinzuten. hu akszkolkuelt i£ lstoligu.,. negu ezageil 

tikszkolkuelt, nem klkoie. Kuiklnlkalshelpenzuten, koaksn- 

zuzuechsem, kuisgukolknelt, kiiiklnmizinzuten : m-kunagal'els- 

emist t-koie: i-kaenk6o.] (Thy judgment will be the judgment of 

God, thy words shall be my words like-wise, shall be mine. Thou art 

my Vicar) do as I do thou art my mouth piece, my ambassador; 

think thyself to be myself; we are but one thing.) 

LXXIX. Tigulemshiizt lu Jesu Kli. 

Mat. XYII, 1 o—Marc, IX—Luc, IX, 28. 

Komis t-Jesu Kli lu Piel, James u John, u nkulgiiimis chlkot 

chesmoko, u tigulemusemstem, tigulemshiizt lu ls’chkutkutliistis, u 

i-peegu ezageil t’spakani, u hi gaznumtis ezageil t’smekot u pa- 

kalks, die i-pik, i-chpikalks. TJ l'zi u laako hi Mois u Elias u es- 

kamkamilsh, u es’chskolkueltem hi kstlils. U zuis tu t-Piel : 

lo gest ie u idee u kaeaieut. hu ne kuntels, m-kaekolem tzitnu 

tchelelgu, nkoelgu aktanui, nkoelgu khMois, nkoelgu kl-Elias. U 

psap tasmistes lchen u egukunem. hu ezkamkamilsh u laako 

i-pegu lu s’chitemip, u chilcheineentem; u tel s’cliitemip epslakozin 

zuntem: Shei lu ingamendi lu iskusee, 'seunementi. hu leshin- 

mis, nlkakailsh lu Iskutlus lumenus, u kutunt ngel. Chguimis 

t Jesu Kli, chnguntem u zuntem : Telilshui, tpipui. U hi chugpug- 

pmusem azgam shitlusem, u ta suet uichis i-chinaks Jesu Kli, die 

echsuish, u zuntem: Ta kuksmimiim m-diineltelskeligu lu tel 

tentemnei. 
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LXXX. Martha u Maly Zups^gs. 

Luc, X, 38. 

Gui lu Jeau Kli, ehaniapkeintem, u uiehtem tchinaka smeem 

esaustem Martha, u galitentem lu chzitgus. Eplzizuiips esaustem 

Maly. Gui lu Maly u lszozushiis Jesu Ttli u ehlakshilahemis, u 

esaeunemiats hi skolkuelta. Martha kuemt eskoimehstemist 

eskomkoimels kakolzinems Jeau Kli, kolchilshelshis hi Jeau Kli u 

zuis: A ta koka’chkaMsementgu kogoelsta t-Maly tinz'zuups 

i-chinchinaks u chinea kolsinzuti ehinea agaluisi ? Zimtgu koks- 

olkahitema. Zuntem: Martha, Martha, mil eankaelsemstgu lu ie 

tee stem. I-chimish i-nko lu kaeksnkaelaematem, lu kakantelsem- 

stem, lu takaekatamstem. Maly lu aznkoeia lu geat tapiatem 
1. 5. '"xl.« > .• . : I 

m-kstlekultem. 

J ; - 

LXXXI. bv Espogtilshi OlIis T’seulku. 
l il, v 

Luc, XIY, 1. 

Xko s’chazeus t-Jeaii A li chnolgumis chinaks ilimigum ksntog- 

keini (to dinner') u esnenechnunema. U chinaks estoko lu akol- 

chemelsz u chzalels tespogtilshi lu oliis t’seulku, esnsigugulze lu 

seulku (dropsical*,) T siVItumah lie laieut: A ku neu paagsten ie 

ls’chazeus? Tapsnkolkuelten. U zuis: Ze ku pepszufem u 

nloopulegu leanlogulegu, ku ncu a taka nkutluleguntgu lu W- 

chazeua ? U paagstes. 

Mipenuis es’chgoznuegu suet kashiitemi ksclilakaliilshemia ie 

snchililenten, u zuis : Eu ne tee m-galitlemt lu lskolsinzut pksileni, 

ta kuelshiit m-kulakshilsh, tarn lu laptlmaka lu snilentem m-ku- 

lakshilsh, (sit not at the upper-end of the table)) gei tee 

suet nem mil kutunt tel anui m-galtltumsh m-shei nem ahei 

kaepsnchilemuten. Xem lu tshei u esgaltltumsh m-shei zunts: 

Sellagt, tlekush, lzi kalakahilshi lie. M-shei m-kuzeesh lu lchgoe- 

goeit ne tlekuatemt. galitentst teskolsinzuti, ne kugui m-ahei 
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nem kuezeut m-kulakshilsh, m-lezeut snchilenniten m-kuchlak- 

shilsh. M-shei tu t-shei u galitents m-uichents, m-zunts : Zguish, 

ie lesshiit m-kulakshilsh: m-shei nem kutunstemt nem kolsmiskeli- 

guntst. 

LXXXIL Zacheus. 

Luc, XIX, 1. 

hu Jesu Kii esnshiisteusems (passing in the middle) tu sniap- 

keintem Jericho, u chinaks esaustem Zacheus esnuchmeTsems hi 

Jesu Kli, u taksktnuis [taksuchehnuis] hi ksuichis, neh skukui- 

malakoi. Tchkezelshemis (ran ahead to him) u chiulsh hi lesshite 

ksuichems lu ne te6 ksshiust. U potu lshei chtgogomintem (came 

straight in front) u azgais chnuist lu Jesu Kli, u uichis zuis: 

Zacheus, goetlechstsh elzuelkupsh neh chinezgui chanzitgu chiles- 

ntogkeini. U i-goetle u zuelkup gest u azgasts, tlemtemis, u 

guiusis chzitgus. Kuemt ieiezinmist (grumbled) lu skeligu neh hi 

chkonkonemul lteie u notgu. Koltshilshilshis hi Jesu Kli hi 

t-Zacheus, (stood before him) zuis: Lu tislemt nem tgoeus hi tee 

istem (my things shall be divided in two equal parts) m-guizlten hi 

konkoint: ne hi tee ephiakomen, ne hu tee eplkoilen, nem neeisen 

tel zi mus ksngoztus, tel zi ks’chgoezt tu tel isznako. Zuntem 

t-Jesu Kli: Ietelgoa lsgalgalt u ehnohguments tnguilguilten. Xeh 

negu ie kael-Aplaam, u chinzgui iestlutluusem hi soosti, iksguil- 

guiltem hi esoosti. 

LXXXIII. hu Klezeut SgalgAlt. 

Mat XXIT, 15.—Luc, XI. 
' • '* ' ' >' , V r:1 , ■/;•> . 

hu estakshilsh Jesu Kli lesmoko Olivet zuis hi sgumimiims: 

Xe uichtep \u lsnchaumen lu ls’heesnulegu (in the holy place) hi 

eskuilchecheti, shei hu khchmautis lu khchnhoitis lu snehaumen 

(committing fornications which are the cause of its destruction, of its 

end,) m-shM lu tesmistem lu kaimin ksnsugunems. M-lshdi hi 



98 

tesaiaieuti lu 1-Judea m-kschgutpminems lu esmkomoko, u ne lu 

lchemkanelgu (on top of the house) m-epllzii, takaelgui chzitgus 

kskuiskuilsizem tel eskeikei. Nem gut’miszut (woe y) hi ksntkuelt, 

lu kskaemelt ne lshei hi lsgalgalt. M-pchaum ta pksteloko hi ne 

istch, u lu ne Ikutunt sgalgalt. Ta pi stem t’shei ezagalskutunt 

ep Inguzguzmelsten, ezageil tkoksnguzguzmels hi lshei lsgalgalt, 

m-ta pistem m-kaezageil kaesnguzguzmels. IT hi ne ta ksgoizen- 

tem (cut short) lu zi sgalgalt, nem ta kaejAguilguilt ie skeligu. U 

pen lu gol isznkoen pagpagt skeligu, m-golzentem hi zi sgalgalt. 

M-ne zuntsit: Hee, ie lee lu ksgulgultltiimsh, goa shee lshei, ta 

ksnoninguenementep. M-eplteshilsh hi t'skamlgulguiltzuten 

(false saviour) u tkoleguegukuiltumsh (seducers}) m-ps’ehsteml- 

tomsh tkuskust (shall astound people with wonders) m-geil neu 

m-kstakaknuis lu gesgest negu skeligu, lu ne kslkontes. M-ne ne 

zunzit, Izitgus u esuekuisti, ta ksnoninguenementep. Neli zageil 

t’suechemt ztleehch lu tel sntlechtin u lakomenzut u chsnchlgutin, 

lshei m-kaezageil hi kaelzguitis hi Jesu Kli. M-ne ie lesmilko 

lstoligu ne tee Ichen m-kaepskeltich tTentemnei, m-chshei m-chiaa- 

mintem lu tmelkanups. 

Ne i-chgoezt zi teie sgalgalt, m-kolehilug hi spakani, m-takaep- 

spaaka [ta kaelokem] (the moon shall shine no more) lu spakani lu 

Iskukuez: m-ztouak lu kukusem; m-iuiuilsh (shaking) lu s’chche- 

maskat, m-chzkokomist esia lu skalkeligu. Nem tuichentem lu 

Jesu Kli eszgiii es’chlkalshenei lu ls’chitemip, m-lakomenzut 

kutunt, sisius. M-zkulsts lu Anges m-kuilnpugumen, m-esntlag- 

zin, m-iamstes lu sznkoeis lu tel muslegu lu tel sznneutis (the four 

places where the wind comes from) lu stoligu, u tel chrnchmagais 

{from both opposite sides) lu s’chchemaskat [lu tel es'- 

chshemeneus lu esnptlptlmusi lu s’chehemaskat u tel s’chuistems 

hi s'chchemaskat u chnishut] {from both opposite ends of the 

heavens, from the upper part to the lower part of the heavens.) 

Mulish lu aklehn suguneten aklchnpagatin {a cotton tree will make 

you understand.) Lu ne kaeltitiimuilsh lu chszlzlechsts ne kua- 

kuaal lu pizehls, mipenuntgu ku tie ksaanlkauilsh, chiitemintgu lu 

sanlka. Lshei, m-ezag&il ne uichentgu esia hi tzulzin, m-mipenunt- 
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gu tie ehzkolintshelshep (come to stand at your door) lu lankolin- 

chemep. Kuesunegum, ta kszsip lu skeligu m-lshei m-kaeezageil. 

Emue ksaamt lu s’chchemaskat, emue ksaamt ie stoligu, pen hi 

iszkolkuelt takaesaamti. 

LXXXIV. Lazar Eltelsk£liguntem, 

John, XI. 

Chinaks hi skuests Lazar hi ikakazes t-Maly u t-Martha shei 

chzalels. Kultumsh ie z’zuupsz kszunems, es’chzalelsi iu asellagt. 

Ziiti lu JesuKli: Tas’chzalelsi gol klnteliltiis, pen gol kskutunstem 

Kolinzuten. U lzii t-aselaskat, tasiumist lu tel snlziitis. Kuemt 

zuis lu sgumimiims : Gu kaes’chguiem lu isellagt. Zuti Thoma: 

Tama kukspolstem lu chshei j u golstem u kuesnguielsi ? Siz zuis : 

Lu kaeslagt esitshi, kaesguiskelinem. Zuntem: Xe lu esitsh, m- 

shei gest. U Siz lakomltem: Estlilemi, pen io gest aklanui lu 

taislzii: kaeks’chguiem. Zuti Thoma : Gest kaeskapentem, nem 

kaksnkultellemintem (we will stick to him unto death, we will die 

with him.) Lu kolchitsh lu Jesu Kli, mipemiis ku tie moskat u 

lakantem. Goeit lu Suip [ngeigezin] lu chguimis Maly u Martha 

lu ksnlemelsem gol s’chtellepiles lu tlkakazes. Martha lu leshin- 

mis chchiit lu Jesu Kli, shei tehguimis; u lu Maly emut lzitgus. 

Martha zuis lu Kolinzuten: Kolinzuten, shei ku anui kulee, ku 

neu ta kstlil lu inlkakaze; ue ezmisten lu tee stem m-galitentgu 

tel Kolinzuten, nem guizlts. Zuntem t-Jesu Kli: Xem elgutilsh 

lu anlkakaze. Zuti lu Martha: Esmisten ne chezeut sgalgalt 

m-elgutilsh. Zuis t-Jesu Kli: Shei koie kochshiepiles lu tnteliltin 

(J am the master of death.) Lu tshei u koesnoninguenemists ta 

pistem m-kstlil. A kononinguenementgu ? Zuti lu Martha : One, 

chinnoninguene, chintels kuskusees t-Kolinzuten, kuzgiii ie Istoligu. 

TJ guisgalitems lu Izizuupg. Xkukuiizinemis u zuis : Kuesgalitem. 

XJ ozkae. Lu stelskeligu ntels m-chzootemis lu sgutlils, u ehshin- 

tees. U lu koltshilshilshis lu Jesu Kli negu egukunem lu tlchi- 

ehsis. Lu uiehis t-Jesu Kli, lu smeem lu eszoht, kuemt chtpieute- 
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mentem hi t'skeligu, u meels, nigupels, u ziiis: Lchen u ntkolA 

guntep ? Zuntem : Zguish asazgam. XJ ehauaupus hi Jesu Kli, u 

zuti Snip : Ku unegu gamenchis. Kuitlt zuti : Lu tshei u kdlis 

hi ksuchskehgum hi es’ehnemkein u kolil, ku neu ta kskolnuis ta 

kstlil ? Hoi chizis lu sntentemneiten : esnlgoulegu, u eskolincheep 

t’sshensh. Zuti hi Jesu Kli: Tlekuskui hi sshensh. Lu Martha 

zuti: Tie naaka, tama shei smoskat ntkoleguntem, tie ehestuilsh. 

U zuntem t-Jesu Kli: A tama tic zunzin nem esia hi uiluilt hi ku- 

tunt nem uichentgu. TJ tlekustem lu sshensh. XJ chazgaskatem 

hi Jesu Kli; chaum, zuti : Leeu, lemtemenzin lu pentich koesseu- 

nemstgu, u kuies’ehaum i-chmish klnzgoeltis ie skeligu, ikskoenel- 

tem koksnoninguenems u tanui u kozkulstgu. Ku choop u ntlag- 

ziszut, zuti: Ijazar, zngutelshulegush (come out rising from the grave.) 

J-ehoop, u gutelshulegu lu estlilemi, eslehelchechst, eslchelchshin, 

i-tpikalgu u esiligus t-epsten (kerchief,) u zuis: Chtalizeenti, 

m-ptleehstementep. Chgoegoeit lu lzi tpieut lu uichis hi szkols 

Jesu Kli, u noninguenementem. 

IjXXXV. Es’chkonnmepilem lu Jesu Kli. 

John, XI, 47. 

Chsguiultem ie szkols Jesu Kli ch-Palise, u hi ilimigums koikoa- 

ialks u hi Palise iamszut ks’ehkamkamelisem hi Jesu Kli, u zuti: 

Lchen m-kaeksageili kuemt ? kaespsachstemlils lu kaeskeligu (he 

makes our people wonder:) lu ne kaelziistem, lune ta kaes’chkaelse* 

mstem, lu Lomen nem kaekomlils lu kaesnkueligu, m-kaekomlils 

lu kaestoligu. XJ chinaks esaustem Caiphas potusilimigums lu 

koikoaialks, zuti: Ta stem u esmistep. Mil gest lu chinaks lu 

kstlil lu gol skeligu, kuemt ta kskoangantem esia lu kaeskusigult 

lu tkaeshemen. XJ tarn tznilz u epskolkuelt, pen estmeiems gol 

Jesu Kli kstlilemi gol esia lu skeligu. XJ tel shei sgalgalt chzgon- 

tem (decided) kspolstem hi Jesu Kli. Golshei Jesu Kli che tas- 

lakomenzut lu Iskeligu, pen kumshilsh, chueushilsh hi chkum 

(went into a desert,) u chshint6m Psgumimiims. 
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Che tzilchsta m-poteem u chesel u kulsts hi tel sgumimiims, 

zuuntem: Gmsh chsiapkein i-tog hi chaskolshiizmem, lu lasmeltog 

{right in front of you) nem ku uiehem t’stht’lze (jack-ass) es’chaz- 

minalko eplkokomuskagae tastgog, clietasnchlkalsheusmstem, 

m-koezguiltep ; ne kaeplezinlems, m-shei m-zuntep : T-Kolinzuten 

u esiapzinems, tkoie n iesgalitem, iklnchemteusten, m-siz guizlems. 

U guui u tuichits lu smumshin u lu skokomuskagae esaaz ls’chi- 

sagam lkolinchemep lcholzkae Inaslaks, u talintes. Lu tehshie- 

piles zuntem hi potu kstalims: PezVeheni ? U zuuis : Xeli 

t-Kolinzuten esiapzinems [esteems.] TJ zuti: A. U tkeigultem lu 

stolzskagae u lu skokomuskagae. U lu ehgoegoeit lu guigui 

lkutunt sgalgalt, lu leshin zenes Jesu Kli ch-Jerusalem chsniap- 

keinten, chkomis, chmauis punelp, koelzen sz’lz’lechsts, u tchgui- 

mis. Lu chizis lu Jesu Kli, chkapeusts hi gaznumtis lklnchem- 

teustis, u chtkueusentem (put him on horseback.') Ku shushuel 

nguapksanten t’sizem; esia u nptlalks u guepilegushtem lu tshei 

m-ksshiust lu Jesu Kli. Kuitlt nichelisem t’sz’lz’lechst, u nkam- 

naksis lu lshushu^ls. U chshemneusentem u tkoot lu skeligu 

(the people would walk at both sides.) TJ lu t’szizimelts, tesia lu 

skeligu u chshistes nkulguimis Jesu Kli, eskuests punelp sz’lz’le- 

ehsts, kuelzen. TJ potu ksuelkupi lu tel esmoko esaustem Olivet 

zchitagolechst ksnku6nzinems, u aitzincmis gol esia lu kutunt lu 

szuichis, u esueeis: Kaeskutunstem kaestlemzinemstem lu sogueps 

Tapit. Sznkuen lu ilimigum lu szgui lskuests Kolinzuten : ksn- 

kunem hi Kolinzuten lu ls’chehemaskat. TJ lu tesgolshitustem, u 

ezeutepstem tueeis: Lemtemenzin kuskukusees Kolinzuten kaen- 

konnemililt: Kaessisiszinemstem lu Kolinzuten skusees lu kaechi- 

zinzuten. Lshei u egukunem neli uichits eltelskeliguis lu Lazar 

lu tel sntentemneitis. Lu Palise lu aimenzutis Jesu Kli kam- 

kamilsh, u zuti: Ma, i-tenemus u (useless are our efforts) 
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kaesioioszuti, shee esia lu skeligu eschshinim. U zuis hi Jesu kli 

lu t-chinaks: Lu kumienzuten, akslemlomlshem, aksgeenzmem hi 

askusigiilt, esnmemezini. U ziintem t-Jesu Kli: Pieszunem, hi 

ne choop lishei t’sshensb m-kozueeis. 

LXXXVI. Lu Klnkolgoel’ltis lu Jerusalem. 

Luc, XIX, 41. 

Q. Kominushit lshei u ezageil t-Jesu Kli tmeieis lu klnkolgo^ritis, 

klnhoitis hi Jerusalem. 

A. Lu chiitemiis lu sniapkeinten, Jerusalem, lu t-Jesu Kli u 

ehzkoakomis u zuis : Ze ku lu mipenuntgu ietelgoa lsgalgalt hi 

aklzuut, kuanui neu kuzkoako. Ietelgoa lsgalgalt u chguimenzin 

kuiksguizltem lu ksgestemp. Ku ta; neli kuesuekultem tel 

as’cbkutkutlusten. Nem zkolchitsh lu aksgalgalt u tesntelulegu 

u cm kultelinzit tesmilko, m-silchemiuts m-elshit’- 

teseus) nem chielenzit, nem elchilielenzit, nem ebializenzit. 

Chselchize nem zanemstemt, m-kologonzit, nem nspemenulegu- 

menzit, u lu askusigiilt hi lanui esiiaiaieut nem nspememilegumen- 

temj nem teltelinzit, nem tkolegunztj m-ta che inko sshensb ne 

ksntkoeus, taks’chkazeusem, neli takomipenuntgu chguimenzin. 

[Xem lu annogonog lu askusigiilt m-chizentem t’skamelten, nem 

elelnuegu, m-elilists lu skusigults nem koangailemt, nem kum- 

shilsblement, u guiulemt lu chlkot lu cbstoligu, nem lesmilko 

m-pgolulemt kuskeligu ; nem tesia m-chemenzsit, m-aimenzit, nem 

kuklchgoaguaitin lu lesia lu lskeligu.] 

Jerusalem, Jerusalem kupelszutis lu tanzogzogonzuten, sbei tie 

kuinsb cbintels piksiaamim lkoie, ezageil t’skuiskus eskuliamstes 

lu skusigults lu ls’chuagais, u kotamentgu ? 
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LXXXXII. Jesu Kli Eszuzeushinems lu SguMimiIms. 

Luc, XXII, 7. 

Lu lspisze'lu klclipplstis lu Jesu Kli (before be should be killed) 

chitshilshementem lu t’sgumimiims u zuntem : Lchen m-kaekolsin- 

zut ? Chesel u kulstem, John u Biel, zuntem: Guiui t-kolinzutui 

guiuui lsniapkeinte’n, ne ipksnkaseigu m-uichentep chinaks skalte- 

migu eskuilnmulemen (carrying a bucket,) ehshintep, m-ziintej): 

Chen lu zitgu lu iksnilenten ? Xem koenlems kutenelgu ges eskoli 

lu zitgu, m-lzi m-kutkolem. Lu chlug gui epsgazut topen elehesel 

sgumimiim, chlakakamis lu snehililenten, u zuntem : Lu t’skasip 

chinesntels shei kumi ehineskolsinzuti lie, m-siz m-chintlil. [Polsts 

lu kaelgolgoal, (lamb) kulluagantem, u chizeultem lu skeltichs, 

kolpeelzentem, u ehiltkontem u iilis,] (they wounded him under the 

arms through and through, roasted him, served him on the table, and ate 

him.) 

[John, XIII, 1.] Lu t-Jesu Kli esgamenchists lu skusigults, 

kutunt sgamenehis; ietelgoa estmistes (fore-knew) u galip m-tlil, u 

kslakomltems lu skusigults u kutunt u gamenchis, u teshilsh, 

ptlentes lu ehlkaltchalks kueis lu epsten, u nelcheuszutemis (girded 

himself with it,) kueis lu snzeusten, u nsiguis, u chguimis, koltshil- 

shelshis lu skusigults, u zuzeushis (washed the feet) lu sgumimiims. 

Chguimis lu Piel, u zuntem : Kolinzuten kuezVcheni ? a tanui u 

koakaelzuzeushinem ? Zuntem t-Jesu Kli: Tasmistegu lu kskol- 

shtemen, pen nem gui, m-mipenuntgu. Zuti lu Piel: Ta pistem 

m-kslziis.temen kokszuzeushintgu (7 will never permit you to wash my 

feet.) Zuntem t-Jesu Kli: Lu ne taszuzeushinzin, tapistem m-ko- 

kolstemmentgu [ta pistem m-kuisellagt, m-koksnkulemutementgu 

lu ls’chchemaskat.] Kuemt zuti lu Piel: M-ne lu kaezag&l ta 

i-chmish lu iszoshin, m-kozeultgu, negu lu isplkein, m-inchelchel- 

ish. Elzuntem t-Jesu Kli: Lu suet lu i-guku i-chmish lu szozo- 

shiis kszeultem, neli tie esmilko chgukuze. Tesia u i-pguku, u 

tarn potu esia : neli tie estmistes lu klguzshemenzutis. Lu 
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mszuzeushis lu sgumimiims, u elnlgupenzutemis (put on himself 

again his overcoat) lu chilkaltchalks, ellakshilsh u kolkueelstem : 

A ezmistegu hi kolshlemen ? Gruizshlemen tnzgoelten (I gave 

you an example, a lecture,') iiem pageilem lu t-kolshlemen. Koes- 

austgu koanilimigum koan-Kolinzuten, koanmienzuten; shei chin- 

shei. Ku zuzeushlemen, u ko-Kolinzutenemp, komienziitenemp, u 

pen negu anui negu tel zi pkszozeushinuegui*. Lu s’chemtep 

tasmil kutunt lu tel ilimiguins. Shei ku esmistep lie lu zulemen, 

ku neu gest lu kolentep. 

LXXXYIII. Lu Snkaezin. 

Mat. XXYI, 26— I Cor. XI, 23. 
Lu elchilemut (re-taking his seat) lu Jesu Kli, u kunem t’snkolpo 

lu tel snchililenten lu lchelshis u chchaupleis (blessed) eimeusts, u 

teltelintes, u mililts (distributed it to) lu skusigults, u zuis : Kuenti 

m-ilentep, shei lu iskeltich lu ksguizshlemen. Shei hi kskolemp 

lu koksnlkokominemp. [Znilz esshiit u nkaezinemis hi skeltichis, 

u siz nkaezilts lu sgumimiims.] Chsnageil (in like manner) u kueis 

lu snsusten lu lsnchaumen esnsigu lu tnkuilku u chchaupileis 

eimeusts, u guizltem u zuntem: Kuenti sustenti i£ eznsigu, shei hi 

isngul, lu siz klchiamenzutenuegutis lu skeligu l-Kolinzuten 

[klihemtuegutis lu skeligu 1-Kolinziiten,] (the reciprocal re-union, 

reconciliation of man with God) shei lu singul lu ikssigumlten hi 

skeligu, lu kssigumlzin klnkolgoeltis lu teie. U esia u epszsust. 

LXXXYIII. Zokontem lu Klguzshemenzuten. 

John, XIII, 22. 
Kuemt lu Jesu Kli nmeels, mee u zuti: Pieszunem chinaks tel 

pai&ut m-koguizshemis (will give me away.) Azganuegu, u tasmis- 

tees suet u es'chtgozinems (whom his words pointed to.) Chlakeme- 

mis t-John lu Jesu Kli, kolsugumshtem t-Piel ksseum suet lu es'~ 

chkolkuelstems: u zuntem t-John lu Jesu Kli: T'suet lu ksguiz- 
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shemeiits? Ziiti hi Jesu Kli: hu shei m-guizlten snkolpo iksznkuel 

(soaked) lu Inzolku. U nkuelis (dipped) lu snkolpo, u guizlts hi 

Judas. I-ehnguntes lu spelimenzis, kuemt nolguelzeentem hi 

t’sgoelemen. U t-Jesu Kli zuntem : hu stem lu kuntels akskolem 

goetle m-kolentgu. Ta suet lu tel aieut u nsugunemis gol stem 

egukuistem hi Judas, hu uisilis ie ozkae Judas : tie skukuez. 

XC. Snoningueneten. 

John, XIY, 1. 

Pupuseneh lu sgumimiims, u zuntem t-Jesu Kli: Ta pkspupu- 

sench : esnoninguenemstgu lu Kolinzuten, negu koie m-ko nonin- 

guenementep. hu lzitgus inleeu ngoelze. Shei ku ta ezageil, 

ku neu ztinzin, neli ohiksgui kstkolshlemen taklnlziiten. A tas- 

noninguenemstep koie linleeu u chin nemtelze, u konemtelzeis 

t’inleeu? hu t’suet u kokutenelsemis u kononinguenemis, nem 

kokonults lu iszkol, u nem tel zi lu kskolnuis (can do my work 

and do more.) 

XCI. hu XcHAUMEN. 

John, XYI, 23. 

Kuesunegum, he kuesunegum, lu ne kuepszgalitsh lu tel inleeu 

lu liskuest, nem guizshtems. U ziu kuesgalitshi lu tel iskuest. 

Galitshui, m-kuentep, nem i-kunpitds. Tam i-uinuintgu lu iszkol- 

kuelt lanui, kuies’chsgumezinem. Pen che tarn kaezageili, pen 

i-lako m-chsmeielzin lu inleeu. Ne shei lu sgalgalt m-eplgalit- 

shitgu lu tel iskuest u ta ikszuti u nem chaushlemen lu linleeu, neli 

kugam^nchis lu tinleeu neli koangamench, u kosnoninguenemstep 

lu tel Kolinzuten u chinzozkae. Chinzozkae lu tel inleeu, u 

chinzgui ie lstoligu ; u potu chikaelgui ie tel stoligu, u chikaelgui lu 

chinleeu. Zuntem lu t’sgumimiims: Shei siz kunlakozin, siz 

mipenunzit esia u esmistegu lu teestem ue ta sus^ustemt. Shei lu 

kaklchnoninguen&ten lu tel Kolinzuten u kuzozkae. 
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XCIL hv Ngamenchelisten. 

John, XIY, 15. 

Lu lie koangamench m-kocliiteltegu hhi8kolkuelt; nem zun hi 

inleeu m-guizlems hi Sent Spagagt kilemmszutenemp (your com¬ 

forter',) m-nem lanui m-emut tskieus: Pagpagt kloneguisten. Ta 

ksgoellemen, tam pks’ehtemplaualshi m-goellemen; nem eleszeh- 

guimlemen. Cheehicliet m-hbi hi koksuiehem hi t’skeligig n tanni 

kouichentgu chinezguilguilt. Ku t’suet n kogamenehis, nem ga- 

menchis hi tinleeu, nem gamenehen t-koie, m-shei m-chinlakomen- 

zut Iznilz. Xem hi inleeu kaechesel m-kaelchguimentenp m-kaech- 

lakakamentem, m-kaechaieutementem. 

XCIIT. PlESGUtZELTEM LU ISGEST. 

John, XIY, 26. 

hiii Sent Spagpagt hi nem zkuistem hi tinleeu nem esia m-meie- 

lems hi klzmitemp. Xem esia m-nlkokomlulems hi meieshlemen. 

hiii isgest u piesguizltem, tam ezageil hi t’skeligu esguizsliem hi 

ksgestem. Ta kuezngel. koseunementgu ziilemen nem elgoelle- 

men u nem elchguimlemen. hui ne unegu koangamench, m-shei 

ku neu kuleint, neli chguimen lu inleeu. Xeli lu inleeu tel Koie 

u esshiit. Shei kuiestzultem, neli koaksnbninguenem. 

XCIV. Jesu Kli lu Sl6kolko. 

Johih XY, 1. 

Koie koslokolkomp, u pis'chlchlshemeehsten,. (J:am your trunk, 

you my branches,f lu piskusigult: lu: ne skhlchlshefriechsten 

es’chzapka lu lslokolkos m-epspu-kalk. Mme lu ne tas’chzapka lu 

lesshite lslokolkos, lu he chkaupheh^enu (iff the.branch breaks off) 

tel slokolko ta -kaepspikalk. Ku ne ehkaupechstem i-ehmish gest 

ks'chkamin kstfif^k&hhi' lu; -lie' empile peschz.apka Tip 1-Ko.ie lu 
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liskeltich, nem kutiihtgest lu akskolem. M-ne kugokom hi lei 

Koie, m-kui-tenemus kuskeligu. Xe kuchnichpelenzut hi tel Koie 

(if you cut yourself from me) m-kui-tenemus,. 

XCV. Kaeksgamench^lisi. 

John, XY, 12. 

Shei hi iskolkuelt, pksgamenchelis ezageil tesgam enchstemen. 

Ta suet ezageil tksgamenchis zageil tesguizelts hi spupeulsh hi gol 

sgamencheusz. Kuisellagt, tu ne kolentep hi zutenien kskolemp. 

Ta kszulemen kuis'chaiutep (my servants.) Lu t’seemtep tasmistes 

hi kskOlems hi tilimigus. Piesaum pisellagt, neli meietemen esia 

lu tee stem u esmisten. Tam kosznkoenemp, u pisznkoen, u hi 

t-Koie nkoelemeip u teshilshlemen hi kskolemp hi gest. hii 

stelskeligu iiimelems, neli kosaaimes. Shei ku hi kuteie kuskeligu, 

shei ku neu esgamenchstemt. 

XCYI. Gethsemani. 

John, XYIII—Mat. XXYI, 36,—Lue, XXII, 39. 

hu t-Jesu Kli estmistes u kspolstem, u tchguimis tehizis, tchgut- 

pmiis hi kstlils, tastlkokomiis. Uelkup esgazutems t’sgumimiis, u 

uieko hi tnshietiku Cedro.n, • u shalutem ehesmoko hi chskuamu- 

legusnchaumis (to his favorite praying spot.) Lshei u epsnkol- 

katen, u zuis: Ie plakaka m-pchaum, nern ohlkokomilemen (I go 

far from you) m-chinchaum. Checheles komis hi ksgazuts hi 

szkutenelsz, Piel, James u John, u npipilsh lsnkolkaten. Potu 

slaako hi ksngel, tasio, ksnigupels, ezageil tehmshkanemist (dis¬ 

couraged) ta aps’chzehem, esia u ehestemiis hi tee stem (nothing 

would, go to his taste9 disliked everything,) i-pau, chint, kussus/i-ssesh 

lu skeltich, chs’shpize (frowning,) ntagels, u zuis ie checheles: hu 

isngapeus nigupels u ntagels chageilneu m-chintlil tismgupels. 

I-plee, kaes’cliitemi (be on the look-out watching.) U koltelinzutemis 

(snatched himself from them) lu checheles u chueushilshemis ezagals- 
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l'kot tku£ntgu lu sshensh u zkamintgu, lshei u ezagalslkot u 

gui. U lshei koikoishenem, u chtoikan u tkontes lu skutlusz In 

Imalt, lumnussem lu lmalt. 

XCYII. Jesu Kli Espupusenchi, Eskonkonszinemisti. 

Lshei lu Iskulpags ezageil t-uichis esia lu stelskeligu lu szku&s 

lu teie, u nishilshem lu skeligu lu lnishteusz lnchestin, ezageil 

tchillakakene tnehestin, esia u innaaka tnchestin (sinking down in 

the midst of malice, buried all over in sin, rotten,) n uichis esia es'chm 

menchinems Kolinzuten, esia u es’cheszinems, es’cheszinemistems, 

guemchstemis, chguaszanemis, esnkultiakotems. Esia lu skeligu 

u uiezageili, ta kaeplgest. U lu Jesu Kli azgam ehnuist, uichis lu 

leeus, nchestemiis hi skeligu, chemis, nch^selsemis, nguasalsemis, 

koeshemiis hi gol nkolemis; kueis lu tapemin, ntels kstapim, 

kskolgoelem lu skeligu esia gol st£ie. 

Lu uichis hi leeus, ntag^ls lu Jesu Kli spuusz, u konkonszimemis 

zuis : Koi£ In kotapentegu, Koie lu kolzmt j nkonnemint ie skeli¬ 

gu, tama estakakanunems lu t’sgoelemen. Leeu, a kaelgoelem 

lu gest lu aszkol lu stoligu ? Tama askusigult ? Kuemt u kslzil- 

tem lu sgoelemen lu szkols, a kaekstleguplilt ? Geil neu kagu- 

menzut lu sgoelemen ne lu chslziltgu kukskomltem esi& lu askusi- 

gult. 

XCYIII. Lu Snsusten—Chskuiltemis lu SngiIl. 

Lu t’snchaumis lu skusees chngultem lu spuusz, nkonnenemis 

(he mercifully heard him) lu skusees, u gol szehaus u zkulstelt teps- 

kapkapusel 1-Jesu Kli eslumenus lstoligu. Chizentem lu t’skul- 

stelts eskunem i-tgal t’snsusten (glass chalix.) Lu lsnsusten esnes’- 

chelze lu kutunt eseimeus, lu Iplpgomin ululim, lu pitkumen ulu- 

lim (nails,) sguegueenchelp, keigumen, lchminten, lu ululim es- 
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kalguelis, sptago, lu guemchsten, (insults) lu snaimelsten, s'ehio- 

kom, esia in i-tag, kolin, esia in tee stem lu chelchelt (provoking 

vomit.) U ko6nitem in snsusten, u zuis : Sh6i lu akszsust aksguil- 

guiltem lu skeligu, aksnlemelsem lu anleeu (to appease,) shei lu 

aklnkolisusten lu lteie szkueis lu skeligu. 

Kussus lu Jesu Kli, u zageil tnueup (bached out) in spuusz. Hz'i 

u esel lu spuusz: ntels lu nko hi spuusz : Hoi ikssustem, ksguil- 

guilti lu skeligu. Nko spuusz ntels: Gei chinnguzguzmels ne 

susten. Hoi ioioszut lu spuusz, Ichementes, iommstes (made vio¬ 

lence to his heart) lu spuusz, u chgutpmiis lu snsusten, nualkane- 

mis (turned down the top of the chalice) u sustis ehe i-nool, nsope- 

miis, u tasnlazp (drank it all, there remained not a drop attached in¬ 

side.) Hu lchemstes u sustemis ie snsigu, ezageil tkolchlug lu 

spuusz, u chskuiltemis iu snguls (sweated blood.) Lesmilko iu 

skeltich u chaupizemis iu snguls (he was dropping blood all around ;) 

iu gaznumtis iu chilkaltchalksz ezageil tesnkometiku iu lsnguls, 

i-tlomalks (his clothes all blood-stained :) aup iu snguls iu tel skel- 

tiehs ezageil tnshietiku aup moop iu l’stoligu. Jesu Kli estkolegu 

zageil t-tentemnei, zageil che ta epsngul. Hu skutlusz ehe i-pik, 

iu s'chkutkutlustis chteltellus, (his eyes looked dead,) u nteteelze- 

mis iu spuusz ioi6t (felt his heart inside beating strong.) Lshei u 

tnu6imis (offered in advance the sacrifice of his blood) iu snguls 

chleeus, u zuis: Ledu, tlekusku i& snsusten, pen tam koie ikszntels 

pen anui imkukaepzntdlsi, 

XCIX. A Nem Kolstemmentem lu Isngul? 

Ntels iu Jesu Kli: Hu t-koi6 u sigumen iu isngul; pen stem iu 

t’skeligu m-kokaeiguizltems gol i6 sigumen isngul? Nem ta ko- 

koesazgasts, nem kokaluetelts lu isngul, m-kochkaluteneits; nem 

eznguielsi iu skeligu chsgoelemen. Ma ue sigumen iu isngul, m- 

ta koksgamenehis. U zkoako iu spuusz iu gol spsaie, ngumelse- 

mist (felt sad,) u nagalels: ezageil i-t-tenemus u sigumen lu 

isngul. 
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C. T-Jesu Kli' XkuLpupusencremis lu 'SelagAlagts. 

Eu chVeliut lu skeligu uichis lu skois, lu sgumimiiras. lu goeit 

lu gol znilz golzut, kulguzshemist, komentem, lu kapenzutis (his 

friends to death, martyrs') lu gest lu skeligu, lu pagpagt lu gol znilz 

m-goelsts lu nehestin, lu pagpagt smeem, lu szizimelt lu ne 

gamenchentem tesmilko lu t’spuusz. Tuiehilts lu klnguzguzmelstis 

.ie skeligu gol znilz. Tuichis, tmoigais (foresaw) goeit lu kaesn- 

. nichsi (beheaded,) kuitlt lu kaes’milehptptkominalkoi leseimeus, lu 

kuitlt lu kaeskolim (roasted,) lu kaesulim m-tlil, kuitlt lu ksn- 

shitusem, ks’chtakeinem t’sshensli m-tlil kaesntketiku m-tlil, kaes- 

niehus, kaestelelisi (sawed, in two, quartered) ksamskageiem lu 

Iguigueitik (fed out to beasts,) ksnguzguzmeehstem t’skamelten 

m-tlil, kaes’chazeusi (hung,) ttapmin m-kstlil, nem esguilguilti 

m-esl.akastem (buried, alive) kslehemim kseutusem lu Jesu Kli. 

Enuelts lu Ispuusz lu ksnguzguzmelsi ie selagalagts, i-ezageil lshei 

m-ksageilem. Enueis hi Ispuusz ezagalsgueit komentem lu skusi- 

gults. 

01. Esetitshi lu SgumimiImb. 

Mat. XXII, 40. 

U teshilsh lu Jesu Kli, u ehguimis lu sgumimiims, u eltchizis, n 

uichis esia u esetishi, u zuis lu Piel: A shei tiltilugt lu pkaeskeil- 

kalt nko seliehch lu sp’pakani 1-koie ? Esguusemistui (keep awake) 

es’ehauui, pes’chint gei ne kaelzkukunulemt chteie (lest you be 

dragged into sin.) Iopieut lu spagpagt, u i-zegu (weak) lu skeltieh. 

TJ elguist elchaum nko siliolich, u negu nkosiliclieli lu spakani. TJ 

potu kspotlem lu lcheles elebguimis u zuis: Shei etitshui u melui 

(rest yourselves.) Tie nloopus lu iksnguzguzmels, hoi potu zkol- 

chitsh lu shei m-koguizsliementtm lu Imilkonkonemul Iteie. 

(iulelilshui, kaesgui, shei tie kaechiitemilils lu tiklguzshernen- 

zuten. 
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CII. Eu Jesu Klt Xtamzantem T Judas. 

Mat. XXYI, 14—47. 

Giii hi Judas chiiiakslu tel cliopen elehesel sgumimiims, kuemt 

ehguimis hi ilimigums koikoaialks, zuis: Kuinshlopeu ululim 

m-koguizltep, u t-koie m-guizsliemeu hi Jesu Kli laiiui?.- Eu 

uiskamkamilsh, ziiis : Ghelopen ululim m-guizlzin. h shiel semis 

ie ehelopen. 

[John, 18, 2.] J udas esmiulegnsts hi sgameiieholegusiiehau- 

mis lu jesu Kli, hi s’heesnulegu (the place where Christ loved to 

pray, the holy spot,) kuemt koinem t\sgupelstiiegu eskbmstem hi 

snzekusliiu, i-tgal (lamps) t-olusteu (torches) komentem hi luku, 

ululim eskalguelis, u spezen spkoiep (chains 9 ropes) eskomsmule- 

men, eskomlgazelsten (arms,) clitkootemis hi siilkokolkaten, hi 

skoaimnulegusiichaumis Jesu Kli. Judas hi golshitenzutis, hi 

sgushiit. [Marc, XIY, 44.] Z iiis hi sgulehim: Gest m-ko 

kaesazgastep : hi sliei hi iksntamzaiiem, shei hi akszlieh, m-zanem- 

step m-lehentep gei m-kaelgupeimntcm (lest we let him escape.) 

I elitgomeiizutemis hi Jesu Kli, u lielielshusis, u ntamzais (went 

straight to him, embraced and kissed his mouth) z-uis :• Lemlemt, 

Mienzutei). Eu t-Jesu Kli esmiltem hi spiiasz, tas inenzemis, tas- 

tamlts hi ehelshis ks’eliineehsis, tasgojeehsis, esmistes, . sheutam- 

zais u ziiis: Judas, sellagt, stemtlu asehgdiem ie lee ? A t’sntam- 

zan m-koaksguizsliem ? u eleliueushilshementem. 

v CIII. Kuentem lu Jesu Kli. 

John, XYIII, 3—Mat. XXYI, 36—Lnc, XXII, 47. 

hjii t-Jesu Kli ue estmistes Ishei m-ezageil chguistemis lu 

sgulehim, u chteshilshemis, seuisi.Suet hi estlutluusemp ? Zun- 

tem : jesu,Kli . lu tel Xazaretb hi kaestlutluusem. Elziiis t-Jesu 

Kli: Koie lu chinshei. hu i-aunzut Jesu Kli, nueupem, zkakalilsh 

esia hi sgulehim, che i4lagtlag u .eskamiiiieut, tilgumist lu ksiti- 

mist (to stir) i-nkozinemis t-Je.su Kli u kammenstes lu soltis. 

U tzi elseuntem: Suet lu astlutluiisem ? Ezageil t-haBtem u 
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eltpip (as if they had been let free, they got up again,) u esia zuti: 

Jesu Kli In kaestlutluusem. Kolkuenguzis t-Jesu Kli: Zunziti 

koie chinshei. Xe lu kokuentep, ta tee kses’ehestep ie iskusigult. 

[Mat. XXVI, 55.] Agala u chinesmimiim lsnchaumen, u ta 

pistem lu kotakastegu (lay your hand on me) lu tanchelsh, neli 

ziuzi esnlopiis lu iklchnguzguzmelsten (did not yet come my time to 

suffer,) u ietelgoa koas’chgiiiem koasageilem tchinnakoemeu. Pen 

shei ietelgoa nlopus lu ehen m-konagalelsementgu lshei m-koageist* 

gu. Ma ietelgoa mipenuntgu ta kokstlegupentgu, ta kokslkontegu 

u pen tkoie tispuus u chinchguzshzut (I give myself up) Kuernt 

chgutpmiis, u komiutitests, tkomstes u lchentees (took him by hand, 

threw him, tied him.) 

CIY. Malchus. 

Mat. XXY I, 51—John, XVIII, 10. 

hu Piel lzi esnazagepests, chazgepilem lu Jesu Kli, lshei 

ageistem, chkokoeuchstemstem, gutpniint, nzokantes lu nspustis 

(sword,,) zuis lu Jesu Kli: IColziisku iksnspeusem (let me strike in 

their midst.) I-choop u spelze lu tnspusten, u chgotenes lu chinaks 

esaustem Malchus. Greentem hJesu Kli: I-tlilsh, elnzakont lu 

anspusten. U elkueis lu tene, u elchzpakaltem u elpaag. Kuemt 

zuti lu Jesu Kli: A ta ikssustera lu tinleeu koguizlts lu ikssust? 

lchen m-ezageil m-guilguilt lu skeligu, lu ne ta isnguzguzmels ? A 

kuntels ku pen ta iksgalitshitem lu tel inleeu topen eleselopench- 

stakan tepskapkapusel tiklkoikeigunziiten ? Pen kote iszehzogo, 

chinepszntels chiksnguzguzroelsi. Chines chzogopilemist gol em- 

pile, (of my free will I give myself for you.) hu uichis t’sgumimiims 

u lchentem lu Jesu Kli, u kultelkomintem, n£li sngalemem (cow¬ 

ards.) Kuentem lu chinaks u t-sizem u konnuntern; ptleehstemis 

lu sizem, u nptlalks u gutip; neli chzkuizentem. 
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CV. Annas. 

Jo}in, XVIII, 13 

hu Jesu Kli zkuntem tesulkupus eszkulegustem, (wds dragged 

down hill on the ground,) nieko hi tel nshietiku, nzkuetikuntem 

(.dragged in the water,) esshaltemus (up hill) eIzkust&nr,•' gtlistem 

ch-Annas. TJ; Ishth u iamenzut hi ilimigum u koikoaialks lu Snip. 

T-Piel tel lkot u ezeutepisls ks’ehazgadpilem, 1 chert m-eZageil lu 

ks’chzuteehsts (how they would treat him.) Kolnechsush6p Ikolin- 

cheraep (stood at the door.) Tie nolgu lu John hi lzitgu, nelr 

sellagts ie sguchitim, lkolinohemep, u kolkueltsts lu sguchitinf 

lkolinohemep, u nolgustem hi Piel. Chsuseupilentem (questioned) 

hi Jesu Kli u zuntem lu t-Annas': Stem hi asmeieltem hi skeligu ? 

Suet lu asshemenuegu ? "Zuti lu Jesu Kli: hu koi£ cbinezmimiiin' 

Isnehaumen tesia koesseunemists: tapistem lessuekum u chinea 

kolkuejj : seunt hi insimemenzuten, koesmilt^s lu iszkolkuelt. 

Chinaks lu tel sgukolems lu Annas lu seunemis hi skolkuelts u 

ikoususis (gave him a slap,) gutzinemis, ziiis : A lee u kuezeguku-' 

nem hi lilimigum koikoaialks ? Jesu Kli ta tee shen’ntels-(did not 

feel disturbed) u kolkuenguzis : hu ne tee t’teie eh incpskol knelt, 

in-neniiepltgu. U lu gest lu iskolkuelt, u gol stem u kotkoushs- 

entgu ? 

CVI. Caiphas. ;> 

Mat. XXVI, 5?.—Marc, XIT, 53,-Luc, XXII, 34. 
John, XYIII, 24. 

U tel zi guizshementem lu ch-Caiphas ezlich u giiistem eh-Cai- 

phas. Kkulguimis esia, hi ilinugums neli ks’chkamkamelisems, u 

ks’chzoguepilems. Eslutluusem tshei m-ksneHiiepeip lu Jesu Kli 

hi tklmishzutis, (those that, Imew anything, about him, witnesses.) hu 

tasuicliem t-klmishzutis, hoi tlutluusem lu tikpistemen ni-chiokopi- 

lentem, tklchikopilenzutis, (false, witnesses.) U goeit lu tpip hi 

ks’chiPkopilems lu Jesu Kli, u tashhspuusem, tashiisluegu (they did. 
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not accord with one another,) pen esia u ntogtigulzin. Chesel lu 

tpip, u zuti: Kaeseunementern eszuti: Ke u maun ie snchaumen, u 

kuneu i-chmish pusemin m-chinelkolem tnko snchaumen, tarn 

tchelsh m-kolem. TJ hi esnmipalka eskoltenemusemltem. 

Eu Caiphaslu ls’chiliheusems lu zitgus u tfcshilsh u'seuis lu Jesu 

Kli: Tama kuks ezinti i-lnmiepenzt ? U tasshulzenmist lu Jesu 

Kli. Elzuntem t-Caiphas : Golstcm u kaeslechstemlilt? Eu ne 

unegu kukaehKolinzuten, kaezuhlt. Kolkuenguzis, zuis : Tshei ku¬ 

ne ne zunzin, ku neu shei ta ksnoninguenementgu, negu ku 

neu ta kokstalintegu. U gol koguemchstementgu, m-koel- 

uichtgu lu Is’chitemip m-chin chilemut m-zchguimlemen ne lezeut 

sgalgalt. Zuntem t-Caiphas : Eu lskuests kae-Kolinzuten komei- 

elta unegu kukael-Kolinzuten ? U Jesu KM neli potecsts lu 

skuests Kolinzuten, zuis: Ezageil hi taskolkuelt. Ngumelsemist 

(horrified) chtelzeenzutemis lu gaznumtis, lu npoteten gaznumtis, 

zuis lu esaieuti t-Caiphas: A seunementep lu kutiszut l guenxzi- 

nemis, chguaszanem is,; cheszinemis Kolinzuten. EzVchen lu 

spuiisemp ie lskaltemigu ? Esia u i-nkozin, zuti: I-tog m-kstMlemi : 

gol stem kaestlutluusem tklnmipenzutis ? kaeseunementern lu tel 

znilz lu tasgest. Iaaspuus u chzoguepileis lu lkstlil, u chtlapilen- 

tem, (condemned him to death.') 

CYII. Skukuets. 

John, XYIII, 63.-Mat. XXYI, 67.—Marc, XIY, 65. 

U lshdi kuentem lu Jesu Kli t'soltis,. u ptagoususentem, eliligu- 

sentem, chzokchntem, zuultem splkeis, estktkoususems Ikalt^m 

lu supziis,. m-lchsgalip melmelchstementem. 

CVIII. Piel Eszkoako. 

John, XYIII, 16—Mat. XXYI, 69.-Luc, XXII, 55. 

Eu lchmchinelgu epsolshizt, lzi nemtus (sat by the fire) lu Piel. 

Tchinaks uiehtem t'smeem lu Piel, u zuntem : Ha, kuanui, siigun- 

an, ku smemdiems t-Jesu Kli. Hgel lu Piel, Ikukuimetuilsh lu 

apuusz, kolkuenguzis : Ta, tassugusten zi skaltemigu. Eluichtem 
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Piel hi tchinaks, 11 zuntem : Tama uichenzin lsnkokotkaten, anui 

tu kuchinaks hi tel skusigults. Telzi. Dgel tu Piel, gutzinemist, 

zuti: Unegu tassugusten.. Zuntem tchinaks : Sh&i ku essuguste- 

men, tie nsuguzinzin (7 know thee by thy voice.) Kuemt cheszine- 

mist tu Piel, u tenemt (denied,) zuti: Tasmisten tassugusten. 

I-choop u kolkuelt tu skuiskus, u etnlkokomitts tu ziiltem t-Jesu 

Kli : Xem ehetes m-koehtenemtgu, m-kolkuelt tu skuiskus ietel- 

goa lskukuez, Ku t-Jesu Kli chitazga^nis (looked down on him) tu 

Piel, u guist, ozkae, kuemt zkoako esntagels. IT pentich tel 

shei tu tel skukuez lshei u egukiinem. Kuemt agal kolkuelt tu 

skuiskus shei zkoako, u gol es’chauaupus, kuttkotkokus tu tVchau- 

aupus. 

CIX. Judas Chmshkanemist. 

Mat. XXVII, 3—Act, I, 19. 

Ku galip ku^kust etiamenzut tu ilimigum koikoaialks, eiehkam- 

kam61isementem, etchtlapilentem. U telzi u lchentem, u guistem, 

ch-Pons Pilat. Judas tu uiehis lchen u ageistem, tu chtlapilen- 

tem, kutunt pupusench, etchgut'telsemist (mad at himself) gol 

skonechstemis hi chshiepiles, komis tu ululim, ukuis hi lsnchau- 

men, u chitpkumiis (scattered them on the floor) eszkoako, zuti: 

Kuen tu kutunt teie, guizshemen hi mchshiepile. Chingutemms- 

zut (7 am a wretch,) hoi chinoost. Ta t’suet kokskolgolnutts 

(can forgive me) tu iszku£n tu teie. Zuntem t-koikoaialks : I-tene- 

mus tu lkaempile, anui kutpaganzutsh. Ku uiehis choinzutemen- 

tem tu tesia, u kueis tu spokoiep (rope) u chiskamneusis tu 

lchlchlshemechsten, u chazuuszut kutazzinzut (hung himself) gol 

s’ehmshkanemist (put of despair.) TJ tu est’shalteus, u chtelpeus tu 

oliis, ptata tu stgenchs. 



CX. Pons Pilat. 

John, XVIII, 28.—'Mat. XXVII, 2. 

hu chcliolzkae u ehtpieutchinilgu lu Suip (stood outside,) lchooz- 

kaementem t-Pons Pilat (went to meet them) u zuis: Stem lu 

chsnemiepltem (found out about him) ie skaltemigu ? Zuti: Shei 

ku tasteie skaltemigu kuneu takaeksguistem ie lee. Zuis t-Pilat: 

Kuentep, tempile m-chzoguepilentp. Zuti lu Suip: Tiltilugt hi 

kaespelskeligu, [neli kaespotee ietelgoa lsgalgalt.] Kuemt es’chio- 

kopilestem tesia Iu t’teie, zuti : Eszusts lu skeligu takaes’chgaka- 

pilem tee stem (not to pay taxes,) u eszunems kaes’chsuichkanem, 

kaestmalsem lu ilimigum Sesar. Mipenuis t-Pilat l-chmish esko- 

teemisti u ezegukunem. Chnolgumis lu Jesu Kli, zuis : A anui lu 

kuilimigum t’Suip ? Zuti lu Jesu Kli: A tanui tasplkein u ko- 

as’chitem, a tkuitlt u koesnaukanems? Zuti lu Pilat: Ku zntels a 

chin Suip ? Tama lu tasnkueligu, lu tankoaialks u guiszhements 

1-koie; kuezVchen? U kolkuenguzis t-Jesu Kli, zuis: Tam lu 

isilimigum ie tel stoligu. Shei ku lu koguizltem lu isilimigum ie 

tel skeligu, kuneu kokolkeiguntem ie tel inshemen. Pen tarn ie 

telee lu isilimigum. Pilat zuti: Ne kuilimigum kuemt? Zuti lu 

Jesu Kli: Une chinilimigum, ta iksl6nemtem. Chinzgui 

i-chmish lu unegu lu iksmeieltem. Zuti Pilat: Stem lu unegu ? 

I-kolkuelt u ozkae, zuis lu Suip : Ta iesuichem lu gol stem ks’ch- 

zoguepilem ie skaltemigu; chsuseupilen, u ta iepsuich tklchtlepi- 

lenzutis (reason to condemn him.) U goeit lu lshei esuei u 

es’chiokopilests. Pilat elkolkuelt 1-Jesu Kli : Tam a asseunem ie 

eguekukunem ? Ku Jesu Kli ta eplnshulzenmisten, u nuilelsemis 

t-Pilat lu Jesu Kli (did not say a word, and Pilate did not know what 

to think of him.) 
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CXI. Jesu Kli Ukuntem ch-Helod* 

Luc, XXIII 6. 

Pilat lu seune Jesu Kli tel Galilea n lu snkoliltis, ch-Herod u 

guistem, neli Helod zgiii lei stoligus zgui lespote (to the feast.) 

Helod uichis lu Jesu Kli, lemtemis, neli t’skasip u chs£unemelts 

hi zuuts, u esnuehemelsemis (wished to see him.) Goeit tu tee stem 

u chsuseupilelts, u esntels kskoeneltem lu snp’sptantem. U ta 

eplnshulzenmist Jesu Kli, u ageistem lu tpsaie, kolspsaiemis tesia 

lu t’sehaiuteps • nlgupentem i-tpikalgu, neli shei chzuteehstem lu 

eskokueui : u elkdlstem ch-Pilat. 

CXII. Jesu Kli Kollezeutemstem tel Barabbas. 

Mat. XXYII, 16—John, XYIII, 40.-Luc, XXIII, 18. 

Pilat elzuis lu skeligu': Ma uichentgu negu ta tee stem chsuichl- 

tem ie lee. Ie lee chinepslich Barabbas : esmistep goeit lu spels- 

keligus, eskoleguegukunems lu skeligu ks’chsuichkanem lu ilimi- 

gum. U shei lu inkolemen lu tee suet ie potu lspdte, shei eloz- 

kaestem: Shee eslichemp (your prisoner) Jesu Kli, ie Barabbas 

eslich : suet ie tel chesel ikaestalim ? Esia uee : Barabbas shei lu 

ksozkaei. Zuti lu Pilat: U kuemt nem kses’chesten lu Jesu Kli ? 

Esia u shiispuusem, u£eis : Lu leseimeus m-elmilchptptkominalko~ 

mentgu. Ma lu guemchstementem lu Kolinzuten, chshiimeusem- 

stem (placed at par) lu Inakoemen, u chpuusentem lu tpsaie (com¬ 

pared to) u kolezeutemstem lu tel Barabbas, (postponed to;) kolte- 

motemstem (treated as good for nothing.) 

CXIII. Chspizeentem lu Jesu Kli. 

Zuis t-Pilat lu skeligu : Ta stem uichen ie lskaltemigu lu szkueis 

lu teie j ichmish gol kuiksnlemelsem (to please you) m-lzentem, 

m-eltalintem. T’soltis kuentem, chzseliguntem (stripped) i-chte- 

melgu lu Jesu Kli tesia lu t’skeligu u uichtem, u chgoagoaimintem. 
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Ku chcholtehinelgu esnshitolegu lu sshensh (stone pillar,) u lzi 

es’chpitkomneshin lu ial ululim (an iron ring stuck in the stone column.) 
hu chsnchemichis u azeu-ltem (bound together his hands at his back) 

lu chelchelsh Jesn Kli, kuemt lululim 11 chazazltem In chelehelis. 

T-chopen shemshemneustem (had on both sides) lu Jesu Kli, chopen 

lu ls’chizikues u tpip, u chopen lu chszch'hechsts : komem lu 

tkeigumen, kuemt lzentem. Hu lzentem lu snchemlniuts (sides.) 

millzelsentem (breast,) nlzichentem (back,) lzulzuususentem (face) 

esmilko iu skeltichs u spltem. U i-koaimenzot (turned black) lu 

skeltichs t’snguls, u chskuize (swelled all around,) chtelize (torn all 

around.) kulteltelip lu skeltichs eslzltem. Chlikatze, chtemgeizen- 

tem (all cut, torn all around.) Kuemt lu snguls lint ilil, lu lesmilko 

chiusze, u i-chtlumze (all around covered with blood) ezageil t’szn- 

chniche lu tkeigumen. 

Ku lzenzutis aigot, kuemt eltkuitlt elt-tpip kolisnuegu. Kuen- 

tem lu ululim eskalguelis, u tshei gui u chspiz&s lu tululim. Hoi 

negu aiaigut iu sgulzim, kuitlt elttpemenzut, elkolisenuegu u 

komem t’sguegueenchelp lu tklzminten. Esia esazga, u chgoagoa- 

imiis, u chnpielsemis lu gol esnguzguzmechstemis. Eu tepskap- 

kapusel tel nuist zazgais lu Jesu Kli, u nigupelsementem, u zeesh- 

shitemlu gol kutunt teie lu eskolems, u iligusem. Negu Maly lu 

&kois lu leskoee esntaktakasinzut (in a corner covered her face with 

her hands.) U es’chspize&stem lu Jesu Kli esazga chleeus, u zuis : 

Ta ikaelmshkanemist, tie lzi chicksmaulsi kaelneisem esia lu 

suiugunes lu skeligu. U zuis lu skeligu: Ma uichentgu lu snkute- 

naksem iesneeisem lu aspsaie. 

Chinaks ilimigums lu soltis lshei u esguisti, uichis hi skusigults 

es’chspizems hi Jesu Kli, zuis: PezVcheni ? A ksp61stemp ie 

skaltemigu 1 a ta kuepspuus ? U nzokantes lu snspustis, u chniche- 

pileis (cut the chains.) Kuemt lu Jesu Kli kolchlguspuus u 

ntkokoetiku Isnguls. U lu uichis i-chtem£lgu lu skeltichs,. ze£sh- 

emist, kuemt chtieshemis (crawled to) lu gaznumtis. 



CXIV. Jesu Kli Lkokeintem Tei-lluluIslze. 

John, XIX, 2. 

ha t’soltis kunem i-tkuillgu, u nlgupentem, u chilkalskesshistem 

lu lsshensh, kolishtem t’sguegueenchelp lu tklkoazkais, u Ikokein- 

tem. Kuemt kunem tpusten (reed) a nspapkeiltem ksnodsi 

(struck his head to make it sink in) In lsplkeis ks’chsosooskani In 

lsplkeis. Hishilsh (they went down) lu Lsplkeis, kuemt chzomk^is. 

Goeit lu chs’chkutkutlusten u zhzkae, lu goeit lu tel s’chilchem- 

meshis u chilozkeesshinemis (went out of the forehead.) U guizltem 

lu pusten In lcliclsh, chkoishenemis u ueis: Hoi koazkanementgu, 

Ikokemementgu lu ilimigums lu koazkais; shei lu eskuestgu 

pusten, shei lu chilimigumtis lu ilimigum. 

CXV. It lu Skaltemigu. 

John, XIX, 4. 

T-Pons Pilat kueis lu Jesu Kli u koenltem lu skeligu, u 

zuntem: Ie lu skaltemigu. Shei eslkokeinems t-Jesu Kli lu 

lu sgugueenchelp (having on his head the thorns) u essizems lu 

i-kuillgu. U lu tgoeit ueentem : Polsku, polsku. Zuti lu Pilat: 

Stein lu szkols? Zuti: Tama zuti znilz lu ilimigum : lu suet egu- 

kunem es'eheutusems lu kaeilimigum. Ku ne talentegu, che tarn 

asngaztusem lu anilimigum. Hoi, kulagalemist Pilat, zuis lu jesu 

Kli: A kuilimigum kuemt? Tasshulzenmist. Zuntem t-Pilat: Ta 

kusntels .kokskolkuelstgu ? Tasmist^gu a tkoie m-polstemt, u tkoie 

m-guilguilt’stemt ? Zuis t-Jesu Kli: Ta koksklnuntgu tanui te£ 

Istem, u pen neli zntelsements t-Kolinziiten m-koklnuntgu (you 

can do something to me.) 



CXVI. Jesu Kli ChtlapilLntem. 

John, XIX.—Mat. XXYII. 

U elozkae lu Pilat, zuis: Shee lu ilimigump. A pikspolltem in 

ilimigump? Zuti esia: Ta suet kaeilimigum, i-chinaks Sesar. 

Shidls, shispuusis lu skeligu t-Pilat, hoi lakshilsh kainteslu klntel- 

iltiis lu Jesu Kli, chzoguepileis. Kunem tnzeusten, u lu lsmilch- 

melsz lu skeligu u zuzeuchstem, ziiti: Tam i-tkoie kstlemtlumch- 

stemen lu singuls Jesu Kli, ta ikaepstlumechst t’snguls (J do not 

want to stain my hands with his blood, I want no stain of his blood.) 
Uee lu Suip : Kuent lu snguls kaechsigukeililt lu singuls, negu lu 

kaeskusigult m-kaechsigukan Psinguls. Kaeks’chaupaiakan lu 

t’snguls u lu kae skusigult kaes’chaupaiakam 

CXYII. Jesu Kli Esnchizlkeitems lu Eseimeus. 

Luc, XXIII, 27. 

Tlutluusem lu tkutunt lu teimeus, u zuukultem, u chizlkeiten- 

tem lu Jesu Kli lu teimeus. Elchzkuizeentemf pull from round 

his. body) lu t’sizem lu i-tkuil, u elgaznumtentem lu tgaznumtis. 

Trkueis lu eimeus u piimlis (rejoiced at it,) ozkae u lie lcheselem 

nakoemen u lniheusem u guist chshemshemneus tnakoemen. U 

lu soltis goeit nkosem lilinugum tshei u nkulguimentem. Lu 

nptlemeus lu tel sniapkeintem (out of th^ city) esgamechnmists lu 

eimeus u tchizis lu skois. Lu chiznuegu u azganuegu, es'cheselem 

u nigup^ls, chigupspuus, Igulgupspuiis. U gui negu chizis 

skeligu tpelpilkui es’chzkokopilemistemsts, u zuis : Tam koie koks- 

chzootementgu, anui m-pks’chzkokomist u lu askusigult. Lu tshei 

lu kalalko lshei u ageistem, Ichen m-ageistem lu spapalko ? (dry 

wood) shiizunems : Shei koie chin Kolinzuten u lsh£i u koageis- 

stem gol kolstemmen lu teie szkuenemp, Ichen m-ageistemt lu anui 

lu kukonkonemul Jteie ? 
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OXVIIL Veronica- 

Hu Ishushuel tchizis chinaks smeem u tchkoikoishencmis (knelt 

before him) n kueis hi skaleps lu i-pikalgu u kseep’sems (to wipe his 

face.) Tiligus lu t’skaleps lu Jesu Kli, lzi u kolkaii lu skutlusts 

Jemi Kli. 

CXIX. Simon Cilen. 

Luc, XXIII, 26. 

Esnchizlkeitems hi eseimeus teshaltemus (up hill) n£li tie 

kszspim lu snguls, shei es’chemchemip lu spuusz (Ms heart grew 

dark, fainted,) che tasioiot, es’chlguspuus, shei ntkokoaks (fell in 

the road) es’ehilchz’zhie teseimeus. Shei telkaluisentem kael- 

teshilsh, In tluku ilentem, nililichentem (struck on his back with the 

point of the sticks.) Kultunelsemis kulp’pemiis ta kskakalt. lu 

eimeus takskaltusis; shei ehomistemis Simon ks’chinshiterns 

ksnkulchizlkeitemis In teimeus. Hoi kakalt lu tesmoko. Hoi 

chizentem, chizuleguntem lu eimeus lu lstoligu, ku6mt guizshtem 

lu tnkuilku kssusti, u tasns’stemelsemis. 

OXX. Es’milchptptkominalkom. 

Luc, XXIII, 28 

Hoi chz’sdliguntem nptlalksentem, chtkolkonzut, chzkalshalko 

lu leim^us, gupgupmaganem, gupgupmshinim (laid himself on the 

cross, stretched his hands and feet,) hoi guzshemist, chnuimist gol 

kaempile, guizshemis, nuiemistemis lu skeltichis (gave himself, gave 

and sacrificed his body.) Hu tklpelzutis kueis lu Ipgomin ululim, u 

ntakemtem (hammered on the head of the nail.) Chzpeus lu chelsh. 

Hu s'dizh^chsts eshiit u chptkominalkomltem (the right hand first 

was crucified.) Hu ululim chplal elplak lu tch61shs. Kuemt 
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gupemagaltem lu s’chizikues u ageisteim Clizpelis lu chelchelshs, 

Igolgochinechsentem, Ipoguechsentem. Grupemltem lu szozoshiis, 

chkateusemltem, chkatemenudgultem, chkatusemenuegultem 

(placed one on the other) Igolgoshintem, Ipogshintem, slgolgomuse 

t'szozoshiis In Ipgomin, chzpelis> shei chptptkominalkoltem lu 

szozoshiis. Ntels kolgolgoeultem hi inchelchelsh, kolgolgoeultem 

lu iszozoshin, kosieltem hi iszmzom esia. i ,. 

Hoi nuisshelshtem, shtemistem lu eseimeus, u shit’temilsh, u 

nshitoleguntem (the cross was raised straight, became straight; and 

was planted in the ground,) u In Jesu Kli ehznap, ehznpalko In 

leimens (got fastened on.) hu nshitoleguntem, knemt nemlkoselis 

(disjointed) esia In szmzoms Jesu Kli. I-chshalteus, u chaum: 

Leeu elkolgoelltgu, tasmistes esVcheni: koes’chselpechstem. 

CXXI. Lu Hakoemen lu Lschz’hechsts. 

Luc, XXIII, 39. 

Es'chshemn^us tulnakoemen es’chazazminalko, es’chlchlchmi- 

nalko (tied on) leseimeus, n tchinaks ie tel nakoemen ezchazazmi- 

nalko es'chchesepilems lu Kolinzuten, esguemzinems. Lu chsr- 

chz’hechsts esuichislu Jesu Kli golsniauiols, golsnkamkamels, i-gol- 

stish eskolkuelti lu Ipelszutis, esneheneis (did not like to hear) In 

chinaks hi ls’chizikue es’chazminalko, chshenepileis In Jesu Kli 

(took the part of our Lord,) n zuis : Ta kaesegukuistgu ie skalte- 

migu; neli pen In kaeskol, kaesmiskol (we receive our dues, we are 

treated as we deserve) lu kaempile. U lie stem lu teie szkueis ? 

i-gol tenemus u ageistem. U zuis lu Jesu Kli: Kohnzuten, nem 

koesnlkolkotemistgu ne kukolchitsh lasnilimigumten. I-choop u 

zuntem : letelgoa Isgalgalt nem kaenpilsh lu ls'chchemaskat kae- 

ches61em, nem konkullziimentgu lu liksnlziiten. 



CXXII. Maly Es’echsush^p. 

128 

Taslkot lii skois esia lu ntakeintem In Ipkpgomin enuentem lu 

lspuusz. Eu enueis ezageil tznilz u elmilchptptkominalkom ie 

leseimeus. Kuemt lu shtemistem lu eimeus [John, XIX, 25] 111 

ls’chemeps (at the foot of) lu eseimeus u echsushep (stood at the 

foot,) cheehsuishemis hi Kolinzuten, negu John, Maly Matalen, u 

kuitlt, u tpiutepis lu eseimeus, u chtpiutepemis lu Jesu Kli (stood 

at the foot of the cross, and stood by him.) Konkonspuus lu stiich- 

mish, i-niuguls, ntkoetiku i-lntagku, i-lnchelku (her heart was 

miserable, sad, soaked in bitterness, in things to make vomit,) geilneu 

u tlil. Xagalels: Ze kumi koie tlilshiten hi iskusee, u znilz lu 

guilguilt. Xtlilsemist lu gol skusees, pen esmistes kaetlilshilils, u 

tznilz guizshemis, nueimis lu skusees lkae-Kolinzuten klnguzshus- 

ten, klnguzshemisten lteie kaeszkuen (she felt dying, but she knew 

he was dying for us, and that herself had given him, offered him a 

victim in atonement for our sins.) Ma hi kaesgamenchlils. Shei 

gazmenzut (was ready) kaes’chptptkominalkoms tznilz gol kaeks- 

guilguillils. Jesu Kli azga chishut, u uichis lu skois, u uichis lu 

John hi szpalkogamenchis tel esia hi sgumimiims, zuis lu skois: 

Sheilu askusee. Zuis lu John : Shei lu akskoi. U i-choopmintem 

u kolskoimis, kolstemmis (took her for his mother, for his own.) 

CXXIII. KolchiliIg lu Spakani. 

Mat. XXYII, 45. 

hu shitemistem lu eseimeus u kulchlug lu spakani, kuemt chil- 

chempene lu skeligu, kulchemip lu stoligu. Potu stleech lu 

sokem koap lu tel snlziitis, u sipshilsh lu chsnchlgutin, kultekon- 

zutemis lu spakani, ngapemeus, i-lzi cheles slichch lu sp’pakani, 

(the moon rose, and moved from her place, shifted to the West, placed 

herself under the sun, as lined together for three hours.) Gualip, 
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iumist lu stoligu, lu sshensh teltelpelis; lu niligus^lguten lu 

lsnehaumnen telp6us tel nuist lu ehnishut. 

CXXIY. Lu Snazlk^its lu Skak^italks. 

Mat. XXYIII, 39.-John, XIX, 23. 

Tesia lu lzi u tpieut es’choinzutems lu Jesu Kli, elkoakaneish- 

tem, elpkushtem (grinding their teeth, making faces at him, shaking 

their head,) eszunems: Lu ku undgu kael-Kolinzuten \ m-shei tel zi 

m-kugulguilt’szut; tanui elguilguiltgu lu tentemnei lu suislaka, zti- 

pemenzutish zi tel eseimeus m-siz kaenoninguene kuunegu 

Kolinzuten. 

Lu komltem lu gaznumtis lu Jesu Kli, u pgomshituegumentem 

(distributed it among themselves.) Pen lu skulishtalks lu skakei talks 

(undergarments knitted) lu t’skois u kolshitem lu potislogtelt, lie 

skakei talks eskutentilshi zageil t’skutentilsh lu Jesu Kli, nkulpog- 

tilshemis lu Jesu Kli. Gol shei zuti lu soltis shei chmusem : Ta 

kaekstelteliltem, pen lzi kaeks’chgazgazmmem, [kaeks'ehlpegu- 

mini] (bet on it, draw the sorts on it) ne suet kstlegupis m-kstes. 

CXXY. Lu Stlils Jesu Kli. 

Mat. XXYII, 46—John, XIX, 28. 

U lu uichis t-Jesu Kli lu tesia Pskeligu u goelstem ueis lu 

leeus: In-Kolinzuten, in-Kolinzuten, gol stem u kogoelstgu? IT 

enueis lu sngampzin, u zuti: Chinesngampzini. Lu Psoitis kueis 

lu i-nsolku ([vinegar) u kolin u nmetlis, nemlkokeis lu skuskus- 

pelgu lu lluku (made a bunch of sponge on a stick,) u nkoelentem lu 

i-lnsolku, u shei ksguizltem lu ks'sust, u tkueis, tnkuenkuis 

(accepted the beverage.) Lu esia u kolis lu kaksguilguillils, u ksnle- 

melsis (to appease) lu Kolinzuten, zuti: Shei hoi, esia uiskolen lu 

ikszkol, chin uieehst, lu isznuei ulip u chamus (my sacrifice is 

burnt and consumed.) Uee ntlagziszut, zuti: Leeu, lu lanchelsh 

kuies’chitelemdltem lu isngapeus. Npnus, chitoikanem, u tznilz 
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6zkaeists nkutlelzemis, nkutlelzeenzutemis lu sngapeus (took out 

from his own body his soul.) Eu seunementem lu tilimigums lu 

soltis, u zuti: Ku unegu shei kael-Kolinzuten, u esia lu skeligu 

eszuzuunzuti (striking their breasts) lu elgui. 

CXXYI. Chiz^ultem lu S’chitelzes Jesu Kli. 

John, XIX, 32. 

Chguimentem lu nakoemen, u kaokaolt^m lu szozoshiis, u pen 

lu chguimis lu Jesu Kli taskaokaoltes lu szoms, neli mipenuis tie 

tlil. U ehinaks tel soltis es'chinemkein eskuilmulemen-, u kul- 

luagais lu Jesu Kli, koltgoechstem lu stogtogts lu spuusz, kultgol- 

tem lu spuusz, kulluechsentem, kullueultem lu spuusz, chslgomuse 

Igoeults, chizeults [chizeusis] lu s’chitelzes, u kolinchegkuepis lu 

s’chitelzes, u nkutenus lu Igolniuts [Igolneutis] (passed through 

and through his side9 and opened it—the wound in the side was large.) 

U tel shei ozkae sngul, u seulku. Eu snguls ozkae chilimlempos 

lu ls’chkutkutlustis, u eluchskeligu ie es’chnemkein. Dimas lu 

skuests lu soltis. 

CXXYII. TiPEMiSTeM lu tel EseimSus. 

T-Susep lu uichis tlil lu Jesu Kli chguimis Pilat, zuis : koguizlt 

lu skeltichs zi tentemnei. Chsuplemistemis lu tentemnei (asked-per¬ 

mission to have the dead body.) Kussus lu Pilat lu seune tie tlil. 

Eu imiists tie tlil, zuis : Tipemisteku, u kuentgu akskolsteem 

(take it for yourself'.) Shalutem lu selagalagsts Jesu Kli, chiul- 

shemis lu snchiulshten, i-sgesgesechstem zokantes lu Iplpgomin lu 

tel chelchelshs, u tel zozoshiis, u i-gesgesechstemis (did it gently) 

u tipemistes. TJ lu ls’chmelpshis (on her lap) Maly u chtkuel- 

pshiltem (laid on her lap.) Esia tmltas, tomlts (kissed his) lu 

sluluusz, lu snlgolgoshiis, lu snlgolgochinechsis, u lu snlgolniuts 

(the wounds, the holes in the feet} hands and sidef) u chzeuzeis 
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i-chgukuze (washed him clean all around.') Kolentem kaesnzipzps?? 

riegu lu spelimenzis imaposkaltem (closed his eyes and lips.) 

CXXYIIL Lakantem lu J£su Kli. 

Mat. XXYIII, 57.—John, XIX, 88. 

U lu i-lpikalgu lchilguepemen (white cloth stretched on the 

ground) u ntkueusentem, kuentem, i-gesgesechstem, u ukuntem lu 

chksntkolegutis, u chmilzeentem lu t’sin'ku (served, distributed all 

around perfumes.) Eu lspezen usshinelgu u chiltkontem, u npne- 

usentem, chililgueentem, chplkuizeentem, pelkantem, iligusentem. 

(On a long piece of linen cloth he was laid; folded in two, covered all 

over, wrapped all around, also the face was veiled.) hu zutus lu 

szkulzutus ezageil lspezen u ezagalemenzut, tas’eho. Eskulzuu lu 

skeltichs lu spezcn, j^otiszuzupieut lu snguls lu lspezen, es’ehnta- 

golkaneraenuegu lu skolkaiis lu zuzuu, (the imprint of his face 

left by himself in the linen is there yet as he made it himself. His 

body is imprinted on the linen cloth, there are yet imprints of his blood 

on the winding-sheet. T he double imprints have the heads toward 

each other.) 

Lu Is’chisagam lu snkokolkaten epsshensh tkutenesshen u 

nlgoesshen (a big rod;, with a hole bored in if) klntkoraintis lu Su- 

sep. Tapistem Izi u che esntoko lsshensh, u golshei u guizltem 

klntkotiis Jesu Kli kuemt ntkoleguntem lu lsntentemneiten. -Lu 

pelpilkui lzi cliaieuteraentem lu Jesu Kli, u chzootementem. 

CXXIX. Jesu Kli Uelkup lu I-chchim. 

Ku i-tlil Jesu Kli u ozkae lu sngapeus, ehlueltem lu skeltich 

t’sngapeusz, u tas’clilueltem lu t’skolizuten lu skeltichs, negu lu 

sngupeusz tas’chlueltem t-Kolinzuten skus^es, i-chmish skeltich u 

sngapeus u talpeus. Chmeelels lu sngapeus (the soul felt relieved) 

u npiels, peegu, lu telzi chgoz’znuis lu spakani lu t’speegus, u 
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uelkup i-chchim, lu snlziitis lu gest lu sngapeusz lu eshiit tel Jesu 

Kli u till. Lsliei u aieut Atam, etc. u hi golchemushis Jesu Kli, 

lu San Susep etc. estnemteusems lu Jesu Kli. Lu gui kolehitsh 

,ie lchim, kuemt i-kulkulil i-ehim, npeguelze, npegulzentem, ezageil 

lu Psnlziitis Kolinzuten. Lakomenzutemis, tesia u uichentem, 

tesia u tlemtementem, u tnpielsementem, tueentem lu skolchitsh. 

J-geil ne u kolehitsh lu sngapeusz lu nakoemen lu nkulp61stemen- 

tem lu Jesu Kli, u npiels. 

CXXX. Lu Chitenzutis lu Sntentemneiten. 

Mat, XXYII, 62. 

Lu ntkontem lu lsshensh u golkontem lu kutenesshen, kolin- 

cheepentem lu eslog. Lu galip lu t’Suip chguirnentem lu Pilat, 

zuis: Lu kaetkaksziiten (our seducer) zuti, ne u potu chala m-chin 

eltelskeligu: mi kultumsh Psoitis ks’chitims lu sntentemneitis gei 

chueushilshtem, u nakomis lu Psgumimiims, kuemt tel zi mil ta, 

nem elnmezinmist lu skeligu. Zuntem t-Pilat: Komish Psoitis, 

guiui, ne tchen pnagalels lsliei m-pageil. Nkulguimis lu soltis 

Izi u tpstes (set them) lu soltis ks’chitemi (to watch,) u chitechin- 

tes lu sshensh. 

CXXXI. Jesu Kli Eltelsk£ligum. 

Lu chalaskatilsh, u esia u komis ie i-telnchim ozkaeis, u guiusis 

chsntentemneitis potu skukutlip (at day break.) Chalaskat es'ch- 

pelkuize. Lu sngapeusz Jesu Kli, elchnolgumis lu skeltiehs, u 

elchazenzutemis. I-chnolgumis, i-nolguelzemis, u elguilguilt lu 

skeltiehs, esia lu slgulgups u elpapag: chchehenzut, ehehusem, 

chehahkein, u lziists estak lu ehpelkuizetis, lu iligustis, lu chial- 

kokais (he uncovered himself, his face, his head, and left lying 

there the winding-sheet, the veil of his face, and of his head.) U 

elozkae lu tel sntentemneiten, znozkaesshis u tasmaut lu sshensh, 
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(came out through the stone, without breaking it.) Esia lu sngapeus 

16mtemis lu Jesu Kli, nkueshtem (sang to him) nkunems, npiel- 

sementem. 

CXXXII. Jesu Kli EslakomenziIti lu l-Matalen 

John, XX.—Mat. XXYIII.—Luc. XXIY. 

Lu i-kuekusts lu s’chazeus gui lu Matalen, gui chsntentemneitis 

Jesu Kli potu i-s'chchim, u uichis pellichch lu sshensh tel snten- 

temnM. Elgutip, u mimishits Piel uJohn: Tie nakomentem lu 

Kolinzuten, u ta kaesmistem lchen u tkontem. I-seune, u kotlsh 

chsntentemneiten. Esshiit u John kolchitsh, u tasnolgu; Piel 

kolchitsli u nolgu lsntentemneiten, uichis lu chililguetis (the 

coverings) u znilz i-cho. Lu iligusten lu skaleps ta lu lchililgui- 

zeten estakeus, chee u estak. Xegu n61gu John u uichis lu chilil- 

guizeten, elgui chzitgus. 

Maly lu lcholzkaeis lu sntentemneiten esechsuish zkoako, 

chitoikan, u niakashilsh (looked down, stooped') lu lesnlgoesshen, 

uichis chesel skulkulstelts Kolinzuten esnazlkeit essize lu i-tpik- 

algu: lu tchinaks lsplkeis u emut u lu chinaks lu lszo- 

zoshiis emut. Zuntem lu Maly: Smeem, gol stem 

kueszkoakoi? Zuti: Kaenakomlilt lu kae-Kolinzuten, u ta 

kaesmistem lchen u kaekomlilt. U pelchemenzut u uichis lu Jesu 

Kli techsuish (standing before) u tassuguis ku Jesu Kli. Zuntem : 

Smeem, gol stem kues’zkoako? Suet lu astlutluusem ? Maly 

ntels lu sgukolka lizi, zuis: Lu ne kuentgu tanui, kozunt lchen, 

m-tkoie m-elzueten. Jesu Kli zuti: Maly. Pelchemenzut u zuis : 

Io ! ku Jesu Kli,. kuin-Kolinzuten kuin-mienzuten. Zuntem : Ta 

koks’chnguntegu, neli ziuzi eleschizsten lu inleeu. Guiszunt lu 

isinze : I-kaelchguiem lu inleeu, u lu leeump, lu in-Kolinzuten, 

u Kolinzut^nemp. Chguimis lu sgumimiims u zuis: Uichen lu 

kae-Kolinzuten, u ie lu kokolkuMsts. 
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T CXXXIII. Jesu *Kli Lakomenzut lu LsgumimiIms. 

John, XX, 19. 

Lu eltelskeligu lu Jesu Kli, tie chilchichitus, tie lkdikal, u 

kolinznmapenzot lzi u niamilsh iu sgumimnms ehe open, esngelems 

iu Suip. ha Jesu Kli lu lniheusems u nt’shelsheus, u teshilsh, 

zuntem: Pnkamelsemjempile. U kueneltem iu snlgolgochine- 

chsts, u iu snigoiniuts (showed them the wounds in the hands and, 

side.) Lemtemis u eluicliis. Tzi elzuntem: Pnkamelsem lem- 

pile: ezageil tkokulsts iu inledu, negu kuliemen, u chpeulshe- 

mentem, chpugusentem, zuntem: Tkuenti iu St. Spagpagt: lu 

sudt lu szkueis iu teie m-kolgoelltgu, m-shei kolgoelitem : lu 

suet iu kueis lu teie m-takskolgoelltgu, m-takskolgoelUem. 

CXXXIY. Jesu Kli KakomenziItemis lu Tuoma. 

John, XX, 24. 

Thoma chinaks lu tel sgumimiims tarn i-lshei, tasnshei u lzi 

chizentem t~Jesu Kli. Tkuitlt zuntem : Kaeuichentem lu Kolinzu- 

ten. Zuti Thoma : Ne tasuichltem lu esloglog lu tlplpgomin lu 

chelshis, lu snlpogchinechstis, lu snlgochinechtis, u nloehistultem 

lu tinehelsh, lu ne tasuichlten lu snigoiniuts, m-shei ntkaulten, 

ta iksnoningudne. Potu hanmaskat, u eliamenzut Izitgu, u lzi 

esnshdi hi Thoma; eskolinznmap lu kolinchemep, u chizentem 

t-Jesu Kli. ha Inihdusem u teshilsh, u zuis : Pnkamelsem, pgestem 

lempile : kuemt zuis lu Thoma : nloehistusent lu anehelsh id led, u 

koazgalt lu inchelsh, m-zkuentgu lu anehelsh m-ko ntkaultgu lu 

is’chitelze; ta kaeskaiultumsh, pen kuksnoningUene. Zuti Thoma : 

la t’in-Kolinziiteri; la t’inilimigum! Zuntem t-Jesu Kli:‘Nell 

kouichentgu siz kunoninguene. Lemmszut hi suet tasuichem 

esnoningudne. 
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CXXXY. Jesu Kli Kakomenzut LU Lesm^jli. 

John, XXI. 2. 
Piel u Thoma eziamilsh esngaztiieus (associated,) negu kuitlt. 

Zuti Piel: Chiksmuli (Til go a fishing with nets.) U zuntem 

t’selaglagts : Nem chsinzit. Nlakaka lkutunt tlie, u lskukuez ta 

epszmiil, tas’chnkue. Ku lskuekust uichis Jesu Kli lsgazin esecli- 

sushnetiku (standing on the shore.) Zuntem t-Jesu Kli: A ta tee 

pepstem tksiilen ? Zuti: Ta. Zuti lu Jesu Kli : Zi ehsz’helzes 

tlieemp m-pmulem nem pepszmul. U neluatkuis lu mulemen, u 

eltiliguis lu kaelnkutletikuis lu mulemen, neli kuezt t'sueul. 

T-John zuntem lu Piel: He, ku Jesu Kli lizi, shee lu Kolinzuten. 

I-mipenuis ku shei lu Kolinzuten, Piel nazlkeitem, nlgupenzut lu 

tVchilkaltchalks neli nptlalks, u ntiptkumist ls’ehilptlemetiku. 

Ku kuitlt hi lz'11 ltlie u zkuntes lu mulemen kuezt t’su^ul. Ku 

nteshilsh hi lsgazin uichem lu tzagozogt, u hi sueul es’chkamnus 

lzagozogt, u snkolpolegu Izi eskamin. Zuntem t-Jesu Kli: Znte- 

shilshskui lu szmulemp lu sueul ietelgoa. Gui Piel, u nzkuzindti- 

kuis lu mulemen u kuezt lu tpishl t’sueul. Ue goeit lu sueul tas- 

totuak lu mulemen. T-Jesu Kli elzuntem: Zguiui pksntogkeini 

(come to dinner.) T-Jesu Kli teltelintes hi snkolpo, u guizHem, 

negu t’sueul u eemtem. 

CXXXVI. TSshilshtem lu Pi£l. 

John, XX, 15. 

Shei lu uisntogk6inem zuis hi Piel: A koanmilgamench i£ tel 

aieut? Zuti Piel: TJn£ esmistegu ku ingamench. Zuntem t-Jesu 

Kli: Shei koeemlt lu inkaelgolgoal. Uhlt zuntem: Piel, a koan- 

gam6nch? Zuti Piel: Esmistdgu kuingamench. U elzuntem: 

Koeemlt lu inkaelgolgoal. Zi potu ks’chehs zuntem lu Pielr 

A koangamench? Pupuseneh lu Piel gol cheles seuntein a koan¬ 

gamench, u ziiis: Kolinzuten esmistegu esia tee stem, u esmistegu 
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kuingamdnch. Zuntem : Koeemlt lu ingolgoal. Kuiesunegum, lu 

potu lastituit kunlchuusziit, u tchen kuntels kuksgui, shei kugui. 

Pen ne kumilcheulsh m-shei gupgupmaganemstemt leseimeus, 

m-tehinaks m-elchuuszutemlts lu asnlcheus : m-shei nem chehine- 

pilenzit hi chshei u tam asntels kuksgui. Estmeieltems lchen 

m-ezageil m-tlil. U zuntem: Gu kochshinteku. 

CXXXYII. Jesu Kli Elnuisselsh Chs’chchemaskat. 

Acts, I. 

Jesu Kli hi kaelnuisseslh u zuis lu sgazgazuts: Tapks’cho pen 

tnemteusemp lu San Spagpagt lu zogshilemen. Neli John guizelts 

lu lbatem t’seulku; empile m-tel kuinshaskat nem kuelbatem 

t'San Spagpagt. U kuemt lu teslzii seuntem: A ietelgoa 

anui lu kuklehz6guepilenzutis lu Suip ? T-Jesu Kli kolkuen- 

guzis : Pumesmistep, tam pes’chisagai lu inleeu klznilz eskuests. 

Nem tkuentep lu ioiot tel San Spagpagt, ks’chgui lempilA Nem 

koesmeieshemltgu esia lu skeligu lu iszkol kouichltgu tas’chkut- 

kutlusten. Eu shei uiszults, chehaupileis, elnuisselsh tel smilche- 

melsz, tVchitemip u kulcheliig, u hoi esuichists. Kuemt ie skusi- 

gults esnazgaepems chnuist. Eu uuichits chesel i-l-pik u esgazgaz- 

niimt, u chshemneeustem, u zuntem: Stem lu esazgamp chnuist? 

Eu lzi u ezageil lu esuichstep u esnuisselsh, nem i-lzi i-ezageil 

m-elzgui. 

CXXXYIII. Pentecost. 

Acts, II. 

Kuemt siz elgiiui npiilsh lnkuelgu lu lshei u aieut Piel u hi 

sgumimiims Jesu Kli, u lu Maly lu skois Jesu Kli, kuemt tashoi 

es’chaaui. Eu potu esiaa i-lnkolegu i-tel snkamkamtiis u leshinmis 

ntlagzin tel nuist, u chizentem lu zitgu ezageil tioiot sneut. U 

laako tiguzch ezageil t’solshizten lesia Isntguauskais u tkoko, u 

kuemt esia chkuezt t’San Spagpagt, u kuemt nsugnnthnis lu estog- 

tigulzin, kuemt tesialigu u eskolkuelt, t’shei tesialigu u kolkueelt. 
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hu elchodp id ntlagzin, goeit lu skeligu tu lshei u iaa, esia u kussu-s 

ndli esia ehe esntigtilzin [u tigulnkolkuelten] lu seunemis ie es- 

kamkamilsh tznilz nkolkueltis. U In Piel teshilsh, aitzin : Tam 

eskoeui, potu snluis: pen t'San Spagpagt u tesia In tankolkuelten 

u kaeskolkuelti. Tempile polstep Jesu Kli, u t-Kolinzuten n 

eltelskeligu j u t-kaempile t-kaes'chkutkutlusten kaesuichentem. 

Xoninguenementi hi Jesu Kli, pupusenchui, m-kuentep lu lbatem, 

Tgoeit t’skeligu noninguenementem n guizlts lu lbatem chetopench- 

stakan hi lshei sgalgalt. 

CXXXTX. T-Piel u Paagstem lu Eskan^ltsshin. 

Acts, III. 

Tie t’snois u kuis’ehaum (when the sun was high already they went 

to Church) lu Piel u John. Lcholzkae lkolinchemeps snchaumen 

n agala. tkontem, chtkochinelguntem chinaks lu i-kolil u tie estil- 

guenziit eskanelisshin (lame, with contracted feet) n agalaskat 

esngalizini tel eskuis’ehaum. T’shei u tuichis lu Piel ksnolgui 

lsnchaumen, u ngalizis. Chmeisemis (looked at him fixedly) lu 

t-Piel, u zuis : Mi kaeazgalilt. Chkaspusementem, u ntels goa tee 

stem koks’ehepenems (give him a present.') Zuntem t-Piel: Eu 

i-pik ululim, i-kualiit ululim i-cho lkaempile. I-nko lu koie tee 

is tern m-guizelzm. Gol skudsts Jesu Kli m-kuelgutilsh, m-kuel- 

guist. Chinechsentem u tdshilshtem, ioidtuilsh lu szozoshiis u gup’- 

pelishin, ndli eskanelishin (took him by the hand, made him stand up, 

his legs got strong, and stretched, being contracted-feet.) Gut’tpenumt, 

eskdzlshi (jumped up, was capering) u tel shei u kutenelsemis lu 

Kolinzuten. Tesia u uichtem tesnolgui lsnchaumen eskanelishin 

u elgusteluis. Suguntem t’znilz shei lu eskanelishin esngalizin. 

Pspmantem, kussusementem lchen u ezageil es’chdstem. U es’- 

chinagais chznpaehst lu 1-Piel (held fast to the hand, of Peter.) U 

ehiamintem lu Piel, u i-ehtuumentem, u tesia kussusementem. 

IJehiszut (perceived') lu Piel u geentes, u kolkuelsts : Snkusgusigu, 

gol stem u pkussus letelgfoa? u gol stem kaes’chkaspusemlilt ? a 
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kuntels gol kaesioiot u elgustleluis i£ konkoint ? T-Eolinzutenemp 

t-Kolinzutis pogpogotemp lakomste$ kutunsts In skusees, lu Jesu 

Eli lsmilehmelsemp. Tempile a tamstep lu Jesu Kli u guizshe- 

mentep lsgupelstuegu lpelszutis ue ntels Pilat kaeltalim, u galiten- 

tep lu espelskeligu lu l-kstalim. Eltelskeliguntem lu Jesu Eli lu 

tleeus, u tkaes’chkutkutlusten kaesuichstem eltelskeligu j u gol 

shei i-chaultem lu skuests u paag lie, Esmisten gol spsaiemp 

eszageil t-chselpechstementep, u polstep lu Jesu Eli, Espupu- 

senchui eltgomenzutui pkaelkolgoelltem lu teie szkuenemp. Eeli 

i-chmish lu skuests Jesu Eli lu klnguilguiltenemp (your salvation) 

ta negu te£ stem. Potus’choop lu Piel chiaamintem lu 

tkoikoaialks tililimigum, u zuntem : Gol stem auiluistep lu Jesu 

Eli u mimistegu lu skuests ? (why are you naming Jesus, and teach¬ 

ing his name.) U kuentem, u nelontem. EoerTmem lu lchen goa 

m-ageistem lu Piel; u lu lniheusems tdshilshtem lu Piel, u suseun- 

tem: Telcheu skuest Ishei u pageilem? Echitechemistementem 

(inspired, assisted) t’San Spagpagt u ioiot kolkuelt lu Piel zuis : A 

koks’chzoguepilemp gol espaagsten ie konkoint? kaesmiimp gol 

skuests Jesu Eli lu szpolstemp u elpaag ielee echsuish. Ta negu 

kaepskuest t’shei kakaesguilguilt. U pspmaltem lu skutispuhs 

(they wondered at his boldness) u ta kslkontes kszuti ta. U kam- 

kamilsh tzniilz, sunuegu : Eaeschestem lu Piel ? Tie mimiltem 

szkols i-lakot lu szkols ta kaestamltem. Pen gdi mellukuku (it 

becomes divulged) lu szkols, kaeksz’mz’mzinem (threaten) ta kaet- 

mim-ims lu skuests Jesu Eli. Eolkuenguzis t-Piel : Chen lu 

kakaess6unem ? a empile, a ie Eolinzuten ? Tempile m-komeiel- 

tep. Ta kaekslkontem lu ta kakaesmimim (tell) lu kaeszseune. 

U elz’mzimzmementem, u elguistementem. E61i mslopenehspen 

tich ezageil lu eskanelishin. 
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CXL. J/U PlEL OZKAESTEM TEL SnLCHEMInTEN. 

Acts, XII. 

T-IIelod u nelontern hi Piel n t’sguilinuegu es’chitestem lsnlo- 

rninten, u t’skusigults es’chaushitem. Helod potuntels ks’chzogue- 

pilems, u hi lskukuez esitsh Piel es’chshemneustem t’sguilinuegu. 

Tesel kalguelis ululim eslichi lu Piel, u negu lkolinchemep epsgu- 

ehgalem (watchmen.) Shee checlisuishementem t-Ange, kupen- 

tem, u keilentem, zuntem hi Piel: Guetle gutilsh. Shei talip hi 

kalguelis, tkak (fell on the floor,) u ulel zuntem: Nelcheuszutsh, 

kaeshiniish. Kuemt lshei u ageilem. U zuntem : Sizish, m-koch- 

shintegu. U ozkae u es’chshistes hi Ange u tasgest esmistes ku 

11 negu Ange. Keiussenzut (did not believe his own self,) ntels 

ehinnspsii. Ue ululim iu kolinchemep, u kolinmaupenzut. Hu 

ozkae u choonzut lu Ange (disappeared) u kulmipenumt ku unegu 

t-Ange. Hu eiuehszut. lu Piel zuti: I-misten ietelgoa ku Ange lu 

szkulstem t-Kolinzuten u koelguilguilts’ts tel Helod. Tlutluusis lu 

klshushuel, u gui chul Maly lzitgus lshei u niaa lu skusigults u 

es’chaushitems. Kolinzuzuep (knocked at the door,) u t’skukui- 

melt smeem tgui ksazgam goa suet, u seuis: Ku suet? Nsuguzis 

(knew him by the voice) ku Piel, u npiels taskolinchegkuepshits, u 

guismimishitems lu toms. Ku Piel lcholzkae esechsuish es-kolin- 

zuzuep. U Zuntem lu smeem: Kueskoeui. U aizist u zuti : Ku 

Piel. Chinkanaks zuti : Goa tentemnei, smelmelkoeis, skuskus’- 

chaske (a dead> a shadow, a ghost) lu aszuieh. Kuemt Piel agatchim 

eskolinzuzuep, Ku kolinchegkuepshtem u uichis ku unegu Piel, 

npiels. Pen Piel tkalsechst fmade signs with the hand) esgeenims, 

zuis: I-tliilin. TJ mimishlts lu lshei u ezageil u czkaeusentem tel 

minsnloten. 

Ku elcho tel snlominten lu Piel, Helod mipenuis ku cho hi Piel; 

t’shiumilgest lu gaznumtis lu t’shei u gaznumtem, u lcholzkae Inuist 

u clilkalshtus (sat on high) u kolkuelts lu skusigults. Hu leshihe- 
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me litem u ^intern t’skeligu: Ta kuesnegukunzin Pskeligu (your 

voice is not of a man,) kunegukunzin t-Kolinzuten. I-potu uee, u 

lzeht&m t-Ange, gol esnagalelsemist (thought himself alike, to) 

1-Kolinzuten. U gamentam t-gamalteni (gnawed by worms) uizi- 

ncmeutem tgamalteni u hoi. 

CXLI. TELtJISENTKM LU EcHKN. 

Acts, VI, VII. 

Echen goeit iu psachstemis lu skeligu, kutunt hi kolkuelsts. 

Goeit lu skeligu lu esmiilkaimin (learned in the books) ehguimis 

ksnkulkolkolstuegums u taksklnuis neli siopieuti. Kuemt kulstern 

hi ngusals (mean fellows) ks’chiokopilems, kszuti : Sliei es'cheszin- 

mist ch-Kolinzuten. U guistem lu Echen chsnkamkamelisten 

(,council hall,) u azgantem t’sgukamkamelsh, u uichltem lu skutlusz 

ezagalus t-Ange. U nolguelzeentem t’San Spagpagt, zkamnelsen- 

tern, ntechelzeentem t’San Spagpagt lu tkskolkuelts, zuis: Eu 

pultlizkan, lu pultlizene, lu pultlizspuus, (ye hard-headed, hard¬ 

hearted, hard-eared,) pentich aseizinem aseutusem lu San Spagpagt, 

ezageil tleleump eseizists lu estkomstem (killing) lu estmeierns lu 

klchkoliltis Jesu Kli, u tempile chguzguzmeehstemp u tempile u 

polstep. 

U lu seunemis lu skolkudlts chestemiltem, nchei-endinltem. 

V chnussulshelshusem lu ls’ehchemaskat u uichis lu snpielstis 

Kolinzuten, u lshei echsuish lu Jesu Kli, ueeis t-Echen : Uichen lu 

kdlinchemdps lu s’chchemaskat eskolinchegkuep, u Jesu Kli lu 

ls’chzhechsts Kolinzuten esechsuish. U zelzalkepem (halloed.) n 

ntkatkaneenzut (put their hands on the ears,) u ehgutpmiis, u 

dzkaeis lu tel sniapkeinten, u teluisists lu t’sshensh (pounded him 

with stones) ulu rnishzutis (witnesses) nptlalksem lu tchilkaltchalks 

u lu Iszozoshiis Paul tkontem. Eu esteluistem tsshensh chaum 

Echen u zati: Kolinzuten Jesu Kli, ko tk licit hi isngapeus. U 

koikoishenem, ntlagzin, zuti: Kolinzuten, La ksku-tkailtdgu lu 
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szkueis i6 teie (do not write down to their account this sin.) I-uis'- 

chaum tlil. U kuentem tchochomiiT, u lakantem, u tesi& u chzoc- 

tementem. 

CXLII. Elpelchmst£m Patjl. 

Acts, IX. 

Paul kulkamentem korni e£ia lu chochomul (Christians) u ko- 

ment^m. Potu nchemteus ksgui ch-Damascus kskuiskommims 

esia lu chochomul. U lesgui potu lchichiit lsniapkeinten i-kuemt 

u vichem Pspeegu, kudmt chsilchize Pspeegu, chpeguizentem. 

Kuemt ntkoko Ishushuel, u seune i-tpeu, pupuilsh (a noise, make 

noise) zuntem : Paul, Paul, golstem kochtkaluistgu, koes’eheste- 

mistgu ? Zuti Paul : Kusuet, Kolinzuten ? U zuntem : le koie 

chin-Jesu Kli lu konkuseltchinemstgu (you torture me.) Tiltilugt 

lu tanui kstelkaluisentgu lu iskuenel (to kick what I hold in my 

hands, my weapon.) U lu ngel gualip zuis : Kolinzuten,. stem lu 

aszntels lu kskolshtemen ? Zuntem : Teshilsh m-kugui lu ehesiap- 

keini u lzi m-zulzt In akszkol. Lu sgazgazuts psap leshininentem 

lu i-tpeu, pen ta epluichists. U teshilsh Paul, u tlutluusem, 

tasuchskeligu. U chinechsentem u guistem chesiapkemi. U lzi 

kolchitshstem (made him arrive) u chalaskat tasilen, tassust, tas¬ 

uchskeligu. U lzi zuntem lu Ananias chinaks lu tel chochomul: 

Teshilsh m-kugui lesngakeus (street) lsniapkeinten m-tlutluusentgu 

lu Paul u lzi u es’chaui. Zuntem t-Ananias: Kolinzuten, chinez- 

seune goeit lu espolstem lu chochomul lu t-Paiil, u zkulstem 

kslchlchims hi t’sudt esaustemt (call your name.) Zuntem: 

G-uish, tie uisko^nelten lu koksmeteshemlts kokskuelts lu iskuest 

lu lesia lu Iskeligu u lu lilimigum. Nem koenlten lchen m-eza- 

geil koks’chnguzguzm^lsems. Chguimentem t-Ananias u tkaia- 

kantem, u zuntem: Sinze, kozkulsts t-Jesu Kli lu lakomenzut 

lanui lu laszguiten, kuiks’chguiem, u kuiksnkuezelzem PSan 

Spagpagt. I-egukuistem u ezageil tmaut lu Pshei es’chililigus, u 

eluchskthigu, u lzi Ibatementcm esmali&m. IT lzi gusteluis lesmilko 

u mimiltds lu ,Tesu Kli esia lu sk^ligu. 
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CXLIII. Paul Xteshilsh l-Malta. 

Acts, XXYIII. 

Malta lu ls’chiliheusem u es'chisunko (it is an island in the sea.) 

Paul gui ch-Malta, u lzi chzkakeshin u maul: (the boat went on a 

rock and got wrecked) u lu kolchitsh zkak lu l-Malta, u tesia hi 

t’skeligu u esazgam, u tolultem (prepared fire for him) ks’che- 

guisti, u ta ks’chszleini tigumusem. Paul chmchemm^slkupem 

{-picking up sticks) hi tks’chkamiis. hu es'chmchemmeslkupem 

melkueis (took together) lu geulegu lu essulti, u chkamiis. U lu 

eloim (unfroze) u gut’tpenumt, eltipemenzut (leaped up) u koeech- 

sentem lu Paul. U uichentem lu geulegu es’chshalut es’chkoeem 

lu lchelsh, u zuti: Teie zi skaltemigu \ i-potunteshilsh lu tel 

s’chilptlemetiku, u koeentem tgeulegu : uichentgu saaimes t-Kolin- 

zuten, tasntelsemstem komi guilguilt. U lu t-Paul zkamnechste- 

mis (shook it off from his hands) lu chsolshizt, u ntkokus lu geulegu 

u tasigupechsem lu Paul. Esazgastem lu t’skeligu, ntelsementem 

nem sukut m-tkoko m-tlil. Kasip u esazgastem, lu tasuichtem lu 

kssukut u zuti: Ku shei lu Kolinzuten. U potu tel sh£i zi geulegu, 

s’eheuile tasncheselse (are not bad) ue koeelze, shei tasntellemiltem 

(though they bite, one does not find it fatal.) U elbatementem esia 

lu t-Paul. 

CXEIY. Simon Piel, u Simon lu Estlekuilsh. 

Piel u Paul gui eh-Lome, u goeit lu pelchmistes ksntagolusi lu 

1-Jesu Kli. Goeit lu szkolis lu klniopieuten. Chinaks Simon 

tlekuilsh (magician) lu ltenemus u pspmantem lu t-kuitlt. Tnko 

zuis Keron lu ilimigums : Pentich t-Piel u esmimistes lu .Jesu Kli, lu 

golskutunts, eskutenzinemstem, eszuti elnuisselsh chs’chchemas- 

kat. Xem kouichentep nem nkosgalgalt nem n£gu m-chinnuisselsh 

chs’chchemaskat: nem mipenuntgu lu koie lu mil chinkutunt tel 

Jesu Kli. Hoi lnko sgalgalt galitis esia lu skeligu Inkolegu, lu 
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ilimigum Inustulegu (h<gh plrt.:z) u chlkalsheus, u lesmilko i-chmish 

skeligu u tpieut. U teshilsh Simon lu Iniheusem lu skeligu zuti : 

Hoi m-kouichentep m-chinnuisselsh, nem menzementep lu Jesu 

Kli. Hoi kolis lu klehtelkamintis (his dances) telkem, spentes lu 

pomintis (beat his drum) u esia lu teie u chsugumemis, kolsugumj- 

mis (made every kind of signs,) esnzuzuechsem lu sguelemin 

(played the devil.) Esia lu sguelemin u galitis chinanaksemists 

(one by one.) 

U lzi nemteus lu Piel, chestemintem lu esguemzinemsts (insult¬ 

ing) lu Jesu Kli u chaum: Jesu Kli, ta kstlegupents lu t’sgoele- 

lemen, ta kslziistgu ksnoninguenementem Kolinzuten lie eskolkol- 

teluisi (this babbler.) Lakomenzutish ksnoninguenem anui lu ku- 

Kolinzuten. Hoi Simon nuisselsh lu tel stoligu, i-kukuiiet esnuis- 

selsh) u nuisselsh geil nuist. Esia u uee : Shei lu kae-Kolinzu- 

ten. Lu t-Kolinzuten s^unemlts lu szchaus Piel, u kolkuelts lu 

sgoelemen ksptl^ehsterns Simon. U uichentem ztiip ezageil tgemt 

lu sshensh lu lskolchemesshis lu kutunt ilimigum, u tkoko Simon 

lu lsshensh, u chteesshin (struck upon the rock) u goitlt, kaukaup lu 

szozoshiis u likat lu skeltichs, lozt (got smashed,.) Esmistes 

t-Simon ku t-Piel tlegupltem lu somesh. Lu Heron lu t’sze6sh u 

lu tVchgut’tels u tlutluusis lu Piel ks-polstem, u lu t-Piel mipen- 

uis u teloko. Lu guist Piel tchizis Jesu Kli u zuis: Kolinzuten 

Chechen lu kuksgui ? Zuntem : Chinezgui ch-Lome kokaelmilchpt- 

ptkominalko leseimeus. TJ mipeniiis t-Piel ku znilz lu kstlil gol 

Jesu Kli, ksnlkalshelpems lu Jesu Kli, kstlelshiterns. U elpel- 

chusem, u eluiehentem, u nolgustem lsnlchminten, 

CXLV. Lu Komentem lu Piel u lu Paul. 

A. C. 67. 

Lu snlchmintis lu Piel lu sshensh u esnlguesshm, lu Ichnuist lu 

lcheltich esl<3g lu t’shei u nolgustem lu eslich. Lu sgulchim lu 

Iskukuez seune lu esnkunei u lzi uichem i-nkukul’lelze (was bright 

inside as by sunlight,.) u npichelze, u npeguelze, u zuis lu Piel: 
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Mipenunzin i-kutog kuskeligu : kom£ielt lchen m-chinageilem 

m-ehinguilguilt. Lu t-Piel memeientem goa kuinshaskatu memei¬ 

entem. Kuemt u6ksmaliems, kslbatemms, u lsnlchimintem neli 

taepseulku, u lu t-Piel lu lsshensh u eimeusem lu t'ch^lsh u Izi u 

zozka6tikum, u tel shei kuentem lu seulku, u maliementem, lbat6- 

mentem, u potu tel shei pentich epsseulku lshei lsshensh, u tasn- 

gamip, tasnsuu. 

Lzi chzoguepilentem lu t-Neron lu Pi el u lu Paul kskomiim. 

Tie ks’chptptkominalkomintem kaezageili t-Jesu Kli lu kszutech- 

stem, u zuti Piel: Ta: ta iezageil lu tin-Kolinziiten: kaesnauia- 

kani lu ineimeus. U esmilchptptkominalko esnauiakan. I-tshei 

negu ozka^stem lu Paul tel sniapkeinten kspolstem. U chtoika- 

nem lu lsshensh u nspusentem lu t’snspusten, u eltip lu splkeis 

(bounded, his head made a hound) a auis: Jesu Kli. Tel zi eltip, tel 

zi auis : Jesus: u tel zi eltip u elauis Jesus. Lshei u tkoko lu 

splk6is kuemt tigu seulku i-tntlaka. Lu lshei u tel zi tkoko ozkae 

seulku i-nmal. Tel zi tkoko lu splkein, u ozkae seulku nzlatiku. 

CXLVI. Lu Snchaumen Katolik. 

Jesu Kli lu sogu6ps lu snchaumen, u Piel lu s'chem6ps, u 1-Lom 

u nshitoleguntem; u tel zi chkualechst, u mellukuku lu snchau¬ 

men, u tel soguep u eskualemi, lu sogueps lu nkualtiis lu snchau¬ 

men. Lu till Piel u eltchinaks u eltlakshilshtem lu kl-Pap, lu 

klnlkalshelpenzutis Jesu Kli. Sliei tlil lie, u eltchinaks u eltlak¬ 

shilshtem, u tesia lu tl-Pap lu esnlkalshelpems lu Piel, shei lu 

slokolkos lu skaltchalkos (the trunk of a tree) lu snchaumis Jesu 

Kli tel zi eskualechsti. Sh£i tel esshite tel sltfkolko tel skaltchalko 

u chkualechst, u mellukuku. Lu potu tel stlils lu Piel u ietelgoa 

kuaal ie snchaumen, u tapist£m kskoe^l, ta pistem ks'chdie, 

tapist6m kstlil. Ietelgoa telsh^i u Pius u esnlkalshelpems lu 

Piel. 
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Esia hi skeligu u epllbat^m sh6i lu s'chlchlshemechsts lu 

snchaumcn. Esia lu skeligu ta snkuepsnchaumen lu 1-Pap tasn- 

kuepsnoningueneten lu 1-Pap, ezageil t’schlchlshemechst tes’- 

chkaup^chst, u ta ks’chkualechst. Nem eltkuentgu ie es'chkau- 

kaup^chst ne elnshites£useutgu (if you graft them again in the 

trunk) iu Islokolko, m-shei nem elchkualechst, nem eltigu spiialk, 

(A. M. D. G.) 
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